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Beköszöntő

Kedves Olvasó!

 A lapunk születése óta eltelt időben egyre szaporodnak a SF rendezvények: gondoljunk csak a decemberi Origó Szövetség alakuló rendezvényére, február végi sci-fi börzére, a júliusi HUNGAROCON-ra vagy az augusztusi SEFANTOR-ra. Hallomásból tudunk egy szolnoki Csillagok Háborúja találkozóról, és talán idén is lesz MISCON. Talán előbb vagy utóbb egy szakmai találkozó is létrejön a kiadók és írók részvételével, lapunk szervezésében.

 A könyvpiacon is örvendetes módon egyre több a minőségi tudományos-fantasztikus mű, valamint a mozik és videotékák kínálata is nagyon gazdag. Úgy tűnik a műfaj felébredt hosszú hibernációjából.

 Az egyre fokozódó érdeklődést letudtuk mérni novella-pályázatunkon is hiszen nem telt el nap anélkül hogy a postás ne hozott volna egy-egy pályaművet. Ezekből hely hiánya miatt csak néhányat mutatunk be olvasóinknak. Eredményhirdetés, és az első három helyezett bemutatása júniusi számunkban. A nagy érdeklődésre való tekintettel új pályázatot hirdettünk meg.

 Ehhez a számunkhoz is jó szórakozást kívánunk minden Olvasónknak
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Csikasz Lajos:

Vodka és puskapor

 1985. február 13-án hangos éneklés verte fel a New York-i Fifth Avenue-n álló Atlantic Trading Ltd. iroda csendjét. Az időnként el-elcsukló nótaszó az egyik raktárból szűrődött ki. A folyosó végén ülő biztonsági őr átkapcsolt a belső videokamerára és döbbenten meredt a képernyőre. A cég életében még nem történt ilyesmi: két, szemmel láthatóan kapatos férfi üldögélt egy időugró nyergében. Az Atlantic Trading az Időjárőr 20. század végi fedőcége volt. A tisztes és - a tőzsdei megítélés szerint - némileg konzervatív cég olyan tevékenységet folytatott, amely jobb volt, ha titokban marad. A gépen ülő magasabbik férfi - bár ez nemigen látszott, olyan görnyedten üldögélt - észrevette a kamera mozgását és egy régies palackot emelt felé:

- Hello Frankie! Te vagy most szolgálatban? Hoztunk neked egy kis vodkát az 1724-es Szentpétervárról. Szerintem ez a legjobb évjárat... Na gyere, Davis!

 Manse Everard lelépett az ugróról és lesegítette Trevor Davist is. Amint végre szilárd talajon álltak, Everard elővett két darab, 46. századi Katzenjammer tablettát és megosztoztak rajtuk. Három perc múlva két, kissé sápadt, de tagadhatatlanul józan ügynök lépett a biztonsági őr pultjához. Tenyerüket egy zölden világító üveglapra tették, amely a kéz csontozata, az ujjlenyomatok és a szövetszerkezet alapján beazonosította őket. A számítógépes rendszer közben felmérte szervezetük egészségi állapotát is, és kiválasztotta a szükséges gyógyszereket. Amint a fény kialudt, a pult oldalán kinyílt egy kis ajtó, és egy tálcán két pohár narancslé és néhány adag tabletta csúszott ki. Az ügynökök, miután lenyelték a serkentőket és megitták a nyomelemekkel dúsított italt, Anderson őrnagyhoz, a New York-i miliőparancsnokság vezetőjéhez indultak. A biztonsági őr azonban utánuk szólt:

- Manse, kérem a vodkámat!

- Vigyázz vele, olyan mint egy lórúgás! - adta át az üveget Everard, és követte Davist, aki már a főnök ajtaja előtt állt. Frankie beleszagolt az üvegbe, az illattól enyhén összerázkódott, aztán elégedett mosollyal a táskája zsebébe dugta.

 Anderson kedvetlenül nézett a belépő ügynökökre. Becsülte őket eddigi teljesítményükért, de nem állhatta meg szó nélkül hangos érkezésüket:

- Hallottam, hogy megjöttetek! Máskor kisebb hangerővel és kevesebb alkohollal jelentkezzetek az ügyeletesnél!

Davis bocsánatkérőn megvonta a vállát:

- Bocs főnök, de a mi időnk szerint csak fél órája ért véget Nagy Péter egyik bálja. Elég mozgalmas volt 1724. augusztusa Szentpéterváron, és igyekeztünk kipihenni a Korita küldetés fáradalmait. Lényegében sikerült, és most visszatértünk, vár a szolgálat. Az utolsó üveg vodkánkra már rá se tudtunk nézni, inkább elajándékoztuk. Egy biztos, összeszedtük a következő néhány évre szóló alkoholmérgezésünket, úgyhogy csendes munkákra vágyunk!

- Legközelebb az ideugrás előtt vegyétek be a Katzenjammert, a visszamaradó sápadtságot már lehet a fáradtság számlájára írni! Találkoztatok valamilyen fontos személyiséggel?

- Csak a cárral - legyintett Davis -, de csupán néhány szót beszéltünk vele. Német grófokként mutatkoztunk be, ő pedig rögtön a birodalmi belpolitikára és a haditechnikai újításokra terelte a szót. Közben pedig úgy nézett bennünket, mintha már találkoztunk volna... Egészen vesébe látó pillantása van, és úgy éreztem, tudja, hogy nem azok vagyunk, akiknek mondjuk magunkat... Aztán hozatott egy kis aranyozott szelencét, és nekünk adta. Azt mondta, hogy egy régi-régi kedves emléket juttattunk eszébe. Itt van a doboz, ugye szép?

- Tényleg gyönyörű egy darab. Belenéztetek már?

- Még nem nyitottuk ki. Ott a bálban nem lett volna illendő dolog, itt meg nem volt még időnk rá.

- Jó. Remélem óvatosan fogalmaztatok, amikor a cárral beszéltetek, semmi szükségünk sincs egy elszólás következményeit elhárító expedícióra.

- Nyugodj meg, egy fél év múlva, 1725. február 8-án meghal. Még ha sejtene is valamit, akkor sem lesz ideje semmire. Ami pedig az első célzásodat illeti: mostanában nem lesz legközelebb! Mi is csak emberek vagyunk, nem bírunk mindent...

- Tévedsz Trevor! - fordult felé Everard, aki eddig némán álldogált mellette. - Még ma indulunk Oroszországba.

- Honnan veszed ezt? - nézett rá Anderson. - Ez az utasítás csak 10 perce érkezett, nagyjából akkor, amikor ti is megjöttetek.

- Bármilyen szögből, bármilyen iratot képes vagyok elolvasni, mint minden független ügynök. Szerepelt a kiképzésünkben... A Kan-tsu-féle figyelemmegosztással egyszerre akár többet is átnézhetek és megérthetek. Például abban a kézírásos fogalmazványban, ami a bal könyöködnél fekszik, van egy vesszőhiba a 4. sorban, a havi jelentés első oldalán Davis nevét elírták, az általad említett küldetési utasítás pedig már az első oldalon megjelöli a helyet és az időt: 1685. augusztusa, Preobrazsenszkoje, Oroszország.

Davis faarccal csatlakozott Everardhoz:

- A többi leveled és iratod rendben van, a beszélgetésünk alatt nem találtam bennük hibát. Csak az utasítást nem olvastam el eddig... Hiába, Manse már régebben független ügynök, mint én...

 Anderson gyors mozdulattal fiókjába söpörte az asztalon fekvő iratokat, csak a Központ utasítását hagyta elől.

- A feladatotok roppant egyszerű lesz. Elmentek ebbe a lehetetlen nevű faluba és egy 13 éves gyerek védelmezői lesztek. A fiú neve - (és itt Anderson a papírokba tekintett) - Pjotr Alekszejevics, és előkelő családból származik. Az életkörülményei nem igazodnak ehhez, mert afféle belső száműzetésben van. Nagyon a begyében van Zsófia hercegnőnek, aki - a helyi ügynökeink jelentése és a Központ valószínűség számításai szerint - megpróbálja majd eltetetni láb alól. A fiú nem halhat meg! A hipnotréning alatt kaptok majd egy kis ismeretanyagot a korabeli műszaki és haditechnikai ismeretekről is. Mivel valószínűleg hónapokig ott lesztek - (ennél a pontnál Davis és Everard egy kissé elzöldült) -, sokat fogtok vele beszélgetni. Ha kérdez, akkor bármit, amit az ő korában tudtak, elmondhattok neki. A visszatérésetekig egyfajta nevelő-testőr kombinációk lesztek, de erre senki sem jöhet rá! Vigyetek magatokkal sok savlekötőt, szükségetek lesz rá...

- Kösz, főnök! - mondta Davis, elvette a küldetési parancs másolatát, aztán elindultak az ajtó felé. Anderson még utánuk szólt:

- A Központ utasítása szerint még ma el kell postáznom a jelentéseteket, tehát a visszatérést délután 3-ra időzítsétek.

 Anderson elgondolkodva gyűrögetett egy papírt. Amikor ráunt, egy jól sikerült mozdulattal a szemétkosárba dobta: „Csont nélkül! Remélem a fiúk is így veszik az akadályt, mert ha nem..." Megborzongott, és feljebb csavarta a szoba fűtését.

 Trevor Davis Joachim von Ribbentrop álnéven, és Manse Everard, mint Hermann von Göring, 1685. augusztus 2-án, kora este lovagoltak be Preobrazsenszkojéba. Davis már akkor szitkozódni kezdett, amikor magához tért a hipnotikus alvásból:

- Ki szórakozik velünk? Miért pont ennek a két fasiszta disznónak a nevét kaptuk? Ráadásul Göring nem is volt nemes, most mégis „von"-t kapott!

 A gépek körül sürgölődő technikus csak a vállát vonogatta:

- Mi csak a megkapott anyagot töltjük a fejetekbe, az összeállítást a Központ végzi. Valószínűleg úgy vélték, hogy 1685-ben senki sem figyel fel ezekre a szokvány nevekre.

- Akkor is disznóság... - morgott Davis, de Everard leintette:

- Trevor, a 2. világháborúban én harcoltam a fritzek ellen, mégse háborgok. Valaki nagyon vicces akart lenni, amikor a tananyagot összeállította és az álcákat kitalálta. Ne törődj vele...

- Jó, de ha megtudom, ki volt az, isten bizony „megmagyarázom" neki az álláspontomat - nézett a kezére Davis.

A technikus a sarokban álló szekrény felé intett:

- Ott vannak a ruhák és az egyéb felszerelés. Öltözködjetek, aztán indulás!

 Az ügynökök felhúzták a szürke-fekete színű útiruhákat, felcsatolták a kardokat és vállukra dobták a csomagjaikat, majd átballagtak a raktárba. Frankie széles mosollyal üdvözölte őket:

- Davis, hallom hova mentek. Hozhatnátok még egy üveg vodkát, holnap este buli lesz nálunk!

- Hozok, te piás - nézett vissza a válla fölött Davis, aztán ő is felült az ugróra. - Délután háromkor itt leszünk.

 Az ugró eltűnt, és csak a helyére áramló levegő halk szisszenését lehetett hallani.

 Elég mozgalmas volt a 17. század végi Európa. A török 1683-ban még egyszer megpróbálta elfoglalni Bécset, de ez a kísérlete is sikertelen maradt. A törökellenes koalíció ellentámadásba átmenő csapatai sorra foglalták vissza a magyarországi várakat. Még Oroszország is bekapcsolódott a hadműveletekbe: 1687-ben és 1689-ben vezetett, igaz sikertelen hadjáratokat a törökök ellen. Amikor 1685-ben Davis és társa leszállt az ugró nyergéből, a későbbi hadjáratoknak még a terve sem volt meg. Moszkva falainak közelében, egy kis erdőben materializálódott gépük. Az ugrót követő üzemmódba állították, ami azt jelentette, hogy a gép automatikusan a náluk lévő kis rádióadó jeleihez igazította pozícióját. Az ugrót felküldték 5 km magasra, de biztosra vehették, hogy bárhova mennek is, mindig a fejük fölött lesz.

 Késő délelőtt érkeztek meg Moszkvába. Amikor 1724-ben, a szabadságuk idején itt jártak - vagy járni fognak, hiszen most 1685. van - már látszott a reformok szele. Manufaktúrák épültek, rengeteg volt a külföldi, pezsgett a város. Most egy másik Moszkvát ismerhettek meg. Keleties hangulat, kaftános, turbános tatár és török kereskedők, szakállukat simogató bojárok, sáros, széles utcák. Az utca népe most még szemérmetlenül megbámulta az előkelő idegeneket, negyven év múlva már senki sem figyel rájuk. Végre megpillantották egy lókereskedő cégérét, és az udvarra lépve kikerülhettek a kíváncsi pillantások kereszttüzéből. Igor Sztyepanovics hátasai igazán szépek voltak, és akadt nála megfelelő lószerszám is. Rövid alku után már két almásderes hátáról néztek le a világra. Megebédeltek az egyik fogadóban, és elindultak Preobrazsenszkojéba. A neveik körüli viharnak csak annyi nyoma maradt, hogy ha nem hallotta senki, akkor "Külügyminiszter úrnak" és "Légimarsallnak" nevezték egymást.

 A célállomás nem sokban különbözött azoktól a kis falvaktól, amelyeken keresztülhaladtak. Kis faházak álltak rendezetlen csoportokban a nyírfáktól fehérlő ligetek között. Az augusztusi napsütésben a jobbágyok nagy része a földeken dolgozott. Csupán itt-ott mozdult meg egy-egy függöny, ahogy a szűk ablakokon át lesték az előkelő idegenek érkezését.

 Az ügynökök szándékosan választották ezt az órát az érkezésre. Az idő már nem volt alkalmas arra, hogy a következő településig továbbmenjenek, így nem vált nyilvánvalóvá, hogy ide akartak utazni. Bíztak benne, hogy a világtól elzárt kis falu lakóihoz az esti órákban közel tudnak férkőzni, és megtalálhatják azt is, akit keresnek.

 A falucska szélén egy - a többi kunyhótól elkülönülten álló - jól megépített rönkházat vettek észre. A ház mérete, az ablak- és ajtókereteket borító faragások és a feltűnő színű festés azt mutatták, hogy itt laknak a falu legrangosabb lakói. Davisék biztosak lehettek benne, hogy az előkelő idegenek szívesen látott vendégek lesznek. Amikor a ház előtt leszálltak a lovukról, egy kis parasztim szaladt hozzájuk. Everard a fiú kezébe nyomta a kantárt, és érthető, bár idegenszerű kiejtéssel megkérdezte:

- Kié ez a ház te gyerek, és kié a falu?

A fiú mélyen meghajolva felelt neki:

- Pjotr Alekszejevics Romanov a mi urunk. Ihol jön, nagyuram.

 A tornácra egy fiú lépett ki. Arca még őrizte a kisgyermek gömbölyűségét, de termetén már látszott, hogy néhány év múlva magas, erős férfivá válik. Ugyanez a kettősség jellemezte ruházatát is: ingének, nadrágjának és csizmájának szabása már felnőttes, mintázata azonban még gyerekes volt. Ezüst hajpántja és az oldalán függő rövid tőr voltak rangjának jelzői. A fiú komoly tekintettel vizsgálta az előtte álló férfiakat. Everard az egyenrangúnak kijáró tisztelettel és bólintással köszöntötte:

- Üdvözlünk, Pjotr Alekszejevics. Hosszú utat tettünk ma meg, és szíves vendéglátásodat kérjük!

- Kiket tisztelhetek kigyelmetekben?

- Az én nevem Hermann von Göring, társam pedig Joachim von Ribbentrop. Karintiából jöttünk, Habsburg Lipótnak vagyunk udvari nemesei.

- Kerüljetek beljebb, és legyen házam a tiétek is! - hívta be őket egy barátságos intéssel a fiú.

 A dácsa ebédlőjében hamarosan sült hús, túró és kenyér került az asztalra. Pjotr maga töltötte tele a kupáikat, aztán kényelmesen hátradőlt székében, és Everardhoz fordult, aki szemmel láthatóan idősebb volt társánál.

- Honnan érkeztek a mi kis falunkba?

- Moszkvában voltunk legutóbb.

- Mi hír a városban?

- Semmi különös. A sztrelec katonák egy kis zsoldemelés miatt lázadoztak, de hamar megkapták. Nagyon nyugodt volt a város, ahogy az egész ország is...

- Önök messziről jöttek és sok földet bejártak már. Mi a véleményük a mi szent Oroszországunkról?

 Davis lopva megnyalta a szája szélét. „Most kezdődik a munka" - gondolta, és letette a kupáját:

- Kedves Pjotr Alekszejevics, az ország hatalmas, a földje gazdag, de népe és az uralkodója is szegény.

 Valami megvillant a fiú szemében. Testtartása megmerevedett, de hangja semmit sem árult el. Nem tudhatta, hogy a két ügynök minden reakcióját megfigyeli és értékeli.

- Miként jutott erre a következtetésre, Joachim gróf?

- Nyitott szemmel jártunk és láttuk, hogy külföldi kereskedők fölözik le a prémkereskedelem hasznát, hogy alig van megművelt bányájuk, hogy a katonaság fegyverzete silány, hogy gyenge termést adnak a leggazdagabb földek is. Nincs tengeri kikötő, hogy kapcsolatuk legyen a világgal. Nincsenek olyan mesteremberek, akik tudásukkal és szorgalmukkal naggyá tehetnék az országot és a cárt. Az egész birodalom olyan, mint egy nagy állóvíz...

- Kemény, de igaz szavak - horgasztotta le fejét a fiú. - Mit tennének, ha önök irányítanák Oroszhont?

Manse mélyen a fiú szemébe nézett:

- Tanulnánk a nyugati népektől. A tanulás nem szégyen, a tudatlanság - pláne ha nem is akarunk változtatni rajta - annál inkább. Oroszország Európa első hatalma lehetne, de ahhoz fel kell kavarni az állóvizet és utat kell nyitni neki. Olyan folyam indulna el, amely mindent elsöpörhetne.

 Pjotr Alekszejevics ezután nem kérdezett semmit. Némán megvárta amíg vendégei jól laknak, aztán visszavonult. Amikor magukra maradtak, Davis Everardhoz fordult:

- Szerintem bekapta a csalit. Értelmes gyerek, holnap ő kér meg bennünket, hogy maradjunk még néhány napot.

- Mi pedig, ha nagy nehezen is, de beleegyezünk - bólintott Everard, aztán elgyönyörködött az ezüstkupa mesteri ötvösmunkájában.

 Másnap minden úgy történt, ahogy Davis megjósolta. Kora reggel Pjotr a tornácon látta vendégül az ügynököket, és megkérdezte, mivel foglalkoznak távoli hazájukban. Davis kiképzőtisztnek és fegyverszakértőnek mondta magát, Everard pedig mérnöknek. Pjotr nagyon megörült a hallottaknak, és hosszasan kérlelte őket a maradásra. Tanulni akart tőlük, és minden érdekelte. A következő napokban szinte elválaszthatatlanul melléjük szegődött. Megmutatta Everardnak azokat a kis csónakokat, amelyeket falusi társaival együtt maga ácsolt, még egy kis utazásra is elvitte a perejaszlavli tavon. Everard néhány szakmai tanácsot adott, hogyan építhetnének nagyobb és erősebb bárkákat. Négy nap múlva már azon kapta magát, hogy a tengerjáró hadi- és kereskedelmi hajók jellemzőiről beszél lelkes hallgatójának. A hadihajók felszereléséről szinte automatikusan tértek át a különböző fegyverfajták készítésére, az ágyúöntésre, a puskaporgyártás nagyüzemi módszereire. Davis ilyenkor átvette a szerepet társától, hiszen megegyezésük szerint ő volt a katonai ismeretek felelőse. Pjotr megmutatta nekik azt a két csapatot, amelyet a környék jobbágyfiaiból szervezett. A két "ezred" menetgyakorlatai, taktikai formációi tetszettek ugyan Davisnek, de mindig megmutatta az adott felállás gyenge pontjait. Tippeket adott, hogyan lehetne ütőképesebben kialakítani a katonai struktúrát. Mesélt a fiúnak arról a hadtudományról, amit Európa népei Hellász felvirágzása óta kifejlesztettek, tanácsokat adott a fegyverzet módosítására, az utánpótlás megszervezésére, a stratégiai és a taktikai célok szétválasztására, illetve összekapcsolására. Pjotr úgy szívta magába az új ismeretek, mint a szivacs. Közben fogalma sem volt róla, hogy a két ügynök csatára készül...

 Davis és Everard - amikor idejük és az egyre többet követelő Pjotr engedte - elektronikus jelzőrendszert telepítettek a főhadiszállásnak kikiáltott rönkház köré. A második este Everard egy gyufásdoboz nagyságú kis szerkezetet húzott elő a csomagjából. Davis érdeklődéssel nézett rá:

- Mi ez?

- Egy újfajta pszichoszenzor, a földbe kell süllyeszteni. Nemrég fejlesztették ki a Szolgálat valamelyik laboratóriumában. 30 méteres távolságon belül képes felfogni a magasabb rendű élőlények érzelmeit, megállapítani azok erősségét és irányát. Ha két ilyen kis szerkezet áll rá a gondolataidra, akkor a két irány metszéspontja megadja a pontos helyedet. Van itt a csomagomban vagy 160 darab, szépen lefedjük velük a ház környékét.

- Mi van akkor, ha hirtelen kell távoznunk, és nem tudjuk felszedni őket?

- Különleges műanyagokból készültek. Az elemek kimerülése után, tehát fél év múlva, az itteni talajok savas kémhatása és a talajlakó baktériumok együttesen a készülék teljes lebomlását idézik elő. 50 év múlva már a legkorszerűbb vizsgálati eljárásokkal sem lehetne kimutatni, hogy volt itt valami a földben. Mire megjelennek a régészek és kifejlődik a modern labortechnika, akkorára az utolsó morzsáig megsemmisül az anyaga.

- Megnyugtató. Mi lesz aztán, ha leraktuk?

- Itt van két fülbe illeszthető rádióvevő, két fogmikrofon és két szenzorértékelő. A mikrofonok rátapadnak a zápfogakra és a leggyengébb suttogást is képesek közvetíteni, a kívülről láthatatlan fülhangszórók eljuttatják a hangunkat egymáshoz, a szenzorértékelők pedig meghatározzák a behatolók helyét. Testőrök vagyunk, ez pedig a legmodernebb figyelő és információs rendszer, amit kaphattunk. Ha valaki ártó szándékkal közelít a házhoz, a szenzorok megmutatják a helyét, mi pedig a falu két végéről is össze tudunk dolgozni.

 Három nap kellett hozzá, amíg a ház kétszáz méteres körzetében elhelyezték a kis dobozokat. Általában az esti egészségügyi sétáikat használták erre. Bár Pjotr sokszor viccelődött harcias kinézetükön, kardjukat még ekkor is maguknál tartották. Két hónap telt el. Pjotr egyre meghittebb beszélgetéseket folytatott velük, ők is megszerették az éles eszű fiút. Sokszor hármasban virradt rájuk a hajnal, amikor egy-egy érdekesebb témát beszéltek meg. Az egyik este azonban, amikor épp a vaskohászat és acélöntés elemeit taglalták, gyenge, szaggatott sípoló hangot hallottak a bal fülükben. Davis önkéntelenül is a füléhez emelte kezét, majd, hogy ne váljon gyanússá a mozdulat, megvakarta a fejét. Pjotr nem tudta miért hallgattak el olyan hirtelen barátai. Tiltakozó mozdulattal bökte oldalba Everardot:

- Hermann, még nem fejezted be az acéledzés módjait, folytasd kérlek!

 Davis felugrott, a falhoz lépett, a díszként kiakasztott fegyverek közül levett négy puskát, az asztalra tette, behúzta az ablak spalettáit, majd egy szekrényt húzott elé.

- Petya, figyelj rám! Idegenek közelednek a házhoz, valószínűleg téged akarnak megölni. Itt ez a két puska, ha valaki ismeretlen törne be ide, akkor lődd le azonnal! Ez a ház legbiztonságosabb része, mi is ide jövünk vissza, de most megpróbáljuk elűzni őket.

- Ezek a puskák nincsenek megtöltve! - nézett végig rajtuk a fiú.

- Mi már korábban megtöltöttük őket. A többi fegyver is használható. Reteszeld be az ajtót, és ne engedj be senkit, csak bennünket!

 A fiún nem látszott a meglepetés, mintha mindig is számolt volna egy merénylet lehetőségével. Egy dolog azonban feltűnt neki:

- Honnan tudjátok, hogy most jönnek?

- Ne kérdezd, nem beszélhetünk! Vigyázz magadra! - mondta Everard, és Davis mögött átrohant a szobájukba.

Még hallották, amint Pjotr bereteszeli az ajtót és valami bútort vonszol elé.

Az akcióhoz szükséges fölszerelést már megérkezésük után összekészítették egy, a szobájukban álló ládába. Amikor Everard belépett, Davis már az egészet kirakta az ágyra. Miközben gyors mozdulatokkal felcsatolták a tartószíjakat, rövid, szaggatott mondatokban tárgyaltak meg az akciót:

- Lézerpisztolyt?

- Nem, túl feltűnő. A kábító jobb lesz.

- Itt a szenzorértékelőd. Enyém az északi zóna.

- Jó, én délre megyek. Figyelj a kapcsolatra!

- Hányan vannak?

- A műszer szerint hatan. Lassan közelednek. Hol van a fekete paszta?

- Itt. Jól kend be az arcod.

- Kész?

- Pisztoly, rádió, mikrofon, értékelő. Mehetünk!

A két ügynök talpig fekete ruhában, puha, gumitalpú cipőben és sötétre mázolt arccal surrant ki az éjszakába. Davis a ház északi oldalán futott a legközelebbi bokrok felé. Jobb kezében a szónikus kábítófegyvert, baljában a szenzorértékelőt tartotta. A kis műszer kijelzője olyan halványan foszforeszkált, hogy csak közvetlen közelből lehetett látni. Az ebből az irányból közelítőket három kis fénypont jelezte. Harminc méternyire volt még a behatolóktól, amikor Everard szólalt meg a rádióban:

- Az egyik galambocska már alszik. Nálad mi a helyzet?

 A fogmikrofonhoz nem kellett hangos beszéd, Davis szinte csak sóhajtotta:

- Az enyémek épp most váltak szét. Megnézem a legközelebbit.

 Nesztelenül lopakodott a cél felé. A koromsötétben semmit sem látott, de a műszer szerint a behatoló csak 5 méterre volt tőle. A pisztoly beállítótárcsáján széles szórásra állította a sugárzást és a megadott irányba lőtt egyet. A fegyver fény és hang nélkül dolgozott, a találatot pedig egy elhaló nyögés jelezte. Davis a hang irányába surrant, és majdnem felbukott az épp feltápászkodó alakban. A nagy szórás csökkentette a konkrét célra jutó sugárzást, és nem mindig okozott tartós kábulatot. Davis kétszer elsütötte a pisztolyát, és ellenfele végleg összecsuklott.

- Itt is alszik már egy. Nálad mi a helyzet?

- Lassú vagy fiú! - mondta Everard, és Davis szinte látta, amint szokásos farkasvigyorát a sötétbe villantja. - Itt már két találat van. Szerintem semmi esélyük sincs, hisz még azt sem tudják, hogy már hármukat kilőttük. További jó vadászatot!

 Davis elindult, mert közben az egyik támadó nagyon közel jutott a házhoz. Épp amikor megnyomta a kábítója gombját, Everard bejelentkezett:

- Megyek hozzád, itt már mindenki lepihent...

- Emlékszel a nagy fára, amely Karicinék háza mellett áll? Az utolsó ott várakozik, szerintem a lovakra vigyáz. Kapjuk ollóba, nehogy megléphessen!

- Te gyere a ház felől, én pedig a hátába kerülök!

Davis, mintha maga is az éjszaka árnyai közé tartozna, némán és láthatatlanul kúszott a bokrok között. Már hallotta a lovak ideges horkantásait, amikor Everard megszólalt:

- Helyben vagyok, mehetsz nyugodtan!

 Davis újra kibiztosította fegyverét, de megállított a társa hangja:

- Te, van itt egy hetedik is, de a műszereim nem tudják pontosan betájolni, hogy hol.

- Én semmit sem látok - meresztgette szemét Davis.

- Olyan, mint egy kísértet. Hol bevillan, hol eltűnik. Szerintem a szenzorok méréshatárán mozog, és hol érzékelik, hol nem. De itt senki sincs, különben hallanám a neszezé...

 Everard hangja egy váratlan hörgéssel megszakadt. Davis tudta, hogy bajban van, de végre meglátta a hetediket: egy időugrón, mintegy 30 méterrel a föld fölött lebegett. Ha az éjszakai szellő nem libbenti meg sötét köpenyét, akkor nem vette volna észre, így viszont kitűnő célpontot szolgáltatott. Davis felemelte pisztolyát, egy szórt sugárral célba vette, majd megnyomta a tűzgombot. Az ismeretlen rögtön megingott a nyeregben:

 „Talált, te szemét!" - mormogta az ügynök – „Innen már nem tudsz meglépni!"

 Pontlövésre állította a skálát, és egyetlen jól irányzott lövéssel a kapcsolótáblára rogyasztotta a fekete köpenyest. Most már nem törődött az álcázással sem, felállt és szabályos testtartásban, kezét alátámasztva, egy-egy lövéssel leterítette az őrt takaró lovakat, majd magát a dermedten álló őrt is.

 Legnagyobb csodálkozására senki sem ébredt fel a környéken. Everardhoz futott, és megkönnyebbülten látta, hogy barátja csak altatólövést kapott. Elővett egy ugróhívót, és maguk mellé irányította a magasban lebegő gépet. Lerántotta az ülésen kornyadozó alakot a földre. A test zuhanását egy kis koppanás követte. Valami a lába elé esett, felemelte, és habozás nélkül zsebre vágta.

 Minden ugró ülésében volt egy elsősegélyláda. Nagy adag élénkítőt és idegstimulátort szívott fel a pneumatikus injekcióba, majd beadta Everardnak. Az idegen ugróját beállította a New York-i koordinátákra, és beindította az üzenetrögzítőt:

- Trevor Davis és Manse Everard független ügynökök takarító-osztagot kérnek a következő koordinátákra...

 Az üzenet rögzítése után megnyomta a riadójel és az időzített start gombjait, hátralépett és várt. A gép 10 másodperc múlva, épp akkor, amikor Everard halántékát nyomogatva felállt, elindult a jövőbe. Davis Everard hóna alá nyúlt, mert társa még erősen ingadozott:

- Takarítókat kértem.

- Mikorra jöhetnek meg?

- Már itt is vagyunk - mondta egy hang a hátuk mögött. Frankie Smith lecsusszant ugrójának üléséről, és odalépett hozzájuk. Mögötte újabb és újabb gépek materializálódtak, és a 15 fős különítmény megkezdte a munkát. A pszichoszenzorok jelei alapján hamarosan megtalálták az eszméletlen támadókat. A megbilincselt testeket az ugrókra rakták, és a Szolgálat főparancsnokságára, kihallgatásra vitték. A náluk talált puskákat és tőröket Davis behordatta a házba.

 A nyomok eltakarítása után az osztag visszatért a miliőparancsnokságra, Frankié azonban velük maradt.

- Mikor lettél osztagvezető a takarítóknál? - kérdezte Everard.

- Minden biztonsági őr hivatalból hozzájuk tartozik. Mi vesszük először észre a riadójelzést, mi hallgatjuk le először az üzenetrögzítőt. A tesztek szerint a takarításban én vagyok a legjobb, ezért lettem én a parancsnokuk. Ilyenkor még a saját biztonsági főnökömnek is parancsolhatok, mert ő csak egy „síma" takarító!

- Nem túl bonyolult ez? - kérdezte Davis.

- Nem, mindenki azt csinálja, amire a legjobban megfelel.

 A ház előtt megjelent az egyik takarító, és egy papírt adott ad Everardnak. Az gyorsan átfutotta, és Davis felé nyújtotta:

- Itt van a kihallgatási jegyzőkönyvek kivonata és a központ utasítása. Az akció véget ért, mehetünk haza.

- Búcsúzzunk el Petyától! - mondta Davis, és igyekezett letörölni arcáról a mázt.

 A szoba ajtaja még mindig zárva volt. Everard bekopogott:

- Petya, a veszély elmúlt, kinyithatod az ajtót!

Pjotr kinyitotta az ajtót, a három ügynök belépett.

Davis a fiú felé fordult:

- Pjotr Alekszejevics, ez barátunk Frank Smidt, aki segített a vészt elhárítani.

 A fiú mosolyogva nyújtott kezet Frankie-nek. Everard a folyosó végén lerakott fegyverekre mutatott:

- Ezeket vettük el a támadóktól. Add át őket katonáidnak, legalább lesznek fegyveres barátaid is a környéken.

- Kik akartak megölni?

- Sztrelecek, Zsófia hercegnő emberei.

Davis a fiú vállára tette a kezét:

- Figyelj Petya! Szerezz még fegyvereket és szereld föl az ezredeidet. Szükséged lehet rájuk, mert parancsot kaptunk, és el kell mennünk! Van megerősített hely a környéken?

- Igen, a Trocije-Szergijev kolostor. Vastag, erős falai egy szabályos ostromot is kibírnának.

- Ha veszélyt szimatolsz, menekülj oda, és vidd magaddal az embereidet is!

- Látom, hogy sietős lett az utatok, de mondjátok el, miként tudtátok meg, hogy orgyilkosok közelednek, ki küldött ide benneteket, hogy vigyázzatok rám, kik vagytok valójában?

- Nem mondhatunk semmit. Legyen elég az, hogy itt voltunk és segítettünk!

- Akkor valami ajándékot adnék nektek...

- Nem kérünk mi semmit. Itt van viszont Frank barátunk, ő nagyon szereti a vodkát. Néhány üveg jobbfajta ital biztosan megörvendeztetné!

 A New York-i miliőparancsnokságon Anderson üdvözölte a visszaérkezőket:

- Remek munka volt, gyertek az irodámba!

Még akkor is csak bólogatott, amikor Frankie Smith, hóna alatt egy kb. 6 literes hordócskával a kijárat felé ballagott. Davis és Everard elnyúltak a parancsnok legkényelmesebb székein. Trevor fáradtan nézett Andersonra:

- Végre megtudhatnánk, hogy valójában kicsoda volt Petya?

- Nos, ő volt, illetve néhány év múlva ő lesz Nagy Péter cár.

 Az őrnagyból kirobbant az ellenállhatatlan nevetés, amint az ügynökök megnyúlt arcára nézett. Amikor végre levegőt tudott venni, folytatta:

 - Nagy Pétert féltestvére, a félig törvényesen uralkodó Zsófia hercegnő küldte belső száműzetésbe. Pétert ekkor már megkoronázták, de kiskorúsága miatt a nagykorú Zsófia gyakorolta a hatalmat. Történelmi tény, hogy Zsófia minden áron a hatalmat akarta, egyszerűen nem értette meg, hogy az adott történelmi helyzetben nő nem kerülhetett a trónra. Később Péter annyira megváltoztatja az ország belső viszonyait, hogy nő is lehet cár, ezért kerülhet majd trónra Nagy Katalin. Korabeli informátoraink 1685. elejéről jelezték, hogy Zsófia udvarában megjelent egy külföldi nemes, aki hamarosan közel került Zsófiához és a háttérből irányította a nőt. Annyira titkos volt kapcsolatuk, hogy a kortársak, és a későbbi történészek sem figyeltek fel rá, a történelemben nincs semmi nyoma ennek a férfinak. A személyleírását megküldtük a nyilvántartásnak, ez rutineljárás minden vizsgált alany esetében. Az ellenőrzésnél azonban kiderült, hogy a titkos tanácsos megegyezik egy bizonyos Alexander von Braunschweig nevű német arisztokratával. Őt már régóta köröztük, mert véletlenül tudomást szerzett az Őrjárat létezéséről, és meggyilkolt egy ügynököt. Annak az időgépével aztán nyomtalanul eltűnt 2213-ban. Most már sejthettük, hogy mire készül: megöleti Pétert, aztán Zsófián keresztül magának szerzi meg a hatalmat. Mivel Ti már jártatok Oroszországban, ezért a helyismeretek nagy segítséget jelenthetett az akcióban.

Braunschweiget nem lehetett Moszkvában megcsípni, mert egy elektronikus védőrendszert épített ki maga körül. Csak akkor lehetett a közelébe férkőzni, amikor elhagyta ezt, és akcióba lépett. Preobrazsenszkojéban személyesen irányította csapatát, ti pedig lefüleltétek.

- Hogyan vett észre engem? - dőlt hátra Everard.

Davis a zsebébe nyúlt és egy szemüveget tett az asztalra.

- Így. Ezzel az infraszemüveggel simán kiszúrt a sötétben...

- Téged miért nem?

- Takartak a bokrok, te viszont nyílt terepen voltál.

- Értem - bólogatott Everard, aztán Andersonhoz fordult. - És mi volt ez az egész „nevelgetés és tanítgatás"?

- Nagy feladatotok volt: ti ébresztettétek rá Pétert hazája elmaradottságára. Megmutattátok neki, hogy mit tud Nyugat-Európa és mit tud Oroszország. Tanulni és tanulni fog élete végéig, és erővel is tanítani fogja az országot. Péter után már minden más lesz, de ezt ti is észrevettétek. Még akkor is a tanácsaitokat fogja követni, amikor a biztonságáról van szó. Felfegyverzi kis „ezredeit", ezek lesznek a híres preobrazsenszkojei ezredek, ahonnan hadseregének tisztjei elindulnak, és amikor 1689-ben Zsófia ismét megkísérli megöletni, akkor az általatok ajánlott Trocije-Szergijev kolostorba fog menekülni, oda rendeli katonáit, és átveszi a hatalmat.

 Anderson elővette azt a kis aranydobozt, amelyet Everardék az indulásuk előtt hagytak nála.

- Itt van a Nagy Pétertől az 1724-es bálon kapott szelencétek. Megnézitek végre?

- Persze - nyúlt utána Davis és felpattintotta a fedelét. Kivett egy papírlapot, átfutotta, magában lefordította, majd hangosan felolvasta:

„Kedves Joachim és Hermann! Reméltem, hogy egyszer újra eljöttök. Köszönöm nektek azt a szolgálatot, amit akkor tettetek, amikor még senki és semmi voltam! Bajban ismerszik meg az igazi barát. Pjotr Alekszejevics Romanov, minden oroszok cárja, a Ti Petyátok"

A doboz alján az egyik 1685-ben, Preobrazsenszkojéban hagyott pszichoszenzor feküdt. Davis kivette, és átdobta Everardnak.

- Mindig nagyon figyelt ránk. Nem tudta kik vagyunk, de miután elmentünk, addig kutathatta a környéket, amíg rá nem talált erre. 1724-ben a bálon megismert bennünket, de tiszteletben tartotta inkognitónkat, csupán ezzel jelezte, hogy emlékszik még ránk. Mindig ügyes fiú volt...

 Anderson felállt, és a szomszédos szoba ajtajához ment:

- Volt még egy meglepetésem a számotokra, de lehet, hogy ezután már nem lesz olyan nagy. Ebben a szobában vár Tom Sellers alkoordinátor, aki az akciótokat megtervezte. Beszélni szeretne veletek, kíváncsi a véleményetekre, mert az volt az első önálló akcióterve!

Davis felállt és lassan elindult az ajtó felé:

- Várj főnök, szeretnék néhány szót személyesen váltani vele Joachim von Ribbentropról...

 Everard jóváhagyólag bólintott utána, és Davis eltűnt az ajtó mögött. Amikor az első tompa üvöltés áthallatszott a szomszéd szobából, Everard várakozásra intette Andersent, elővette pipáját, és komótosan meggyújtotta. Átnézett az első kéklő fustgomolyon, és csendesen megszólalt:

- Ha jól belegondolok, rajtunk kívül kevesen „petyázhatták" le Nagy Pétert...

Bob Shaw:

Incidens egy nyári reggelen

 Ragyogó napsütés - az a nosztalgikus fajta, amit az 1930-as utazási plakátokon látni - telepedett Chesire környékére, a városokra és a falvakra. Az egyik városban úgy délelőtt tizenegy óra előtt Bért Wash a kerékpárján ült és türelmetlenül várta, hogy átkelhessen az úton, amely mellett a háza állt. Wash korosodó science-fiction író volt, aki súlyproblémákkal küszködött, olykor öngyilkos gondolatok fordultak meg a fejében és gyakorta erős vágyat érzett valamilyen tömény ital után, mely tulajdonságát ír őseitől örökölte.

 A helyi postahivatal felé tartott, de - mint mindig -, az odajutás körülményesnek bizonyult, mivel a Cranford Roadon zajló forgalom megnehezítette az átkelést. Az autók és teherkocsik forgalma még ha lanyhult is olykor, nem adott alkalmat arra, hogy átkeljen köztük. Néha támadt köztük valamennyi rés, de oda máris besorolt a mellékutcából egy kisebb jármű, amely igyekezetében majdnem felborult, de azután nyoma sem maradt az igyekezetének, a főutcán haladó autók között komótosan folytatta az útját.

 Az ilyenfajta dolgok meglehetősen bosszantották Washt, merthogy gyakorta fordultak elő vele. A science-fiction írókat igaz, hogy nem sokan ismerik, de gondolhatnák, hogy ő most a postára igyekszik, hogy feladjon egy kéziratot a főszerkesztőjének. Az igazsághoz tartozik, hogy a posta épületében ott az italbolt és Wash ebéd előtt le szokott önteni a torkán néhány doboz Carlsberg Special Brew-t. Volt idő, amikor megpróbálta rábeszélni magát, hogy ne igyon annyi mámorító italt. A CSB pedig ő is jól tudta, erős. Sokba is kerül, meg erős is, könnyen kiüti az embert. A legfurcsább, amit a Special Brew-val kapcsolatban felfedezett, hogy amikor kedvet kapott rá, más nem felelt meg helyette!

 Feszülten figyelt, felkészült, hogy öreg Dawes bringájával befurakodjon a legközelebbi sávba, mihelyt rést pillantott meg. Hangosan káromkodott, valahányszor vissza kellett húzódnia. A túloldali mellékutcából most is egy kisautó sorolt be a városból kifelé tartó forgalomba, megállítva Wash mozdulatát.

- A szarházi, így keljen át az ember az úton – mondta Jimmy Millar, egy ezüsthajú, pirospozsgás arcú nyugdíjas, aki Wash közelében álldogált a járdán. Ő volt a másik, aki minden nap megtette zarándokútját a postahivatalhoz, ahol járadékának egy részét durva brit sherryre költötte. Az tartotta benne a lelket vacsoráig. Mindig egy narancslés üvegbe töltette az italt és Sainsburys bevásárlószatyorban vitte haza. Így álcázta reggeli kirándulásának valódi okát.

- Most mondja - válaszolt Wash mogorva pillantást vetve az egyik, éppen bekanyarodni készülő autó utasaira. - A legbosszantóbb, hogy azok ott a kocsiban azt hiszik, ők az igazi emberek! Látja, milyen önelégülten néznek körbe? Tényleg azt hiszik, hogy ők igazi emberi lények!

Jimmy alaposan megnézte Wash arcát.

- Miről beszél, fiam?

- Azokról a figurákról ott a kocsiban. Nem veszik észre, hogy vacak autójukkal együtt csak azért bukkannak fel ezen a sarkon, hogy késleltessék az átkelésemet és mihelyt befordulnak a következő sarkon, újból megszűnnek létezni.

- Egyszer majd kiveszem a könyvtárból valamelyik könyvét - mondta Jimmy bizonytalanul.

- Én nem a könyvekről beszélek - mondta Wash ünnepélyesen. - Ez a dolog túl sokszor fordult elő velem ahhoz, hogy véletlen legyen. Bárhová indulok, akár biciklin, akár autón... a dolgok mindig összeesküsznek ellenem.

 Valamely oknál fogva Valakinek nagyon fontos lehet, hogy lelassítsa tevékenységemet. Ha egyszer túl korán érnék a városba, még itt találnám a díszletező munkásokat. Jimmy bólintott.

- Az egész város félkésznek látszik, még belülről is.

- Ezt nem mondja komolyan - folytatta Wash morcos pillantást vetve a teher és személyautók szakadatlan sorára.

Szomjúsága minden másodpercben csak nőtt.

- A fejünk felett ott a Vezérlő egy műholdon – vagy magasan szálló helikopteren, - akinek az a feladata, hogy rajtam tartsa a szemét, mihelyt kiteszem a lábam otthonról. Ha úgy látja, hogy elindultam, mielőtt elkészülnének, a közelemben materializálja ezeket a kis autókat és a megfelelő irányba tereli őket, hogy visszatartsanak engem.

- Nézze, ott is egy! - Wash szomorú arca egy pillanatra eltorzult, amint a közelében keletkező rést hirtelen betöltötte a mellékutcából kirontó kisautó, amely azután nyugodt tempóban haladt tovább. A benne ülő férfi és nő hűvös pillantást vetett Washra és Jimmyre, amint elgördültek előttük.

- Elég valóságosnak látszanak - mondta Jimmy, mintha ő is részt akarna venni a játékban.

- Hát persze, hogy igazinak látszanak! - vicsorgott Wash. - Mit sem ér az egész, ha a látvány nem meggyőző. Fogadok, még hamis emlékeket és hamis okmányokat is bevetnek, az egész... Ha baleset történik és kiszáll a rendőrség, a pszeudolények teljesen valóságosnak adják ki magukat. De mihelyt az útjukra engedik őket, befordulva a következő sarkon megszűnnek létezni.

- Látszat - mondta Jimmy.

- Igen, ez az, amiről beszéltem.

- De látványt mondott.

 Wash egy pillanatra az égre emelte a tekintetét. Krisztusom, gondolta, még ezen a rohadt sarkon, útban a rohadt gyógyszeremért is el kell tűrnöm a rohadt kritikát!

 Balra pillantott, majd jobbra és ösztönös becsléssel felmérte a járműfolyamot. Kinézett egy méltányos szünetet - NASA nyelven ablakot, - amely egy hatalmas fekete luxuskocsi előtt kínálta magát. A hűtőrács feletti krómozott táblácskáról megtudta, hogy egy régi Daimlerrel van dolga.

- Jó magával beszélgetni, Jimmy - mondta, - de van egy kis sürgős elintéznivalóm. Lehet, hogy e pillanatban éppen maga Stanley Kubrick keres telefonon. Később még látjuk egymást.

 Hirtelen ráhelyezte testsúlyát a készenlétben, felső helyzetben tartott pedálra és előrelendült. Egyetlen csodálatos pillanatig ember-gép tökéletes egységben mozgott. Azután a lánc elszakadt. Wash lábai folytatták a megkezdett körívet, ettől a teste előrelendült és a heréit az üléshez préselte. Felnyögött kínjában és oldalt dőlt - pontosan a fekete Daimler elé. Ott hempergett a forró aszfalton.

 Az impozáns luxuskocsi megállt, első lökhárítója a kerékpár hátsó kereke fölött. A libériás sofőr lehajtotta az ablakot és undorral pillantott Washra, mielőtt megszólalt:

- Valami baj van?

- Mi baj volna? - kérdezett vissza Wash, miközben igyekezett kikászálódni a kerékpár váza alól. - Ez amolyan népszokás errefelé. Nem tudta?

 Felállt és Jimmy segítségével a járdára vonszolta a bringát. Eközben mozgást észlelt a sötét üvegű Daimler utasterében. Egy alig felismerhető férfialak hanyatlott vissza a vastagon kárpitozott ülésre, nyilván megzavarta az incidens. Egy perccel később a nagy autó csendben továbbindult, folytatta útját a Cranford Roadon.

- Új láncra lesz szüksége, fiam - mondta Jimmy Washnak.

- Mit mondott? - szólt Wash mélán. Úgy vélte, helikopter robaját hallja a feje fölül. Felpillantott a kék égboltra. Szakállas arcára nyugtalan kifejezés, baljós sejtelem ült ki.

Jimmy türelmetlenül megvonta egyik vállát:

- Azt mondtam, új láncra lesz szüksége.

- Nincs igaza - válaszolta Wash. - Valójában egy italra van szükségem és valami azt súgja, jobb ha minél előbb hozzájuthatok. - Megragadta a kerékpár kormányát és mit sem törődve a biztonságával, befurakodott a két sávon folyó forgalomba.

 Egy pillanatra csend lett az Észak-Chesire fölött lebegő nukleáris meghajtású helikopter vezetőfülkéjében.

- A veszély elmúlt -jelentette be az Igazgató az embereinek, akik körbeülték a képernyőt. Azon teljes élethűséggel rajzolódtak ki az utak, parkok, ösvények, csatornák és hidak, amik Chesire egyik legnagyobb városát rajzolták ki. A kép annyira tiszta volt, hogy az utakon az egyes járműveket is ki lehetett venni. Mindegyiket halványszínű kódszám jelezte, ami egyben a típust is jelölte. Az egyik jármű színe a többiekétől eltérően élénk vörösen villódzott.

- Milyen típusú bomba volt? - kérdezte egy Másodosztályú Manipulátor.

- Dupla érzékenységű, időráccsal védett - mondta az Igazgató.

- Ha nincs az a pár percünk, amíg elveszti a potenciálját, a Herceg már valamelyik távoli, elérhetetlen dimenzióba repült volna. Azt pedig nem akarom részletezni, hogy a mi világunkra ez milyen hatással lett volna.

- Az ön késleltető módszere egészen jól működik - kommentálta a Független Megfigyelő. - Bár megjegyzem, a Herceget megzavarta az incidens. Mi történt volna, ha leereszti az ablakot és beszédbe elegyedik a helyi ügynökkel, akinek az volt a feladata, hogy a kocsi elé vesse magát? Megtört volna a Nagy Illúzió?

- Sose mondjon ilyet! - parancsolta éles hangon az Igazgató és letörölte homlokáról a verítéket.

- Bocsánat, de mi van, ha a Herceg valóban beszélt az ügynökkel?

- Önnél bölcsebb elmék gondoskodtak arról, hogy az ilyesmi ne történhessen meg - válaszolta az Igazgató. - A mi ügynökünk csupán látszat volt, egyike azoknak, amiket a Herceg útvonala mentén helyeztünk el. És megtettük a szükséges elővigyázatossági intézkedéseket is, komplett mesterséges memóriával láttuk el, amely kiállja a legalaposabb faggatózást is.

 Természetesen már dematerializálódott, de amíg aktív szolgálatban volt, azt hitte, ő egy korosodó science-fiction író, aki súlyproblémákkal küzd, olykor öngyilkos gondolatok fordulnak meg a fejében és gyakorta erős vágyat érez valamilyen tömény ital után...

Fordította: Nemes Ernő

Arthur Porges:

A légy

 Kora délután a férfi lecsatolta a Geiger-számlálóját, és óvatosan letette egy vastag, hívogató pázsitfolt mellett levő lapos kőre. Egy ideig még hallgatta a halk, egyenetlen háttérketyegést, aztán kikapcsolta az áramot. Csak azért nem érdemes kimerítenie az elemet, hogy hallja a kóbor kozmikus sugarakat meg az állandóan jelenlevő radioaktivitást. Eddig nem talált semmi jelentőset, nyoma sincs valami feltárásra érdemes ércnek.

 Leguggolt, kicsomagolta kemény tojásból, kenyérből, gyümölcsből és egy termosz feketekávéból álló bőséges ebédjét. Jó étvággyal s ugyanakkor a szabad ég alatt élő emberre jellemzően tisztán evett, semmi szemetet nem hagyott maga után, és amikor az utolsó falatot is lenyelte, a könyökére támaszkodva lehevert, hogy felhörpintse a maradék kávé csöppjeit. „Milyen jólesik - gondolta -, ha egy ilyen vad vidéken megtett hatórás gyalogút után az ember végre leheverhet."

 Amint ott feküdt az erős kávét kóstolgatva, a szeme hirtelen összeszűkült, s a pillantása egy ponton megállapodott. Épp az orra előtt, két ágacska és egy kis mohos kő közé művészien szőtt nedves ezüstszálak csillogtak: az óvatlan számára fenyegető kelepce, a halál hálója. Egy kiváló mérnök ösztönös alkotása, a szellőben lebegő, szinte tökéletes logaritmikus spirál.

 Kíváncsian tanulmányozta, egyre növekvő érdeklődéssel keresve azt a szálat, amely csak a két végén volt megerősítve, s amely a háló közepén levő selyem párnácskából felfelé, a kő egy kis hasadékába vezetett.

Tudta, hogy ott rejtőzködik a kelepce úrnője, ott kuporog egyik hátsó lábát primitív távíródrótján tartva, és várja azokat a hőn óhajtott rezgéseket, amelyek azt jelentik, hogy áldozata reménytelenül vergődik a ragadós szálak fogságában.

 Hátrafordította a fejét, és rá is talált hamarosan. A hasadék mélyén baljós drágakőként villogott a pók szeme. Igen, az úrnő otthon volt, és türelmesen várakozott. Az egész nagyszerűen működött, és a férfi a sok erőfeszítéstől, no meg a tele gyomrától kissé álmosan, eltűnődött az előtte lévő pici csodán: hogyan előzte meg sok-sok évszázaddal Euklidész elméjét ez a pöttynyi protoplazma, ez a pontnál nem nagyobb fehér idegszövet, amely a pók nem rohamozott vakmerő-faj, s ez a spirál, amelyet meg sem lehetett volna különböztetni az ember kidolgozta pontok és vonalak finom absztrakcióinak csodájától, már korszakokkal azelőtt ott libegett a történelem előtti nyár szellőiben. A férfi hirtelen ismét felfigyelt. Egy csillogó, fémesen kék színekben ragyogó drágakő telepedett le pontosan a hálóra. A kék dongólégy mintegy varázsütésre termett ott a semmiből. Különlegesen szép példány - állapította meg a férfi -, tökéletesen formált, gyönyörű színű.

 Csodálkozva bámult a rovarra. Hol marad a szokásos rémület, az őrjöngő küzdelem, az éles, ijedt zümmögés? Szokatlan közönnyel és magától értetődően pihent ott, s ezt a férfi nagyon rejtélyesnek találta.

 A dolognak mégis lehetett valami ésszerű magyarázata. A légy valószínűleg beteg volt vagy halódott, az élősködők áldozatává vált. Bizonyos gombák és a mindenütt jelen lévő orsóférgek még a legtermékenyebb fajtákat is megtizedelik. Ez a légy olyan természetellenesen csöndes volt, hogy a pók, amely észre sem vette pihekönnyű leszállását, ott álmodott tovább hűvös odújában. Aztán - ez sem kerülte el a figyelmét- a kék légy ostobán és természetellenesen heves, gyors mozdulatot tett, ugyanakkor rezegni kezdtek erős szárnyai, és felhangzott az éles zümmögés. A férfi felsóhajtott, és kévésen múlott, hogy be nem avatkozott. Nem mintha jelentősége lett volna, mikor árulja el magát a légy. Lehet, hogy a pók ellenőrző körútja során talál rá, egyébként - a férfi másokkal ellentétben - az ember hű barátjának tartotta a pókot, mint a fertőzéseket terjesztő rovarok fáradhatatlan gyilkosát. Neki aztán eszébe se jutott, hogy megfosztja a pókot az ebédjétől, vagy hogy széthasogassa a hálóját. Most azonban némán és sebesen a pók - egy kis golyó nyolc szőrös, mozgékony lábon - átsiklott lengő hálóján. Ismét lejátszódik az ősi tragédia, és a férfi sajnálkozó érdeklődéssel figyelte, hogyan következik be az elkerülhetetlen vég.

 Néhány centire áldozatától a pók hirtelen megáll, és gyémántként ragyogó, lélektelen szemmel felmérte a helyzetet. A férfi tudta, mi következik. Bármilyen nagy volt is a légy, a pók szinte teljesen semmibe vette, hiszen nincs se karma, se fullánkja, habozás nélkül be fogja keríteni, bepólyálja selyemmel, azután majd elhurcolja a kőhöz, a fészkébe, hogy ott ráérősen kiszívhassa. Ám a pók nem rohamozott vakmerően, inkább óvatosan közelített. Mintha kétségei, mi több, aggodalmai lettek volna. Gondot okozott neki a légy különös mozdulatlansága. A férfi látta a tűhegyes rágószervek mozgását, s ez kozmikus módon arra a mozdulatra emlékeztette, amikor egy asszony kínzó határozatlanságában a kezét tördeli.

  Vonakodva kúszott előre. Egy pillanat, és megfordul, bevezetésként egy selyemszálat lövell ki a kék légyre, majd hátsó lábával halra kezdi forgatni, hogy csillogó lepelbe burkolja.

 És úgy látszott, az alaposabb szemügyre vétel után megnyugodott, elfelejtette aggodalmát; megfordult, potrohát a mozdulatlan rovar felé tartotta.

 A férfi ekkor, hajmeresztő, hihetetlen dolgot látott. Fémes villanást, mintha egy több darabból álló fénylő pálca nyilallt volna elő a légy fejéből, mint valami különös tőr. Úgy tört ki, mint a villám, pontosan eltalálva a pók lomha potrohát, s aztán sem tűnt el, ott maradt, rémítő összeköttetést teremtve közöttük.

 A férfi nagyot nyelt, egyre fokozódó hitetlenkedéssel. Egy kék légy, nem egyéb, mint egy dögszívó, jól fejlett szívó ormánnyal! Lehetetlen. A nyelve csupán egy elnyelő, nedvek felszívására alkalmas párna. De hát valóban csak egy légy lenne? A rovarok gyakran mimikrizik egymást, a férfi pedig ezekben a dolgokban már nem volt járatos. Nem, a kék legyet nem lehet eltéveszteni, és ez igazi légy volt, két szárnnyal meg mindennel. Rég volt, igaz, de azért ennyit még tudott.

 A pók megmerevedett, amikor a különös lándzsa eltalálta. Azóta is merev volt és teljes mozdulatlan. Dagadt potroha fokozatosan lappadt, amint a légy szívta belőle a nedveket azon a vékony, lüktető csövön át.

 A férfi most még közelebbről nézte, felemelkedett a térdére, és nagyon szerette volna, ha van egy nagyítója. Alaposabb vizsgálat után úgy vélte, hogy ez a szörnyű cső nem is a száj tájékáról jön ki, hanem a metszett szemek között egy apró, csapóajtószerű kis nyíláson át, amely olyan volt, mint egy már-már láthatatlan, félig nyitott ajtó. De ez lehetetlen, ez csak a szem csillogása lehet, és - ó, a pálca villódzva visszahúzódott, s most világosan láthatta, nem volt ott semmiféle nyílás! Talán az erősen tűző nap csapta be. A pók még mindig ott állt vékony lábain, összeaszva, mint valami szánalmas héj. A férfi egy dologban biztos volt: abban, hogy meg kell szereznie ezt a figyelemre méltó legyet. Ha nem is egy új, de bizonyára rendkívül ritka fajta. Szerencsére bele volt ragadva a hálóba. Az nem segített rajta, hogy megölte a pókot. A férfi ismerte a rugalmas szálak acélos szilárdságát, a szorosra tekert csavarmenetek tele roppant szívós gumival. Csak néhány rovarfajta, s azok közül is csak a legerősebbek képesek kitépni magukat. Nagyon óvatosan kinyújtotta hüvelyk- és mutatóujját. Csak vigyázva; el kell csípnie a legyet, anélkül, hogy összenyomná.

 Ekkor félbeszakította a mozdulatát, már majdnem elérte a rovart, és erősen figyelt. Aggódott, és egy kicsit félt is. A kék potroh csúcsán ott lüktetett egy fényesen izzó pötty, amely még a tűző nap fényében is ragyogott. A foglyul esett rovar vékony, alig hallható síró hangot adott. A férfinak hirtelen a világító bogarak jutottak az eszébe, de saját ostobaságáért azonnal el is vetette a gondolatot. Persze, hiszen az bogár, ez pedig itt - hát ez nem az, akárhogyan is. Izgatottan ismét előrenyúlt, de amint harapófogó-szerű ujjai közeledtek, a légy lassan, függőlegesen fölemelkedett, úgy emelte föl a kifeszített szálakat, hogy már-már kúpot formált belőlük, s könnyedén lyukat tépett a hálóba. A férfi azonban résen állt. Begörbülő keze idegesen csapott le a rovarra, aztán elégedetten felmordult.

 De a fogoly dühödt elevenséggel zümmögött a tenyerében, ettől a férfi meghökkent, aztán felüvöltött, amikor égető, éles fájdalom hasított a tenyerébe. Akaratlanul kinyitotta az öklét. Kék, elektromos sugárcsíkot pillantott meg, amikor zsákmánya felszárnyalt, és megcsillant a napban. Egy pillanatra még látta a szentjánosbogár-farlámpát, a sötétebb ég előtt egy csillogó szikrát, aztán eltűnt az is.

 Keserűen káromkodva megvizsgálta a sebet. Lila volt, és már apró hólyagocskák keletkeztek rajta. Szúrásnak nyoma sem volt. Ez a valami nem használja a fullánkját, csak mérget lövell ki - talán maró savat - a bőrére. A sérülés egyébként olyanformán fájt, mintha súlyos égési seb lett volna. A fene egye meg! Elszalasztott egy valódi felfedezést, talán egy, a tudomány számára még ismeretlen rovart. Ha egy kicsit elővigyázatosabb, sikerülhetett volna megfognia.

 Nehézkesen, bosszúsan, szinte mogorván állt fel, és visszacsomagolta az élelmiszerdobozát. A Geiger-számlálóért nyúlt, bekapcsolta az áramot, lépett egyet a távolabbi sziklák felé - és megdermedt. A gyönge háttérzajokat elnyomta a valóságos üvöltés, egy elektronikus lavina, amely csak egyet jelenthetett. A férfi ott állt, bámulva a füves dombocskát, a fejét rázva, teljesen összezavarodva. Homlokát ráncolva tette le a számlálót. Amint visszahúzta a kezét, az őrjöngő zörgés azonnal megszűnt. Kifejezéstelen tekintettel várt félig előregörnyedve. Ekkor kétség, majd félig-meddig ijedt értelem gyulladt ki a szemében. Macskaként lopakodott közelebb a ketyegő műszerhez, s egyik karját kinyújtva, lassan közelítette hozzá felhólyagzott tenyerét.

És a Geiger-számláló újra tombolni kezdett.

Fazekas László fordítása

Umhauser Ferenc: 

IDŐKORREKCIÓ KIS SZÉPSÉGHIBÁVAL

 Valamikor az emberek azt hitték, hogy majd amikor a tudomány eléri fejlődésének azt a bizonyos szintjét, akkor megalkotható lesz az általuk időgépnek nevezett szerkezet, amivel az ember kénye-kedve szerint kalandozhat a múltban és jövőben egyaránt.

 Ma már tudjuk, hogy ez nem is annyira egyszerű. Egészen a harmincadik századik foglalkoztatta az emberiséget a Bermuda háromszög rejtélye. A nyomtalan eltűnések, időzavarok mind-mind az idővel való kísérletezés sajnálatos következményei voltak. Az időt nem lehet függetleníteni az anyagtól és a tértől, ha bármelyiken is változtatunk, természetes, hogy a másikban is változásokat indukál. Én ennek az összefüggésnek tudatában és annak segítségével akartam megmenteni az 1879-ben Werfen mellett fölfedezett Jégbarlangot, mert a globális fölmelegedés hatására olvadni kezdett. Most már belátom tévedésem: valóban egyszerűbb megoldás lett volna a barlang technikai eszközökkel történő regenerálása, mint az időkorrekció. Különben a barlang újra a régi és megint látogatható, de véletlenül egy neandervölgyi ősembert úgy 85000+/-8500 évvel előreröpítettünk a huszadik század utolsó negyedébe, ha jól sejtem, úgy a nyolcvanas évekbe. Sajnos, még mindig nagy az a 10 % bizonytalansági tényező, ennek köszönhetem, hogy leváltottak a Természetvédelmi Tanács éléről. Hogy mások ne essenek ugyanebbe a hibába, itt közlöm Eibe hiteles történetét, amiért én vagyok felelős:

 A Keleti-Alpok hatalmas elkarsztosodott mészkőtömbjei között kóborolt egy kis csapat neandervölgyi vadász. A langyos tavaszi szél már elűzte a fagyokat, a jég és hó visszahúzódott a hegyek lejtőiről s eljött az idő, hogy a medvék is fölébredjenek hosszúra nyúlt, kényszerű téli pihenőjükből. A kis csapat vezetője jól tudta ezt és azt is, hogy a tél folyamán legyengült s még álomittas mackókat könnyűszerrel tőrbe csalhatják, de két-három holdtölte után már semmi esélyük sem lesz rá, mert addigra megerősödnek s éber életösztönük már sok-sok nyíllövésnyi távolságból jelezni fogja jöttüket. A haditervet még előző este a tábortűznél megbeszélték, igaz ez a kommunikáció leginkább a süketnémák jelbeszédéhez volt hasonlatos, amit torokhangú gurgulázások és kutyaugatásokhoz hasonló hangok festettek alá. Most csendben, előredőlt testtartással csoszogtak előre lúdtalpaikon. Hamarosan feltűnt előttük egy hihetetlenül nagy barlang hatalmas tátongó nyílása. A fiatalabb vadászok máris rohantak volna a nyílás felé, de a vezető élénk taglejtésekkel tudtukra adta, hogy az északra néz s a medvék jobban szeretik a délre vagy délkeletre tekintő lakot. A többség bele is nyugodott ebbe, de Eibét mindig vonzották az ismeretlen vagy éppen tiltott dolgok. Sokszor összeütközésbe is került ezért a varázslóval, akinek az volt a meggyőződése, hogy Eibében gonosz szellem lakozik és már rég megölték volna, vagy legalább is elűzték volna a hordából, ha éhínséges időkben Eibe nyakatekert és érthetetlen ötletei meg nem mentik őket az éhenhalástól.

 Hagyták, hadd járja a maga útját, ameddig hasznukra van az élelem fölkutatásában és megszerzésében, akármennyire is rossz szellem lakja, szükségük van rá a fönnmaradáshoz. Már régóta fúrta az oldalát a kíváncsiság, hogy mi rejtőzhet a sötétség birodalmában. Vajon valóban rossz szellemek lakoznak benne, s ha igen, kik azok és mifélék? Léteznek, pedig soha senki nem látta még őket?

 Eddig ő is mindig szót fogadott a vezetőnek, mert tudta, hogy szükségük van az erejére és az eszére, most azonban erős és nagy a horda, boldogulnak nélküle is. Már régóta készült erre, nagy területet bejárt, míg kellő, fáklyának való törpefenyőt talált, ugyanis ekkor még híre-hamva sem volt a Tennengebirge erdőrengetegének erdő, leginkább a tundrákra hasonlított a növényzete; csenevész törpenyírek, füzek és törpefenyők simultak a földhöz ritkán, szétszórt csoportokban, megtörve a zuzmók és mohák fedte karszt egyhangúságát.

 Eibe egy marék száraz füvet s zuzmót gyűjtött, hosszas keresgélés után elegendő száraz ágat is sikerült találnia. Szépen egymásra rakta, ahogy az öregektől tanulta s elővette a kovaköveket s addig püfölte őket egymáshoz, míg a szikra odapattant végre, ahová gondolta, a fű meggyulladt s nemsokára az ágak is ropogni kezdtek. Az egyik fáklyát a tűz felé tartotta, amikor lángra kapott és sercegve égni kezdett, erőteljesen meglóbálta s hogy nem aludt el, a tüzet eloltotta és elindult felfedezőútjára.

 Amint a barlangba lépett, megborzongott a metsző hidegtől, ám a fáklya fénye csodálatosan sziporkázó, elvarázsolt világot keltett életre. Hatalmas jégoszlopok, a mennyezetről alácsüngő jégfüggönyök, állatokra hasonlító és soha nem látott lényeket, alakzatokat formázó, áttetsző jégvilág, itt-ott zúzmarával és ágas-bogas hókristályokkal bevonva. Az előbb még fázott, de most melege lett, szaporábban vette a levegőt s a szíve is mintha a torkában dobogna. Valóban az istenek birodalma! - gondolta, mert még soha nem látott ehhez foghatót. Bátortalanul indult tovább, s közben menekülésre készen vissza-visszasandított a kijárat felé, hátha a szellemek rossznéven veszik a kíváncsi betolakodót. Egy idő után tompa zúgásra lett figyelmes, félelmét legyőzve elindult a hang irányába s ahogy közeledett, a morajlás egyre erősebb és hangosabb lett. Végül egy vadul hullámzó tó partjára ért, egy hirtelen széllökés eloltotta fáklyáját és egész testét furcsa, ismeretlen érzés járta át, mintha apró darabokra hullna, majd megint összeállna. Bőrén érezte a levegő áramlásának irányát, így tudta, hogy merre keresse a kijáratot. Nagyon hosszúnak érezte az időt, amíg kibotorkált s amikor kiért, még kétségbeesettebb lett, mint amilyen a sötétben volt.

 A táj, a sziklák ismerősek voltak, de minden más megváltozott. A fák szinte az égig nőttek, a virágok és füvek között is alig akadt egy-két ismerős, a nap pedig soha nem látott hévvel perzselt. Egy ideig tanácstalanul ácsorgott, majd elindult a többiek után, hátha még utoléri őket. Az ösvény is megváltozott, valami ismeretlen, ragadós, fekete kő borította. Alig tett azonban néhány lépést, amikor egy félelmetes, ismeretlen valami közelített feléje szédítő sebességgel. Úgy érezte, semmi esélye felvenni a harcot a szörnyűséggel szemben, ezért lehajtott fejjel, behódoló testtartással megadta magát.

*** 

Az országút kihalt volt a vasárnap délután rekkenő hőségében. Kurt fölvillanyozva taposta a gázt. A legtöbben ilyenkor lustán sziesztáznak a bőséges ünnepi ebéd után - rendesen az ő foglalatossága is ez szokott lenni ilyentájt -, de reggeli után, amikor átfutotta a hét közben összegyűlt újságokat, a szeme megakadt egy pársoros híren: Werfen környékén kiránduló iskolás gyerekek pattintott kőeszközöket találtak.

 Mindent gyűjtött, ami idősebb volt száz évesnél, de egy kőeszközért vagy dinoszaurusz-csigolyáért a világ végére is elment volna, ráadásul Werfenben van egy háza is, amit a nagyszüleitől örökölt. Azonnal indult, oda akart érni, mielőtt a régészek s az amatőr gyűjtők ellepik a környéket. Lelki szemei előtt egy mesterien megmunkált, babérlevél alakú obszidián penge lebegett. Későn vette észre az út közepén ácsorgó hobót, a fékre lépett s balra tekerte a kormányt, de már nem sikerült kikerülnie. A test tompa puffanassal zuhant a motorháztetőre, majd amikor az út szélén megállt, lepottyant a fűbe. Biztosan be van lőve a szarházi! - gondolta s kelletlenül kikászálódott. Letérdelt mellé és kitapintotta a pulzusát. Hála istennek, még él. - sóhajtott fel megkönnyebbülten.

 Hogy ez milyen szőrös?! Akár egy jeti vagy még inkább hasonlít egy cro-magnoni ősemberre. És ezek a kacabajkák rajta! Azt meg kell hagyni, hogy van humora a fickónak. Ha már ilyen csúf külsővel verte meg a Teremtő, ő még tesz is rá egy lapáttal s olyan bőröket aggat magára, mint az őse, akire valami mutáció folytán megtévesztőén hasonlít. Most mi a francot kezdjek vele? A legszívesebben itt hagynám -nem hiszem, hogy valaki is hiányolni fogja -, de eléggé behorpadt a motorháztető és a festék is lepattogzott, a zsaruk előbb-utóbb a nyomomra akadnának s nem hiányzik, hogy a nyakamba varrjanak egy cserbenhagyásos gázolást.

 Szerencsére mindig volt nála egy kis Unicum, elővette a laposüveget, az alélt hobó orra alá tartotta és egy kicsit lötty intett a fogai közé.

 Eibe kesernyés-csípős ízt érzett a szájában, a mellkasa és háta iszonyúan sajgott. Kinyitotta a szemét, egy csupaszképű nyakig olyan izékbe burkolódzott emberszerű lény hajolt föléje. Biztos valami szellem - gondolta.

- Na mi van, pajtikám? Magadhoz tértél? Nem tört el semmid? - kérdezte Kurt.

- Ffvz? - meresztette a szemét Eibe értetlenül.

- Ráadásul süketnéma is a szerencsétlen. Tápászkodj föl és szállj be a kocsiba! Elviszlek az orvoshoz! – artikulált Kurt, hogy a hobó jobban megértse.

 Eibe nem értette, mit mond, de a mozdulatokból rájött, hogy mit kíván tőle. Fölállt és az autóhoz lépett, aztán tanácstalanul széttárta a karját. Kurt türelmetlenül kirántotta a az ajtót:

- Ülj be! Mit állsz ott, mint egy nagy rakás szerencsétlenség?

 Eibe begyömöszölte magát a hátsó ülésre. Kurt rácsapta az ajtót s ő is beült a volánhoz. Elővette a tárcáját és egy marék száz schilingest nyomott Eibe kezébe.

- Gondolom, biztosításod sincs, de ezzel kvittek vagyunk. Nem szeretnék semmi rendőrségi cécót meg hasonlókat. Oké?

 Az forgatta, szagolgatta, de mivel nem tudott vele mit kezdeni, visszaadta.

- Kevesled? Na, nem bánom, itt van még ezer, de többet nem húzol ki tőlem!

- levs? - tárta szét karját értetlenül Eibe, s közben nagyot kordult a gyomra.

- Hiába vartyogsz, úgyse értem. - tette el a pénzt bosszúsan Kurt. - Vagy éhes vagy? - mutaott a szájára s megdörzsölte a hasát. Eibe bólintott.

 Úgy látszik ezt olcsón megúszom - gondolta Kurt. Szerencsére meg fog elégedni azzal, ha jól bezabáltatom. Azt hiszem, orvoshoz sem kell vinnem, elvégre én is az vagyok, csak fölöslegesen bonyolítaná a dolgokat. Hátrafordulva még ennyit mondott.

- Azt azért ne várd, hogy ilyen szerelésben beüljek egy vendéglőbe veled! A frigó tele van úgyis, aztán Isten áldjon!

 Amikor indított, Eibe riadtan lapult az ülésbe, összehúzta magát, amilyen kicsire csak tudta, még a szemét is becsukta s meg sem mert moccanni, míg meg nem álltak a ház előtt.

Kurt, hogy mihamarább megszabaduljon kényszerű vendégétől, gyorsfagyasztott pizzát vett elő a mélyhűtőből, az pillanatok alatt kész a mikroban. Amíg Eibe csámcsogva-szuszogva befalta a négy személyre méretezett adagot, tüzetesebben szemügyre vette őt.

 Ez a görnyedt testtartás, széles mellkas, hosszú, erős felkar, a talpad meg épphogy nem gágog. A koponyádnak is fura alakja van: csapott homlok, kiugró homlokeresz. Bizisten tipikus neandervölgyi! Ha hinni tudnék a csodákban, szent meggyőződésem lenne, hogy egy valamilyen fantasztikus módon föltámadt ősembert ütöttem el. A fenébe! Nem messze a jégbarlangtól kavart elém. Nem lehet, hogy természetes módon hibernálódott, szunyókált pár tízezer évet, aztán most valamitől fölébredt... Eh! Ilyen csak a sci-fi írók fantazmagóriáiban létezik, kamasz koromban olvastam is valami hasonlót. De miért ne? Lehet, hogy nem is süketnéma, csak a hangképzése is ...

- Makogj csak valamit haver! - szólította föl a jóllakottságtól elégedetten hatalmasakat böffentő Eibét. - Nem érted? Így ni: ... - kezdte sorolni az ABC hangjait.

 Eibe nagy nehezen megérttette, hogy mit akar és engedelmesen ismételte a hallott hangokat, már amelyiket tudja, mert bizony elég szegényes a hangkészlete. A magánhangzókkal nincsen baj, de a mássalhangzók közül csak a b-t, d-t, s-t, z-t, v-t és az f-t tudja kiejteni.

- Nos, ha minden igaz, a neandervölgyiek is ennyi és ilyen hangot tudtak produkálni, mint te és ők is mutogatással egészítették ki a mondanivalójukat. Nem vagy te színész, és nem a haverok béreltek fel véletlenül, hogy megtréfáljanak? Mindig frocliznak a mániámért s akármi kitelik tőlük ... Igaz, a koponyád, a tested. Ezt nem lehet megjátszani. Majd föladunk egy hirdetést a fényképeddel s kiderül, hogy honnan csöppentél ide, mert úgy látom nem nagyon akarsz leszakadni rólam.

 Ám az újsághirdetésből semmi nem lett. Kurt ortopéd sebész volt, kisujjában volt a homo sapiens anatómiája, de az összes eddig előkerült emberi vagy vele rokonságban lévő faj anatómiája is. A genetikához is konyított valamit és Eibét szemlélve elvetette annak lehetőségét, hogy egy mutáció atavisztikus visszaütése lenne. A rejtélyes megjelenés felcsigázta fantáziáját s behatóan tanulmányozni kezdte Eibét. Egy éjszaka lopva elvitte a rendelőjébe és röntgenfelvételeket készített róla. A röntgenfelvételt vizsgálva az az érzése támadt, hogy egy túlélő, de eddig valamilyen érthetetlen módon fel nem fedezett paleoanthropus csoport egyik tagjával hozta össze a véletlen. A felvételen tisztán kirajzolódtak a jellegzetességek: az alacsony, csapott homlok, erős homlokeresz, hosszú és alacsony koponyaüreg, az állkapocs olyan, mint egy majomé, hiányzik az állcsúcs. Kiugró dudorok a csontvázon, ahová a rendkívül erős izmok tapadnak. A gége valamivel följebb van és más is, mint a modern emberé, ez a magyarázat a hangképzésre, milyen lazán kapcsolódnak a lábujjak izületei és ezek a kis izületek a sípcsonton és ugrócsonton! Ennyi jellemző véletlen egyezése kizárt!

 Közben egészen összebarátkoztak. Kurt meglepve tapasztalta, hogy Eibe milyen tanulékony - most már a nevét is tudta -, egykettőre megtanulta a huszadik század eszközeinek használatát, amit Kurt eleinte hitetlenkedve vett tudomásul, hisz az agy térfogata relatíve kicsinek tűnt, de az is igaz, hogy nem minden a térfogattól függ. Beszélni is egyre többet tudtak, mert Eibe nagyon igyekezett megtanulni az új nyelvet, csak az a néhány hang hiányzott a készletéből, de mint ahogy a beszédhibás gyereket is megértik a szülei, úgy Kurt is minden nehézség nélkül felfogta a karattyolását.

 Eibe nagy nehezen megértette, hogy egy más világba került, arról nem volt fogalma, hogy a jövőbe, s bár vágyott társai után, mégis elfogadta a megváltoztathatatlant s próbált minél többet megismerni ebből az új világból.

 Egy este a tévé előtt borozgattak, amikor Kurt már érettnek tartotta a helyzetet és megkérdezte.

- Honnan és hogyan keveredtél ide, Eibe?

 Ő részletesen beszámolt neki, hogyan indultak el barlangi medvére vadászni, hogyan ment be a barlangba, s amikor fáklyája elaludt és kibotorkált onnan, minden más volt és máig sem érti, hogy mi történt.

- Mégis létezne időutazás s te akaratlan részese lettél? - gondolkodott el Kurt. - Ez biztos, hogy világszenzáció, - szőtte tovább hangosan gondolatait, - de hogyan lehetne ezt bizonyítani? Ha én ezekkel most a nagy nyilvánosság elé lépnék, őrültnek vagy legalábbis kókler szélhámosnak tartanának.

 Kurtnak egyre jobban rögeszméjévé vált, hogy bebizonyítsa Eibe időutazását. Hamarosan ki is pattant az isteni szikra a fejéből.

- Megvan, barátocskám! Mutasd csak a körmödet! Még szerencse, hogy nem fektettem túlzott hangsúlyt a tisztálkodásodra. Biztos akad a körmöd alatt egy-két faszéndarabka. Rádiókarbonos kormeghatározás! – piszkálta ki Eibe körmei alól a koszt s óvatosan egy műanyagtasakba rakta, leragasztotta, majd rohant a postára feladni a barátjának, aki egy olyan kutatóintézetben dolgozik, ahol a legmodernebb eszközök állnak rendelkezésére. Azonban csalódnia kellett. Björn, amint elvégezte a vizsgálatot rögtön hívta telefonon.

- Valószínű, hogy kevés volt az anyag a vizsgálathoz, mert lehetetlen eredmény jött ki: két hét +/- nyolcvanötezer év.

- Hát ezzel befürödtünk, barátocskám. – sóhajtott lemondóan. Kurt letett a bizonyításról, a rendelőjét bezárta, hisz volt elég pénz a bankszámláján és nem kellett helyettesről gondoskodnia. Minden idejét Eibének szentelte.

Életmódjukról, hiedelmeikről faggatta és szorgosan jegyzetelte, amit hallott. Eibe érdeklődését felkeltette az írás s kérte, hogy tanítsa meg őt is rá. Hamarosan megtanult írni és olvasni, csak úgy falta a könyveket, főleg a múltról, ami neki tulajdonképpen jövő volt. Egy szótárat is összeállítottak; Eibe hordája nyelve - Német szótár.

Fölkeresték régi táborhelyüket és kiásták társai megmaradt csontjait és eszközeit. A csontokat kegyeletből visszatemették, nem tartották ildomosnak múzeumban mutogatni őket. Hiába adott Kurt a kornak megfelelő ruhát Bibére, a falubelieknek mégiscsak feltűnt valahogy. Egy újságíró is tudomást szerzett a furcsa szerzetről s fölkereste őket. Kurt egy meggondolatlan őszinteségi rohamában feltárta előtte, amit Eibétől megtudott. Ha sejtette volna, hogy mekkora vihart kavar vele, befogja a száját. Egy esti újság még aznap tálalta a szenzációt. Reggelre tévéstábok és fotóriporterek özönlöttek el a falut, sem Kurt, sem Eibe nem tudott kilépni az ajtón a sajtókeselyűk miatt. Fizikusok, antropológusok és mindenki, aki úgy gondolta, hogy képzettségénél fogva jogcíme van rá, cáfolta a cikk állításait és feltűnési viszketegségben szenvedő szélhámosoknak nevezte őket. Ugyanakkor a misztikumra vágyók és parajelenségek elkötelezett kutatói vagy a földönkívüliekben hívő emberek Eibében látták megtestesülni újabb bizonyítékát annak, hogy íme sok csodálatos dolog van még a Földön amit az emberi elme jelenlegi tudásszintje felfogni képtelen. A magát genetikusnak kiadó F. J. Braun pedig egy tévériportban arra szólította fel a jövőért elkötelezettséget érző egészséges nőket, hogy szeretkezzenek Eibével s nemzzenek minél több gyermeket, mert az ember az orvostudomány hibájából igen elkorcsosult, most ez egy vissza nem térő alkalom a fölhígult génállomány feljavítására.

- Azért ebben van valami. - mondta Eibe, amikor Kurt egy fintor kíséretében kikapcsolta a tévét. - Aki amúgy biológiailag képtelen lenne utódok létrehozására, de megfelelő anyagi háttere van, az eléri, hogy utódjai legyenek. Bármennyire természetellenes is, aki meg alkalmas, de nyomorognia kell, az meg elpusztíttatja az életrevaló magzatot. Te rendjén valónak találod ezt?

- Annyi minden van, ami nem rendjén való.

- Tudod, én nagyon kiábrándultam ebből a jövőből, ami a ti jelenetek. - folytatta Eibe. - Mindenetek megvan, sőt több is, mint amire szükségetek lenne, erre ti halomra ölitek egymást, mert még több kell. Kipusztítjátok magatok körül az állatokat, a növényeket, szennyezitek a levegőt, a vizet és még sorolhatnám. Ha legalább boldogok lennétek! Te boldog vagy, Kurt?

- Nem tudom, de azaz igazság, hogy fogalmam sincs mi a boldogság. Te talán tudod?

- Most már tudom. Az volt a boldogság, amikor jóllakottan ültünk a tábortűz körül, nagy és erős volt a horda, nem féltünk a jövőtől s hallgattuk az öregeket vagy eltűntünk egy asszonnyal. Nagyon sokan vagytok s úgy látszik minél többen, annál magányosabbak és boldogtalanabbak vagytok. Én már nem akarok itt élni, vissza szeretnék menni az enyéimhez. - Hát ez sajnos lehetetlen.

- Nem lehetetlen. Tegnap olvastam egy könyvet, az volt a címe: A kis herceg.

- Meg akarsz halni? - Ha másképp nem megy, még az is jobb, mint az, amiről ti azt hiszitek, hogy ez az élet.

- A kedvemért sem maradsz?

- Ez zsarolás.

- Igazad van. - lépett Kurt az orvosságos szekrényhez s kivett egy fiolát. - Ez gyors és fájdalommentes.

 Amikor besötétedett, még egyszer erősen megölelték egymást, Eibe kilopódzott a hátsó ajtón s táborhelyükre sietett, bevette a szert és hanyattfeküdt a fűben.

 A tábortűz pattogott, ott volt az egész horda, a többiek nem vették észre, de tudta, hogy megérkezett.

Isaac Asimov:

AZ ÜZENET

Sört ittak és hosszú távollét után újból találkozó férfiak módjára viselkedtek. Felidézték a háborús napokat, őrmesterekre és lányokra emlékeztek, erősen eltúlozva a történteket. Visszatekintve a szörnyűségek humorossá váltak, és tíz év távlatából jelentéktelen apróságok kerültek a felszínre.

 Beleértve persze azt az örök homályba vesző, rejtélyes esetet is.

- Mi lehet rá a magyarázat? - szólalt meg az első. – Ki kezdte el?

- Senki sem - vonta meg a vállát a második. - Járványként terjedt el, mindenki benne volt. Gondolom, te is.

Az első kuncogni kezdett.

- Én nem találok benne semmi vicceset - mondta halkan a harmadik. - Meglehet azért, mert először a legelső ütközetem alatt találkoztam vele. Észak-Afrikában.

- Tényleg? - csodálkozott a második.

- Első éjszaka az oráni tengerparton. Ócska bennszülött kunyhóban kerestem fedezéket, amikor egy világítórakéta fényénél megláttam...

 George mámorosan boldog volt. Két év küzdelem a bürokráciával, de most végre mehet vissza a múltba. Befejezheti munkáját a II. világháború gyalogoskatonáinak társadalmi életéről és kiegészítheti néhány hitelt érdemlő részlettel is.

 El a harmincadik század erőszaktól mentes, unalmas társadalmából, a háború dúlta huszadik páratlanul izgalmas drámájának egyik legnagyszerűbb pillanatában találhatja magát.

 Észak-Afrika! A háború első nagyszabású tengeri inváziójának színhelye! Az időfizikusok alaposan átnézték ezt a területet a megfelelő hely és időpont után kutatva. Ez itt egy lakatlan, fából készült építmény árnyéka. Meghatározott számú másodpercig emberi lény nem jelenhet meg a közelben. És ez idő alatt robbanólövedék vagy bomba sem fog becsapódni. Ottlétével George nem lehet befolyással a történelemre. Az időfizikusok által ideálisnak tartott külső megfigyelő lesz csupán.

 A valóság sokkal rémisztőbb volt, mint ahogy képzelte. A tüzérség szűnni nem akaró dörgése, feje felett a repülőgépek láthatatlan sivítása. Nyomjelző lövedékek ismétlődő sorozata hasított a levegőbe és időnként kísértetiesen fénylett fel egy-egy föld felé tartó világítórakéta.

 És Ő ott volt! Ő, George, az egyhangú és szelíddé vált harmincadik század világából örökre száműzött intenzív létforma, a háború része volt.

 Képzeletben katonák menetelő oszlopának árnyékát látta, és egymást figyelmeztető, odavetett szavaikat hallotta. Mennyire szeretett volna köztük elvegyülni, és nem csak pillanatnyi résztvevő, külső megfigyelő lenni.

 Abbahagyta a jegyzetelést és a tollára meredt, az aprócska fénysugár egy pillanatra elbűvölte. Váratlan ötlet kerítette hatalmába, és a vállával megtámasztott fára pillantott. Ez a pillanat be kell, hogy vonuljon a történelembe. Persze csak úgy, hogy ne legyen hatással annak folyására, ősi angol dialektikust kell használnia, hogy még csak a gyanú árnyéka se merülhessen fel.

 Gyorsan megcsinálta, majd egy, a golyózáporban kétségbeesetten cikázó katona futó alakjára lett figyelmes. George tudta, hogy lejárt az idő, és máris a harmincadik században találta magát.

 Nem számít. Néhány másodpercig ő is a II. világháború részese volt. Apró részese, de RÉSZESE volt. És ezt mások is meg fogják tudni. Lehet, hogy nem lesznek tisztában vele, de egyszer talán akad majd valaki, aki elismétli magában az üzenetet.

 Valaki, talán éppen az a fedezéket kereső férfi, olvassa el és tudni fogja, hogy a huszadik század hősein kívül ő is ott volt. George Kilroy, a harmincadik század fia, a külső megfigyelő. Ő IS OTT VOLT.

Fordította: Koch György

Hunyadi Csaba:

IDEGEN ÉRTELMES LÉNYEK NINCSENEK!

Van-e élet a világűrben?

Van. Például a Földön.

(Feleki László)

Borzongva csapta össze a könyvet és az asztalra hajította.

- Marhaság - szögezte le, majd hatalmasat ásítva az ágyra dőlt. Magára húzta a takarót, fejét a párnába fúrta. Hiába forgolódott azonban, nem jött álom a szemére.

- Ez az ostoba könyv az oka - állapította meg magában és megpróbált nem gondolni semmire. Ez persze nem sikerült, fejében kavarogtak a gondolatok. Mindeddig elzárkózott ettől a mostanában annyira divatos műfajtól. Kizárólag klasszikusokat olvasott., ezért sokáig tudomást sem vett az üzleteket és folyóiratokat elözönlő, úgynevezett tudományos-fantasztikus irodalomról. Csak mosolygott, ha két fiát fénysebességű űrhajókról, meg idegen értelmes lényekről hallotta vitatkozni. Úgy vélte, teljesen megszédítik a fiatalságot ezek a művek.

 Mivel továbbra sem bírt elaludni felkelt, néhányszor körbejárta az asztalt, miközben mérges pillantásokat lövellt a könyvre. A címlapon csápos szörnyek másztak ki éppen furcsa űrhajójukból és rémisztően vicsorogtak. Dühösen rájuk öltötte a nyelvét, majd megállt, töprengett. A történetet persze nem vette komolyan, mégis valami megmagyarázhatatlan érzés kerítette hatalmába.

- Az ördögbe is - morfondírozott magában -, valóban léteznek más bolygókon is értelmes élőlények? S ha igen, vajon olyan rosszindulatúak, hogy megtámadhatnak, leigázhatnak bennünket, mint ebben a regényben? Tűnődni kezdett a válaszon, de nem jutott eredményre. Hirtelen ötlettől vezérelve a könyvespolchoz sietett és rövid keresgélés után leemelt egy vastag, nehéz könyvet. Sokáig lapozgatta, míg végül rábukkant arra, amit keresett.

- Idegen világok - idegen értelem? Ez az! - kiáltotta és kapkodva olvasni kezdett.

 A tudománynak nincs bizonyítéka arra, hogy a világmindenségben rajtunk kívül élnek értelmes élőlények... A világűrből érkező rádiójelek egyike sem bizonyult idegen civilizációk üzenetének... A múlt emlékei nem utalnak más világok nálunk járt küldötteire. Mindez...

- Hát persze! - lélegzett fel megkönnyebbülten. - Gondolhattam volna. Fantáziálás az egész. Semmi tudományos alapja sincs!

 Már majdnem teljesen megnyugodott. Be akarta csukni a könyvet, azonban a következő sorok felkeltették a figyelmét.

 Mindez természetesen nem jelenti azt, hogy más égitesteken nem alakulhatott ki fejlett technikai civilizáció. Nagyon valószínű, hogy az univerzum számtalan csillaga közül több milliárdnak van bolygórendszere. Amelyik bolygón pedig megvannak az ehhez szükséges feltételek, az élet létrejöhetett és értelemmé fejlődhetett. Számos szakember szilárd meggyőződése...

 - Bah! - mondta és ezzel mindent kifejezett. Mérgesen becsukta a könyvet, s hóna alá csapta, majd keresztülrobogott a szobán. Kihajolt az ablakon és felfelé kémlelt.

 Lelki szemeivel már látni vélte az aláereszkedő űrhajókat. Ám semmi ilyesmi nem történt. A csillagok halványan és megnyugtatóan pislogtak. Lassan lehiggadt, majd mély meggyőződéssel és némi daccal a hangjában megszólalt:

- Nevetséges. Mondhat nekem akárki akármit, idegen értelmes lények nincsenek és punktum!

 Két kezével becsukta az ablakot, a harmadikkal pedig földhöz vágta a könyvet.

Ray Bradbury:

Ikarusz Montgolfier Wright

Az ágyán feküdt, a szél befújt az ablakon, átsiklott füle és félig nyitott szája fölött, s álmában halkan suttogott neki. Olyan volt, mint a delphoi barlangok mélyén megbúvó idők szele, amely megsúgja neked, hogy mit tegyél és mondjál tegnap, ma és holnap.

 Egyszer csak egy távoli hang kiáltott, majd kettő, egy tucat és végül az egész emberi faj üvöltése hangzott fel szájából, ugyanazt a néhány szót ismételve:

- Nézd, nézd, sikerült!

 De ő nem kérte a világot, hogy mindezt vele együtt élvezze. Csak szélesre tárta érzékszerveit, hogy lássa, érezze, belélegezze, megérintse a levegőt, a szelet, a felkelő holdat. Egymagában úszott a kék égen. A magához vonzó szárazföld messze tűnt már.

De várjunk csak, gondolta, álljunk csak meg egy pillanatra!

Ma este - ugyan melyik éjszaka van most?

Hát persze, a tegnapi. Az első holdrakéta tegnap este indult útjára. A szobán túl, száz lépésnyire a forró sivatagi homokban, az a rakéta rám vár.

De vajon vár-e még? Tényleg ott van-e az a rakéta?

Várjunk csak! - gondolta és izzadva, szemeit tágra nyitva, dühös suttogással fogai között, a fal felé fordult. Egészen biztosnak kell lennem benne! Te, igen, ki is vagy te?

 Én? - kérdezte magától. Tényleg mi is a nevem? Jedediah Prentiss vagyok, 1938-ban születtem, a főiskolát 1959-ben végeztem el, 1965 óta képesített űrhajós pilótaként repülök. Jedediah Prentiss... Jedediah Prentiss...

 A szél felkapta és szárnyaira vette a nevét! A férfi sikoltva kapaszkodott belé.

 Minden elcsendesedett körötte, ő pedig várta, hogy a szél visszahozza a nevét. A körülölelő csendben hosszan várakozott, majd vagy ezernyi szívdobbanás után, mozgást érzett.

 Az ég halványkék virágként nyílt meg előtte. Távolba vesző, mélyvörös hullámverésen át, az Égei-tenger terítette szét lágyan permetező, fehér legyezőjét. És a morajló tengerparti hullámverésen át meghallotta a nevét.

Ikarusz.

És újra a halk suttogás.

Ikarusz.

Valaki megfogta a karját. Az apja volt az, aki a nevén szólította és megszabadította az éjszakától. Ő maga alacsonyan, féloldalt az ablakhoz fordulva feküdt, alatta a tengerpart, felette a széles égbolt és érezte, hogy az oldalához erősített, sárga viaszba ágyazott, aranyszínű tollakat felborzolja a friss tengeri szél. Arányló szárnyai enyhén remegtek apja kezében, tollakkal ékesített vállaiból elszállt az erő, amint a szárnyakra és az alant magasodó, komor szirtfalakra pillantott.

- Milyen a szél, apám?

- Nekem jó, de neked kevés...

- Ne aggódj miattam, apám. Bár szárnyaim esetlennek tűnnek, a tollak között megbúvó csontjaim erőt öntenek belém, viaszban keringő vérem életet lehel beléjük!

 - Ne feledd, hogy ez az én vérem, az én testem is; minden ember a saját életét adja át gyermekeinek, ígérd meg nekem, Ikarusz, hogy nem törsz nagyon magasra. A nap melege, vagy saját véred heve, könnyen megolvaszthatja ezeket a szárnyakat, fiam. Légy nagyon óvatos!

 Ragyogó szárnyaikkal felrepültek a reggeli fénybe és hallották, amint a nevét suttogják, egy nevet, vagy egy bizonyos. Mely tollként szállt, pörgött, s merült alá a lágyan rezgő levegőben.

Montgolfier.

 Tekintete együtt szárnyalt az óceán örök, évődő játékával, a ringatózó hullámokkal és a közeledő dagállyal érkező, csillámló levegővel teli, fényből táplálkozó, ezüstösen szárnyaló körtével. Ha a francia táj felett gömbje megbillenne, az érzékeny anyagból szőtt burkolat alatt duzzadó meleg levegő azonnal a szabadba törne. Fölfelé igyekezvén a csend kék világaiban, értelme és bátyja értelme csendesen és higgadtan hajózna az alvó, barbár villámok felhő-szigetei között. Felderítetlen örvények öblébe érkeznének, ahová sem madárdal, sem emberi kiáltás nem érhet el és ahol a léggömb csendesen megpihenhet. És itt ő, Montgolfíer és az összes többi ember megérezheti Isten határtalan leheletét, s megpillanthatja az örökkévalóság székesegyházának lépcsőfokait.

- Ó! - Megmozdult, s vele mozdult a forró léggömb árnyékában tolongó tömeg is. - Minden rendben, elkészültem...

 Rendben van. Ajkai megrándultak álmában. Rendben van. Sziszegés, suttogás, rezgés, rohanás. Minden rendben van.

 A játék, apja kezéből a mennyezetig ugrott fel, magától megpördült, lebegett, s míg bátyjával megilletődve bámulták, hallották, amint villogva, surrogva és suttogva zümmögte neveiket.

Wright.

- Szél, ég, felhő, űr, szárny, szállj... suttogta. - Wilbur, Orville? Nézzétek, hogy tetszik?

- Óh. - Álmában felsóhajtott. A játékhelikopter zümmögött, zökkenve ütközött a mennyezetnek, s halkan zúgta: sas, holló, veréb, rigó, sólyom; csendesen mormolta: sas holló, veréb, rigó, sólyom. Halkan suttogta: sas, és rebegte: holló, majd susogva kezeikbe röppent, hogy az eljövendő nyarak lázas áradásával utolsóként elbúgja: sólyom.

Álmodom, mosolyodott el.

Ismét látta az Égei-tenger felett elfutó felhőket.

Érezte az Atlanti part lágy dűnéiről felkavart homokszemeket, melyek megóvnák teste épségét, ha csupasz madárfiókaként alázuhanna. A kifeszített fémváz hárfaként pengett, zümmögött és ez fenséges muzsika volt számára.

 Érezte, hogy a szobán túl a rakéta készen áll arra, hogy elsuhanjon a sivatag felett és tűz-szárnyait összezárva, s lángot okádva várja, hogy az őt figyelő hárommilliárd emberhez beszédet intézzen. Akár ebben a pillanatban kisétálhatna a rakétához.

És megállna a szikla peremén.

Megállna a felforrósodott léggömb hűs árnyékában

Megállna a Kitty Hawk felett szitáló porfelhőben.

És arányló viaszban ágyazott szárnyakkal borítaná fia csuklóját, kezét, karját, ujjait.

 Utoljára megérinthetné az ember félelemtől forró lélegzetét és szaggatott zihálását és elámulhatna rajta, amint megtér végső álmaihoz.

És újra beindítaná a motort.

Megfogná apja kezét és a szakadék szélén állva minden jót kívánna neki saját jól rögzített szárnyaival.

Majd megfordul és ugrik.

Utána elvágja a hatalmas léggömböt tartó köteleket.

Felpörgeti a motort, s beindítja a propellereket.

Lenyomja a kapcsológombot, s begyújtja a rakéta hajtóművét.

És egyetlen ugrással, karcsapással, szökkenéssel, iramodással, repüléssel és felfelé íveléssel megcéloznák a napot, a holdat, a csillagokat, átszáguldanánk az Atlanti-óceán és a Földközi-tenger felett; átszelnénk a mezőket, erdőket, városokat; a gáz csendes ömlésében, a szárnyak halk surrogásától kísérve. Vulkánként kitörve, majd bátortalan zúgást hagyva maguk után; start, enyhe rázkódás, rövid szünet, majd mindjárt utána gyors felemelkedés, csodálatos repülés, mindenki boldogan nevet és sírva ismételgeti saját nevét. Vagy a még meg nem születettek és az örökre eltávozottak neveit ordítja a lágyan sodródó sivatagi szélbe, a sós tengeri szélbe, a léggömb halkan tovaszökő fuvallatába, vagy a kilövellő gáz kavargó tüzébe. Mindegyikük érzi a fénylő szárnyak között mélyen megbúvó áramlatot, a mellkasukat szétfeszítő belső nyomást! Mindegyikük a repülés távoli visszhangját nagyja maga után és ez a hang vad szelek szárnyán bekóborolja a Földet, hogy visszatérve majd hosszasan meséljen dédunokáinknak; és mindegyikük szótlanul, ám mindvégig feszülten figyelve pihen az éjszakai égbolton.

 Feljebb, gyerünk még feljebb, egyre magasabbra! Mint zsenge tavaszi áradás, a földet áztató nyári zápor, a szelek soha véget nem érőn zúgó folyama!

Távolban egy harang szólalt meg.

Nem akarom, suttogta, mindjárt véget ér az álom. Mindjárt...

Az Égei-tenger suhant el az ablak mögött, s tűnt el a távolban; az Atlanti dűnék, a francia tengerpart feloldódtak Új-Mexikó végtelen sivatagjában. A kunyhókhoz közeli szobájában, az arányló viaszba bújtatott tollakat nem kavarta fel a szél. Odakint nem állt szélformázta, hatalmas körte, sem csapdába esett, szárnyaival kétségbeesetten csapkodó fémpillangó. Odakint csak egy rakéta, beindító kézmozdulatára váró, izzó álom állt.

Az álom utolsó felvillanásában valaki a nevét kérdezte.

Halkan válaszolt, csendesen rebegte el a hosszúra nyúlt éji órákon hallottakat:

- Ikarusz Montgolfier Wright.

 És hogy a kérdező megjegyezhesse és leírhassa az utolsó betűig, még egyszer megismételte:

- Ikarusz Montgolfier Wright.

- Született: Krisztus előtt kilencszáz évvel. Középfokú végzettsége: gimnázium, Párizs, 1783. Felsőfokú végzettsége: főiskola, Kitty Hawk, 1903. Első útja: a Földről a Holdra, Isten akaratából a mai napon, 1970. Augusztus elsején. Meghalt és szerencsésen eltemettetett a Marson, Urunk 1999. Esztendejének nyarán.

Most már hagyta magát felébredni.

 Néhány pillanat múlva kiáltást sodort feléje a szél, s ez újra és újra megismétlődött.

 Hogy tényleg volt-e ott valaki, vagy csak a háta mögött rejtőzködött, nem tudta megállapítani. Mint ahogy azt sem, hogy fiatal vagy idős, közeli vagy távoli, egy vagy több hang suttogta vagy kiáltotta újonnan keletkezett nevét. Meg sem fordult a hang irányába.

 A szél lassan erőre kapott, ő pedig hagyta, hogy felkapja és a semmibe fújja a reá várakozó rakétához vezető sivatagi út, utolsó porszemeit is.

Fordította: Koch György

VISZOKAY TAMÁS:

KERESKEDŐI TRÜKK

 A metánhó olyan szabályos pelyhekben hullott, ami a farsangi konfettizáporra emlékeztette Tomot. Ráadásul csillámszerű alakzatok is keveredtek a metáncseppek közé, valószínűtlenné téve mindazt, ami körülvette. De nem volt szabad csodálkozni. Ez itt a Plútó, olyan istentelen hely, ahonnan a Nap csupán egy szűrős fényű csillag. Itt minden megtörténhet.

 Mint ahogy meg is történt. Igaz, ivott egy kicsit, és nem ellenőrizte az oxigénszelepet, mielőtt kijött a homályba. De hát ki gondolta volna, hogy egy ilyen gyártmány elromolhat. Mégis megtette. Most aztán...

 Hörgött. Kénytelen volt a minimálisra állítani a levegő adagolóját, annyi oxigénje elveszett, amíg a hibás szelep okozta pánikból kikerült.

 Még így is könnyen meghalhat. A bázis nem volt messze, de az állandóan hulló hó minden nyomot betakart, s az egyhangú, komor sziklák, a félhomály nagyon megnehezítette a tájékozódást. Órák óta bolyongott már, s lassan veszni látta utolsó reményeit.

 Úgy vágyott levegő után, hogy mindenre képes lett volna érte, mégis tovább kínlódott minimális adagon. Közel, közel kell már lennie.

 Mintegy kívülről észlelte, hogy delíriumba esett a levegőhiánytól. Lebegett, így érezte magát, a hópelyhek furcsán megnőttek, eltorzultak. Lázálom. Csak nem, nem elaludni! Akkor biztosan vége. Kínlódva vonszolta tovább magát, kétségbeesetten próbált tájékozódni.

 A csillag, a Nap most két hosszúkás szikla között sütött a szemébe. Mintha jobb kéz felől jött volna ide.

 Idegesen matatott az övében, valami éles szerszámot keresett, hogy megjelölje a helyet, de hirtelen megnyílt alatta a hó.

 A kis gravitációban nem ütötte meg magát, de a pánik ismét elhatalmasodott rajta. Ha az űrruhája megsérült... egyszerre megfagy és megfullad. Amikor ismét ura volt akaratának és szomjazó tüdejének, körülnézett. Mesterséges szerkezet volt előtte. Már-már őrjöngve örült, de aztán látta, nem a bázis az. Elcsüggedve vizsgálta a furcsa, delfinre emlékeztető címert a fémfalon. Ez is hozzátartozik a delíriumhoz. Nincs itt semmiféle szerkezet, csak a képzelete játszik vele.

 Nagynak tűnt, korongszerűnek, határozott rajzolatok látszottak az oldalán. Nem tudta igazán szemügyre venni, valahogy szétfolyó volt, elmosódott. S aztán... újra elveszett alóla a talaj, s Tom zuhant, zuhant, hangos üvöltése nem is lehetett olyan, amilyennek hallotta, hiszen morzsányi levegőjéből nem tudhatott ekkorát ordítani. Egész teste beleremegett, feje kondult, ahogy odavágódott.

 Hova is? Tapogatózni kezdett maga körül az éjsötétben, ahol feküdt. Zsinórra akadt. Mi ez? Megtalálta a kapcsolót és felkattintotta.

Felült a padlón és megrázta a fejét. Kínlódva feltápászkodott, s az olcsó motel apró fürdőfülkéjébe botorkált. Vizet engedett a fejére, majd szembenézett tükörképével. Nyúzott arc, karikás szemek, egy csavargó arca. De hiszen az is volt. Nincstelen, aki két hete még menhelyen aludt. A cég kirúgta a plútói eset után. Aki munkaidőben részegen botorkál, ráadásul tönkreteszi a vállalat felszerelését, annak vége.

Mindegy, csak ez az álom maradna abba!

 Tulajdonképpen azért írta meg egy novellában ennek a bolyongásnak a történetét, hátha elmúlik tőle az a késztetés, ami éjszakai nyugalmát rendszeresen megkeserítette. Nem így lett. De legalább az Adventures magazin megvette az írást, s néhány hétig volt pénze ételre és szállásra. Ez is valami.

 Teherhajón zsuppolták vissza a Terrára, semmije sem volt, és semmi olyanhoz nem értett, amit mostanában a földi munkaadók kerestek. Rövid idő alatt koldussá vedlett.

 Megrázta a fejét, s visszament a szobába. Belekortyolt az olcsó pálinkába, aztán csak nézte az üveget. Ha író akarsz lenni, cimbora, valami jobbat kell innod, ettől rövid úton elhülyülsz, gondolta. De ha nem futja másra! Egyébként is, még hogy író! Nem nagy dolog megírni, ami megtörtént az emberrel, még ha egy része lázálmában zajlott is. Írni, az más. Örült, hogy annyit kapott, amiből kis ideig ellehet. Azután... Vállat vont, újra meghúzta az üveget. Elaludhatott ültében, mert már világos volt, amikor a kopogásra felriadt. Ki a fene ez?

Magas, jól öltözött férfi állt az ajtóban.

- Mr. Tom Burns? - kérdezte.

- Egen. És maga kicsoda?

- Félix Grimsby. Ne haragudjon - lobogtatta meg amaz az Adventures példányát. - A kiadóban ezt a címet adták meg, de ha zavarom, akkor... Fellapozta Tom írását, s rábökött. 

- Nem zavar - vont vállat a másik. - Riporter talán?

- Nem, dehogy! Csak... magával ragadott ez az írás. Szerintem ön nagyon tehetséges.

- Gondolja? Én nem hiszem.

- De igen - ült le az idegen. - Csodásán, élethűen írta le azt a szerkezetet, amit látott.

- Dehogy láttam! Hiszen csak álmodtam azt a zuhanást. Lázálmomban deliráltam. Le is írtam, ezt a részét nem olvasta?

Félix elmosolyodott.

- Többször is elolvastam minden sorát.

- És most? Tulajdonképpen mit akar?

- Volna egy javaslatom.

- Hm.

- Velem ebédelne?

 Tom gyomra megkordult. Milyen jó is egy ingyen ebéd, lehetőleg valami drága helyen.

- Nincs programom - mondta gyorsan. - Ráérek.

- Remek! A fickó nagyon gazdag lehetett, az előkelő étterem legalábbis ezt a benyomást keltette Tomban. Három pincér szolgálta fel a homárt, s a fiú azt sem tudta, hová legyen zavarában. Nemcsak rossz ruhája miatt feszengett, de azért is, mert egyetlen fogásnál sem találta el a megfelelő evőeszközt.

 Amikor már a desszertet is megették, Grimsby csak akkor tért rá a tárgyra. Közelebb hajolt, és szinte súgva mondta:

- Nekem most nyugodtan bevallhatja.


- Micsodát? - lepődött meg Bums.

A másik a fejét csóválta.

- Ej-ej, hát a kincseket. Nézze, én meg tudom vásárolni magától, hál' Istennek, van elég pénzem. Tisztességes árat ajánlanék. No persze, az árut előbb látnom kéne. Tom a száját is eltátotta.

- Fogalmam sincs mire gondol - válaszolta miután kissé magához tért.

Félix felsóhajtott.

- Barátom! Rendben van, ha rákényszerít, elmondom én a történetét. Nos, maga földönkívüliek hajóját találta meg. Valószínűleg kincset érő dolgokat fedezett fel benne, legyen az akár valami nemesfém, akár egy-egy szerkezet. Úgy gondolom, nem tudta mind elhozni, csupán mutatóba párat. Most ezek kifogytak, maga meg elhatározta, hogy a sztoriból csinál pénzt. Jó gondolat volt. A Plútó egy fura helye, meg lázálom, a pontos helyszínt persze nem lehet megállapítani ezekből.

Burns felemelte a kezét.

- Állj, álljon meg! Biztosíthatom, hogy ebből egy szó sem igaz. Uram, én félholt voltam az oxigénhiánytól, meg részeg is. Maga még sosem hallott levegőhiányos hallucinációkról?

- Dehogynem. Beszéltem azonban egy pszichiáterrel, pontosabban megmutattam neki a novelláját. Azt a szakvéleményt adta, hogy biztosan nem látomás volt, olyankor mást szoktak látni.

- Tényleg? - nevetett fel Tom. - Hát, uram, mit mondjak? Bárcsak igaza lenne! Rám férne egy kazalnyi kincs, azt hiszem.

A másik elégedetten bólintott.

- Jó. És mi akadályozza meg benne, hogy meg is szerezze, he?

 Burns egy pillanatig hallgatott, nyelt egyet, aztán izgatottan súgta:

- Arra gondol...

- Arra bizony!

- De hát ahhoz egy jól felszerelt űrhajó kéne. Meg még mennyi dolog! A Plútó, uram, enyhén kifejezve, a legkevésbé sem egyezik meg az ember Édenkertről szóló elképzeléseivel.

- A helyet megtalálná újra?

- Miért, gondolja, hogy el lehet felejteni azt a helyet, ahol majdnem megdöglött az ember?

 Félix belekortyolt a kávéjába, mintha megkönnyebbült volna.

- Reméltem, hogy csak erről van szó.

- Hogy érti ezt?

- Úgy, barátom, hogy teszek most önnek egy ajánlatot.

Tom csak bólintani tudott, még mindig gyors volt neki ez az egész, és hihetetlen. Hiszen ott érezte a lebegést, a valószínűtlenséget még most is, minden porcikájában.

- Én biztosítok hajót, felszerelést, üzemanyagot. Maga gondolom, ért a navigáláshoz, én is konyítok hozzá, senki mást nem kell beavatnunk. És mindezt, egy szerény részesedés fejében.

- Mennyi az? - kérdezte ösztönösen Bums.

- Hát a fele. Minden megtalált, és értékkel bíró dolog értékének ötven százaléka.

Burns a fejét rázta.

- És ha mégis lázálom volt? Vagy éppen... én szélhámos vagyok, aki azért írta meg az egészet, hogy átverje a magafajta hülyéket? Akkor mi lesz?

Félix lemondóan felemelte mindkét kezét.

- Akkor elveszítek egy kis pénzt.

- Egy kis pénzt? Tudja maga, mibe kerül...

- Nem érdekel. Ismétlem, jól el vagyok látva anyagilag.

- De ennyire?

- Ennyire.

- Akkor miért akar még többet?

Grimsby elmosolyodott és hátradőlt.

- Hát igen. Úgy terveztem, valódi szándékaimról később beszélek, de maga kikényszeríti belőlem. Nos, ha találunk néhány öklömnyi gyémántot, akkor üzletet kötök magával.

- Miféle üzletet?

- Magának adom az összeset, de maga átengedi nekem mindazt a tudást, amit egy idegen civilizáció hajója nyújthat nekünk. Tudja, én fizikát tanultam, de sajnos nem vagyok elég tehetséges egy Nobel-hez, s ezt már több haragosom is az orrom alá dörgölte. Én pedig meg akarom szerezni azt a díjat.

- Tehát el akarja lopni, amivel azok netán fejlettebbek?

Félix bólintott.

- Hát, így is mondhatjuk. Én akarok lenni a leghíresebb ember, aki valaha élt.

 Tom még akkor is csak csóválta a fejét, amikor az éttermet elhagyták. Méghogy öklömnyi gyémántok, gondolta. Ez a pali tisztára begőzölt.

 De pénze az volt neki, meg kell hagyni. Amilyen hajót kibérelt, olyanról Burns eddigelé csak hallott, még a cége fejesei sem engedhették meg maguknak. A gyorsulás káros hatásait csökkentő hajtómű volt benne, az út csak három hétig tartott a Plútóig, azon is jórészt a robotpilóta irányított. Egyedül a Szaturnusz környékén kellett mindkettejüknek beülni a navigátori székbe, mert a legkülső bolygó éppen nem a legkülső volt, hanem a Neptunusz pályáján belül járta útját, ki kellett igazítani a programozást.

 Félix az úton folyamatosan faggatta Tomot, nem is tudta, hányszor írta le részletesen azt a környéket, amire legutoljára emlékezett. Félelmetes szuggesztív ereje volt a fickónak, Burns lassan már maga is hitte, hogy nem lázálom volt, amit látott.

- Ha az ember álmodik - magyarázta Grimsby -, és kiszalad a lába alól a talaj, nem néhány métert esik, hanem hosszú, őrjítő zuhanásba kezd, s látja maga alatt a mérföldes mélységeket. Ne mondd, hogy még sose álmodtál ilyesmit!

Tom csak hümmögött.

- Delfin alakú jelet nem lát egy álmodó - folytatta a másik. - Sárkányt igen, az mélyen benne van az emberi pszichében, de a delfin nem.

 A Charon szinte ráesni látszott nagyobb testvérére, rendkívül furcsa, egyben lenyűgöző látvány volt. Tom még soha nem látta ilyen jól, ilyen tisztán a bolygópárost. Arányaikban, gondolta, a Plútó és a Charon közelebb áll, mint a Föld és a Hold, ez itt két bolygó, egymásba akaszkodva.

 A hajóagy azonban könnyen megbirkózott a váltakozó gravitációs terekkel, s az elhagyott tudományos állomás mellett simán tette le őket a valószínűtlen árnyakban fürdő sziklák közé. A sötétség nem volt egészen fekete, a metánhó fehérsége némi világot biztosított a bolygón.

 - No, ezek is elszeleltek - intett az állomás felé Tom. - Hiába, az ember a fény gyermeke, ilyen helyen nincs szívesen.

- Mit csináltak itt a tudósok, akiket őriztetek?

- Hát elmondják az ilyesmit egy egyszerű biztonsági embernek? Mindenesetre nemrég pakolhattak fel, elvégezték, amiért jöttek.

Látva Félix tekintetét, elvigyorodott.

- Ne félj, nem orozták el a felfedezésünket. Akkor már tele lenne vele a sajtó.

 Grimsby csak négy óra alvást engedélyezett, aztán nekiindultak a hófúvásnak.

 Órák teltek el azzal, hogy megtalálják azt a környéket, ahol Tom botorkált a baleset után. Az alkalmi író végre felismert egy furcsa, hó lepusztította sziklát. Olyan volt, mint az észak-amerikai prérik kőalkotmányai.

- Ez még biztosan a valósághoz tartozott - veregette meg az oldalát. - Emlékeztem rá, hogy ezt a sziklát látni lehet az állomásról. A távolságok csalókák a Plútón, innen mégis visszataláltam volna, ha nincs az a légszomj.

 Innen már nehezebb volt, bár Grimsby ott sürgölődött körülötte, és szorgalmasan üvöltözött, mintha futballcsapatnak szurkolna:

- Ne add fel! Koncentrálj!

 A talaj lejtett, ezért reményük sem volt rá, hogy a mélyedés, amibe állítólag belezuhant, szabadon van. Szélárnyékos kanyonba ereszkedtek, amit méteres metánhó borított. A nagy teljesítményű sisaklámpák egyhangú tájat mutattak.

 És egyszer csak megvolt! Tom hirtelen tudta, hogy mindjárt be fog szakadni alatta a hóréteg, és ő odazuhan a furcsa alkotmány elé. Hát persze! Az apró Nap szűrős fénye éppen két szikla közül tűzött rá. Megdöbbent. Ezek szerint mégsem látomás volt.

Megtorpanását Grimsby tétovázásnak vélte.

- No, mi baj van?

 Ő csak a fejét rázta, eszébe sem jutott, hogy a nagy kerek sisaktól a másik ezt nem láthatja.

 Félix pedig megijedt. Nagy ugrásokkal közeledett feléje, kezében az elsősegély csomagot lóbálta. Aztán, úgy tíz méterre Burnstől beszakadt alatta a talaj.

 Tom a verem szélén lehajolva látta, hogy a másik két-három métert zuhant, akárcsak ő akkor. Előtte pedig ott volt annak a szerkezetnek egy darabja, a mattszürke, ezüst színnel mintázott felületen a delfinszerű kunkorral.

 Azt hitte, a társát, bár rohadt, mások dicsőségét lopni kész alak, a pillanat nagysága megérinti majd. Elvégre - még most is alig hitte, hogy ez valóság -, egy idegen civilizáció alkotásával állnak szemben.

 De nem így történt. Félix, mint a majom, ugrálni kezdett, hangos örömujjongása betöltötte a rádió éterét.

Burns nem is állta meg szó nélkül.

- Tán több ünnepélyesség kellene. Ki tudja, mióta van itt ez a valami eltemetve.

Grimsby legyintett.

- Nem valami, hanem HXD osztályú, 82-es közcirkáló. És négy éve húzza meg magát itt.

- Honnan veszed?

 A sovány ember válasz helyett kis, dobozszerű szerkezetet vett elő, s a hajó falához tapasztotta. Megnyomott rajta néhány, zöldesen villogó jelet és hátralépett. Kisvártatva a fal egy embernyi darabja a semmibe tűnt. Bejárat!

- Honnan tudom? - ismételte. - Onnan, hogy az enyém ez a drágaság.

- Tessék?

- Bizony! A Fename névre hallgat, és micsoda szerencse, hogy ez a jámbor állat hasonlít a ti tudálékos delfinjeitekre. Különben tán meg se találom.

Ezzel eltűnt a hajóban. Tom utána rohant.

Egy zöldes fényben fürdő terembe jutott, Félix alakját alig tudta kivenni a furcsa megvilágításban. A milliomost láthatóan nem zavarta a homály, egy vezérlőpult előtt állt, és folyamatosan beszélt. A rekedt, gurgulázó hangokra rövid időre felvillant egy-egy panel, később mintha harangszót hallott volna. Aztán ijesztő, brekegő zörejek indultak a falakból, Burns kis híján elszaladt.

Grimsby csak percek múlva fordult meg.

- Ja, persze, hát te bejöttél! - nevette el magát. - Remélem, nem ijesztettelek meg.

- Mi az isten ez az egész? - kérdezte száraz szájjal a másik.

- Foglalj helyet, mindjárt elmondom.

 Tom a padozaton heverő egyik párnára rogyott, az alkotmány felfúvódott alatta, felvette az alakját. Félix egy másik hasonlóba telepedett.

- Te becsaptál engem! - vágott bele Tom. - Ki vagy te, mi vagy te? Hogy nem ember, az biztos. Ez nem földi hajó.

Grimsby derűsen bólintott.

- Ez igaz. A Ratonar bolygón gyártották. Ami pedig engem illet, ne aggódj, ember vagyok, ha nem is egészen olyan, mint ti, földiek. Ebből a szempontból egyébként kifejezetten üdítő volt nálatok lenni. Ha tudnád, micsoda szörnyűségek mászkálnak szerte a Galaxisban! De hát, ez volt a fizetség a pechemért, és a veszteségemért. Ami azt illeti, nem éppen sok.

- Miféle pech?

- Négy éve balesetet szenvedtem ebben a Naprendszerben. Az én drága Fenamem katapultálta becses személyemet, valahol a Jupiter magasságában egy mentőkapszulában. Két hétig, amíg a Földre eljutottam, pasztát ettem, brr.

Széttárta a kezét.

- Azt hittem, már örökre itt ragadok. Egy hajó csak akkor dob ki valakit, ha végzetes sérülés érte őt magát. Nem is számítottam rá, hogy előkerül, azt hittem, felrobbant rögtön azután, hogy kivetett. Szóval gondolhatod, mennyire izgalomba jöttem, amikor megláttam annak az újságnak a címlapját véletlenül. Eltemetett hajó a Plútón - kezdő író novellája. Aztán, amikor a delfinre emlékeztető jelről írtál, hát habozás nélkül lecsaptam a lapot, és hozzád rohantam. Hah, még most sem hiszem el, hogy ekkora szerencsém van!

 Burns teljesen meg volt zavarodva. Becsapva érezte magát, ugyanakkor egy idegen civilizációval találkozni... Csak rázta a fejét, és azt kérdezte:

- És most? Mihez kezdünk?

Félix felállt, és a műszerpulthoz lépett.

- Ami téged illet, cimbora, az már a te dolgod. Én mindenesetre hazamegyek.

- Micsoda? El akarsz menni?

- Te jó ég, hát mit gondoltál?

- Hát... a Föld... te, mint egy idegen civilizáció képviselője... fel kellene venni a kapcsolatot a Földdel.

Grimsby megveregette a vállát.

- Nézd csak, cimbora! Ti is lassan csillagjáró faj lesztek, nem sok kell már, hogy a hiperteret felfedezzétek. Akkor meg úgyis megtaláljátok a többi civilizációt. És különben is, én nem vagyok politikus. Tom felugrott.

- A hipertér! Hát létezik? Uramisten, legalább fedd fel a titkát! Az egész emberiség hálás lesz neked. Én pedig jót profitálok ebből, gondolta hozzá. Grimsby esdeklően nézett rá.

- Drága barátom, isten bizony elmondanám, csakhogy fogalmam sincs róla. Sajnos még csak matematikus sem vagyok. Ez a járgány teljesen automata.

- Hát mi a fene vagy akkor?

- Kereskedő.

- Tessék?

Félix arca elkomorodott.

- Miért kell ezen annyira megdöbbenni? Talán te is azok közé tartozol, akik szélhámosnak nevezik a becsületes kalmárokat?

Tom ingatta a fejét.

- Nem, de hát... Te kereskedni akartál itt? Pont itt?

- Akart a halál, már megbocsáss! Nem akartam én idejönni. Csak át akartam repülni a rendszeren, ez megrövidítette volna az utamat. És mi lett belőle? Itt ragadtam, az árum elavult, hiába van tele vele a hajó, a szállítási határidőim rég leteltek, ötven per vár odahaza, lefogadom. Sietnem kell, hátha rendbe tudom hozni még a dolgaimat.

- És azt a zagyvalékot a Nobel-díjról hogy találtad ki?

Félix ismét elmosolyodott.

- Á, az az egyik régi trükköm. Tudod, amikor a kuncsaft nem akarja megvenni az árudat, mindig egy tisztességtelen ajánlatot kell tenni, annak mindenki beugrik. Nincs olyan értelmes lény a kozmoszban, aki ne tételezne fel a másikról eleve minden rosszat, amit csak el tud képzelni, így aztán őszintének gondolnak. Ha még nagy haszonnal is kecsegteted a delikvenst, annál jobb! Ráadásul ebben a legtöbbször még csak hazudni sem kell, ami az egyik helyen szemét, az a másikon kincs. Ilyen ez a tetves Galaxis, komám!

Tom szerencsétlenül nézett körül.

- És velem most mi lesz?

Grimsby nem fordult meg, úgy mondta:

- Már meg ne haragudj, de nekem most nem ez a legfőbb problémám. Lennél szíves elhagyni a hajómat?

Burns lassan kisomfordált.

Távolabb ment, mert felizzottak a hajtóművek. Néhány perc múlva az idegen hajó felemelkedett. Csak akkor jutott eszébe valami.

- Hé! - ordította. - És ki fogja megfizetni a hajóbérlet hátralékát?

Maga is meglepődött, hogy a másik válaszolt.

- Még nem kapcsoltam ki a rádiónkat, nem kell úgy üvölteni. Amiatt nem aggódom, majd csak összekaparod valahogy.

- Micsoda? Te nem vagy észnél! Az egy vagyon!

Grimsby azonban nem válaszolt.

 Tom dühöngött, nagy rugdosódást rendezett a hajó hátrahagyott szemetes konténerei között. Méghogy összekaparni!

 Később megnyugodott. Füstölgött kicsit, miközben visszafelé botorkált a bérhajóhoz, csalódott volt, sértette, hogy átverték. De azért nem volt teljesen elégedetlen.

 Az egyik konténer alján ugyanis akadt azért néhány öklömnyi gyémánt.

Leleszy Béla:

A halálvirág

 A régi jezsuita kolostorban éppen megszólalt a harangjáték, amikor Juliano Halidos professzor kezéből kiestek az orchidea-gumók.

 - Mi van velem? - dadogta aggodalmasan. -Megszédültem.

 Remegő ujjaival nehézkesen húzta elő a zsebkendőjét és törülgetni kezdte verejtékes halántékát. Érezte, hogy az ajkai cserepesek lettek, az orra azonban meglepően érzékennyé vált a pálmák, koleuszok, duzzadt kehelyvirágok illata iránt. Juliano Halidos agyát átfutotta a hideg rémület, az ütőerét kereste és elég volt egy pillanatra odailleszteni a hüvelykujját. - Az új betegség! - mondotta. - A salérána!

 Híres orvos volt valamikor a Parána mentén Juliano Halidos. őrjöngést, vérhast, lázakat, sőt leprát is kezelt csodálatos eredménnyel. A folyam nyugati partján varázslónak tartották az indiánok, meszticek és néger kávémunkások. De a professzor öregkorára visszavonult a Gran Chacó-i Santiagóba és ott élt egészen új és nagyon furcsa kedvteléseinek.

 Pompás nagy kertje volt a sötét kolostor falai alatt, tele kúszónövényekkel, brazil őserdei fákkal, csodálatos egzotikus cserjékkel és virágokkal. Juliano Halidos nemcsak ápolta és gyűjtögette ezeket a különös növényeket, hanem tanulmányozta, leste és tovább is fejlesztette őket. Vakmerő és szerencsés keresztezéseket végzett velük, új és sohasem látott virágai támadtak, amelyeket aztán kínzó féltékenységgel őrzött.

 Santiagóban babonás mesék keletkeztek az ő kertje körül, különösen amikor a leskelődők meglátták Juliano Halidos professzor orchideáit. Az Amazontól a Paránáig tudták, hogy a hóbortos, gazdag tudós bolondja ezeknek a riasztó szépségű virágoknak, nagy árakat fizetett egy-egy új fajért és mihelyt megtelepítette a kertjében, azonnal megkezdte vele a kísérleteit.

 Roppant könyveket írt tele a tapasztalataival, de sohase engedte meg senkinek, hogy azokba beletekinthessenek. Gyanakodtak rá, hogy különös céljai vannak az orchideákkal, de a tudós három markos indián szolgája nem engedett közeledést.

 Mikor a salérána hirtelen felbukkant Santiago utcáin, Juliano Halidos tudta, hogy neki róják föl az új betegség behurcolását. Azt hitték, valahonnan az Amazonas mellől cipelte ide, amikor visszatért valamelyik orchideavadászatról. A tudós furcsán mosolygott, ahogy meghallotta a vádakat, de nem vette komolyan őket, mint az indiánok Parána-vidéki falvainak egykori varázsló-ünneplését.

 Egyszerre nyolc férfi és három nő kapta meg a saléránát. Az egyik áldozatot éppen a Halidos-porta előtt fogták el az ápoló-papok, a tudós akkor találkozott első ízben szemtől-szembe az új szörnyűséggel.

 Hatalmas, sárgásarcú, vízereszszemű férfi volt a beteg, aki roppant tagjain alig viselt valami ruhát. Apró lélegzetvételekkel, nagy igyekezettel ment ez az ember a köves utakon, gondosan figyelt és sietett, sietett. Amikor lefogták az ápolók, még akkor is járásra mozgott minden része, teljesen gúzsba kötötték, de a szeme, válla, csípője szinte ment, ment tovább, a végkimerülésig, az utolsó összeroppanásig. Tüdő, szív, minden izom megmagyarázhatatlan és teljes kifáradásával, előtörő vérzésekkel következett be aztán a halál és csak négyszázhetven eset után akadt el a járvány terjedése.

 Juliano Halidos megvetően mosolygott, amikor elkapta az első roham és alig állta, hogy az utca felé ne induljon. Theresa Almosára gondolt. Ez a fekete, gyönyörű orvoslány valahogy megtalálhatta a salérána ellenszerét, minden beteggel hozzá rohantak, pedig Halidos professzornak nagyon rossz véleménye volt a nők képességeiről.

 Még egyszer felnevetett, aztán lihegve, erőlködve kifelé haladt a címeres kapun. Látta az elvonuló utakat maga mellett, kétszer is megfordult a Calle Alcalán, az agya forró zenéket lüktetett és ő iparkodott megtartani az ütemet mindvégig.

 Négy nap múlva tért magához Theresa Almosa járványklinikáján. Hirtelen behunyta a szemét, amikor az orvoskisasszony föléje hajolt, de jól hallotta biztató szavait:

- Semmi baj sincs már, professzor úr! A tizedik oltás még eddig mindenkit talpra állított! Csak nyugalom! A salérána már nem betegség előttem. Azt hiszem, megtaláltam az okozóit is!

A tudós kimeresztette a pilláit.

- Maga? Megtalálta? És nálam?

Theresa kedvesen bólintott.

- Igen. Az ön kertje a betegség fészke Santiagóban. Valami új növény az első táplálótalaja a sohasem látott gömb-bacillusoknak, aztán a levegő terjeszti szét a fertőzést. Csak nem tudom, melyik növény lehet, még tovább fogok vizsgálódni!

Juliano Halidos felhördült:

- Az én kertemben? Megtiltom! Megtiltom!

Furcsa érzés kapta meg. Egy csodálatos orchideára gondolt, az ő diadalára, az ő pompás alkotására. - Orchidea Halidi! - mormogta. Egy kékfoltos, óriási csüngőkorongvirágú és egy vöröscsíkos, sárkányszárnyas orchidea ritka szerencsés keresztezéséből tenyésztette ki, a szaporasága őt magát is nagyon meglepte. A cafatos, csillenges és szálkás óriás virág olyan volt, mint valami széttaposott háromszínű lepkeszörnyeteg a Xingu mocsaraiból. Csak ez lehetett a betegség bölcsője, hiszen röviddel a virág nyílása után megkezdődött a járvány!

A tudós éles fájdalmat érzett.

Különös jóérzés, a gyilkos titkolt diadalérzete borzongott meg a szívében.

- Az én virágom! - suttogta. - Az én bacilusaim! Az én halálraítéltjeim! És ez az asszony itt, ez föl fog gyógyítani mindenkit, eltapossa a csodálatos virággumókat, kiirtja a szétröpülő halált!

 Aznap éjszaka a fölriadt ápoló üresen találta Juliano Halidos ágyát. A beteg megszökött még a teljes gyógyulás előtt és hiába keresték napokon át.

 A Halidos-kertben föltépve, a fölismerhetetlenségig összezúzva találtak egy híres szépségű virágos parkrészt. Mintha kapkodó erőszakossággal emelték, törtek volna le a fákról valami élősdi növényt, amelynek nyoma veszett a titokzatos tudóssal együtt.

 Theresa Almosa sokáig gondolkodott a pusztulás láttára és csak annyit mondott:

- Ki tudja, hol bukkan föl újra a salérána? Juliano Halidos lesz az első áldozat ott, de aztán...

Santiagóban azonban teljesen megszűnt a járvány.

Michael Cricket:

Ki az az Asimov?

 Joe, Smithie és Flyer a viadukt feletti sziklán üldögéltek. Szerették ezt a helyet. Alulról nem lehetett őket látni, a hegy tetejéről is eltakarta őket egy másik sziklapárkány. Rajtuk kívül nem is ismerte ezt a helyet senki, olyan veszélyes volt felmászni ide. Legalábbis mások szerint.

 Innen be lehet látni az egész völgyet, amely hosszú, vékony katlanként terül el. Csak a hegy másik oldalán laknak, errefelé senki sem jár. Túl nehéz és veszélyes. Nincs is itt semmi, csak sziklák, fák, bozót és a viadukt lábánál a mocskos tó. A hegyről lefutó szerpentin a szakadék feletti hídba torkollik, hogy a túloldalon is ugyanúgy fusson tovább. Ünnepnap volt, forgalom szinte semmi: óránként talán három-négy kocsi szelet át a völgyet. A három tizenhatéves kölyök is élvezte a zárva tartó iskolát, a napozást és az édes semmittevést.

 Autógumik éles csikorgása riasztotta fel őket. A szerpentinen egy kamion vágtatott lefelé észvesztő sebességgel, előtte egy sötétkék Ford mikrobusz rohant.

 - Azannnya! - szólalt meg Smithie. - Az a majom kergeti a kisbuszt!

 - Hülye vagy! - szólt Joe. - Szerintem elromlott a kamion fékje, a kicsi meg próbál előle menekülni. De ha nem tud lassítani, akkor nagy szarban van, mert a híd előtti kanyart ezzel a tempóval úgysem veszi be.

 A kamionnak nem csökkent a sebessége. A bömbölő motor arról árulkodott, hogy a sofőr motorfékkel próbálja visszafogni a kocsit. A szerpentin kanyarjaiban egyre veszélyesebben sodródott a szakadék felé. A Ford sem tudott előle elmenekülni, amikor a híd előtti kanyarhoz értek. A hatalmas Mack sárhányója nekicsapódott a busz hátsó ajtajának és jókorát taszított rajta. A két jármű egyszerre csattant a korlátnak. Az acél ellenállt a becsapódásnak, de a föld nem. A korlátot tartó oszlopok kiszakadtak a talajból és a Ford összeroncsolt orrára tekeredve együtt zuhantak a vízbe. A kamion a maradék korlátot tépte szét és minden ormótlansága ellenére kecsesen zuhant a víz felé.

 A fém sikolya és a becsapódás robaja felverte a fákról a madarakat. A Ford és a vontató eltűnt a víz alatt, de az utánfutó roncsa félig a partra roskadt. Hatalmas hátsó ajtajai leszakadtak és a rakományából két konténer is a szikláknak csapódott.

A három fiú tátott szájjal bámulta végig a zuhanást.

- Azannya! - szólalt meg ismét Smithie. – Mindjárt robban az egész!

- Hülye vagy! - intette le ismét Joe. - Nem látod, hogy mindkettő elmerült? Hogy robbanna a víz alatt?

Flyer hüledezve nézett körül.

- Nézzétek! Szinte nyoma sincs az egésznek. A szikla és a híd között hiányzik a korlát, de az egész együtt tűnt el, mintha nem is lett volna. Nincsenek roncsok és nincs füst. Ha a kamion vége nem a partra zuhan, ki sem derülne soha!

Joe már mászott is lefelé.

- Nyomás, bénák! Ezt meg kell nézni közelebbről!

 A három gyereknek öt percig sem tartott, hogy leérjenek a viadukt lábához. Jól ismertek minden sziklát és kiszögellést, tíz éves koruk óta itt mászkálnak.

 A kamion úgy hevert félig a parton, mint egy döglött bálna. Leszakadt rakodórámpája óriási tátott szájra hasonlított. Mintha a két konténert kiköpte volna magából. A két konténer között egy katona feküdt. A kölykök odarohantak a testhez.

 - Már nem él. - szólalt meg Joe. A vértől mocskos mellkason Michael Dante nevet lehetett olvasni. Az őrmesteri váll-lapok fölött már csak két törtfényű szem meredt a semmibe. Saját géppisztolyának csöve nyársalta fel.

 A három fiú nem tudta, mit is tegyen. Ilyen brutálisan még nem kerültek szembe a halállal. Zavarukat leplezve inkább a konténerekkel kezdtek foglalkozni.

 A konténerek nem voltak igazán nagyok, az acélszürke, bordázott műanyag felületén csak egyetlen kis tábla volt.

- Úgy néz ki, mint Spock koporsója a Star Trek-ben - állapította meg Joe. - Nézzük meg, mi van benne.

- Várj... - kapta el Joe vállát Smithie. - Nézd a táblát. ABAB-2. Az Egyesült Államok Hadseregének tulajdona. Veszélyes vegyi hulladék! Kinyitni életveszélyes. Szerintem húzzuk el innen a csíkot, mielőtt szétrohad a tüdőm egy harci gáz miatt. Szóljunk a sheriffnek, vagy a Gárdának.

 - Ne tojj be, Smithie! - szólalt meg Flyer a másik konténer mellől. - Ezt nézzétek! - Az ugyanolyan másik konténer hosszában kettérepedt és érett gyümölcsként nyílt szét.

- Ha tényleg veszélyes lenne, már rég nem élnénk. Különben is, az olyan anyagokhoz speciális konténereket használnak, nem ilyen műanyag vackot, mint ez.

 Flyer lassan feszegetni kezdte. A repedés hangos csattanással továbbfutott és a sarokvasak mentén levált a tető.

 A konténerben egy két méter hosszú, keki színű posztóba csavart valami feküdt. Flyer lehúzta az anyagot és olyan látvány tárult a szeme elé, amelyre nem számított.

- Azannya! - szólalt meg Smithie. - Ez a Terminátor! Akkor a másikban meg Schwarzenegger van!

 Az embernél valamivel magasabb, robosztus fémalak úgy feküdt a konténerben, mint egy fáraó a szarkofágjában. Fémfeje határozottan emberi volt, két mattfekete karját a mellén keresztbe fonták. Ha csak távolról is, de valóban a Terminátorra hasonlított.

- Hülye vagy, Smithie... - szólalt meg lassan Joe. – Ez igazi! Ez nem egy filmes kellék. Miért kellene díszlethez katonai őrség?

- És miért nem katonai teherautón szállították, ha tényleg valódi? Lehet, hogy az őrmester is statiszta!

- Egy statisztának nincsen valódi fegyvere! Láttad a tártáskáját? Éles lőszer! Ez inkább egy titkos szállítmány civil kamionban. A Fordban lehettek az őrök.

- Ne marhulj! Honnan lenne ilyen fejlett technika? Emberszabású robot! Ha netalán sikerül is összerakni egy ilyen vacakot, akkor is távirányításúnak kellene lennie.

 Flyer ekkor már a konténerben matatott. A fémfej mellett egy kis konzol volt, néhány gombbal és egy kis folyadékkristályos kijelzővel. Flyer megnyomta az ON feliratú gombot.

A kis képernyőn megjelent egy felirat:

ABAB SYSTEM PROJECT

 (Artificial Brain in Antropoid Body) Modell: ABAB-3. Rendszerstart - 2 perc.

Flyer lassan rájuk nézett.

- Ez valódi... és működik. Nem tudom, hogy hogyan csinálták, de működik. Mesterséges Agy, Emberforma Testben Program. A francba! Ez tényleg egy Terminátor! És két perc múlva ki fog mászni a dobozból.

- Nem lehet igazi - ellenkezett Joe. - Nincs még mesterséges intelligencia. Pláne akkora, amekkora beépíthető lenne ebbe az ócskavasba. De a technológiánk sem olyan még, hogy le tudjuk utánozni az emberi test mozgását. Egy-egy funkciót igen! De nem az egészet.

- Honnan tudod? - vágott vissza Flyer. - Mit tudhatunk mi a titkos kutatásokról? Főleg a katonai kutatásokról. Az elmúlt ötven évben a komolyabb műszaki felfedezések és találmányok nyolcvan százaléka katonai kutatások terméke vagy mellékterméke. Eltelik néhány év vagy hónap, mire elavul, és akkor megjelenik a civil életben is.

 A tudományos élet legnagyobb mozgatóereje a hadiipar. Van egy ötleted, de nincs pénzed a kutatásra? Keresd meg azt az oldalát, amelyet a hadsereg használni tud és ajánld fel nekik. Ha fantáziát látnak benne, ömleni fog a pénz.

 Nézd meg ezt a fickót: ABAB-3. Még neve sincs, se családja, se élete. A tökéletes katona. A parancsnak minden körülmények között engedelmeskedik. Nem lesz áruló, nem fecseg ki titkokat. Nem lesz elege az egészből, nem akar leszerelni.

 Mindig azt teszi, amit várnak tőle, nem szerez meglepetést, minden reakciója előre ismert. Nem szegi meg a rendszabályokat. Nem fél, nem menekül el. Nincsenek fenntartásai, nincs lelkiismerete, nincs lelkiismeretfurdalása. Nincsenek érzelmei, nincsen lelke.

A kijelzőn megjelent a -1 perc felirat.

 Nincs szükség évekig tartó kiképzésre. Nem kér fizetést, nem kell utána adót és TB-t fizetni. Nem eszik, nem iszik, nincs melege és nem fázik, nincsenek szükségletei. Nem alszik, 24 órán keresztül őrködik, harcol, vagy fekszik egy raktárban. Nem igényel körletet, szórakozási lehetőséget. A katonai felszerelésnek talán 15-20 százaléka kell a harchoz, a többi a katona szükséglete.

 Ez viszont addig megy és harcol, amíg működőképes. Csak akkor áll le, ha végleg leáll. A könnyű sérülés nem érdekli, nem kell ápolni egy karcolás miatt.

 Nincs szükség orvosra, ápolóra, asszisztensre, mentősre, csak karbantartóra. Ha megsérül, pillanatok alatt megjavítják, nem fekszik hetekig a kórházban, nincs utókezelés és rehabilitáció. Nem rokkan meg, nem kell utána haláláig gondoskodni róla.

 Nem igényel végkielégítést, nem kell neki nyugdíj, ha meghal, nem kell eltemetni. Nincsenek gyászoló rokonok, akik ki akarják deríteni, miért halt meg a fiúk, nincsen per és nincsen kártérítés.

- Ne viccelj... - szólalt meg halkan Smithie. - És a tudomány? Az emberség? A nemes célok?

- Ugyan már - legyintett Flyer. - Felejtsd el ezeket. Az állam érdeke mindenek előtt. Minden ennek van alárendelve. Az ember, a tudás, minden. Senki nem érdekel más. Valószínűleg sikerült beletenyerelnünk hazánk egyik legnagyobb katonai titkába.

 Szervomotor vijjogása vágott a szavukba. ABAB-3 lassan felült a konténerben. Kellemes bariton hang szólalt meg.

- Rendszer-indítás kész.

A három fiú megszólalni sem tudott a döbbenettől.

Szemük előtt vált valóra egy álom, amelyben nem is hittek igazán.

ABAB-3 váratlanul megszólalt.

- Gyorsönteszt indul... Önteszt befejezve. Minden rendszer OK. Telepek: 97 százalék, OK. Sérülés 0 százalék, OK. Program autoboot... Autoboot OK. Hardver-szoftver működés OK. Negyedfunkció: harci üzemmód OK. Harmadfunkció: rejtő üzemmód OK. Másodfunkció: önvédelem OK. Elsődleges funkció: titokvédelem nem OK. Adatbankban nem szereplő személyek. Illetéktelen tanúk: működés leleplezve. Tanúk megsemmisítése indul.

 Flyer hangja megremegett. - Megsemmisíteni? Úgy érted, meg akarsz minket ölni? Ugye csak hülyéskedsz? Hiszen te egy robot vagy! Egy intelligens emberszabású robot! Egy kurva gépezet! És mi van a robotika három alaptörvényével?! Mi van Asimov három rohadt törvényével?!

 ABAB-3 lassan emelte fel jobb karja helyén lévő gépágyút. Modulált baritonjában mintha értetlenség csendült volna.

- Ki az az Asimov?

 A három dupla lövés hangját még sokáig visszaverték a bozótos sziklafalak.

C.S. Luis:

A TEREMTÉS NYOLCADIK NAPJA

Bevezetés

Az emberiség története, főleg annak korai, leletekkel és maradványokkal nem eléggé dokumentált időszaka még sok probléma elé állítja a kutatókat. Míg a történelmi idők emberéről nem csak leletei, hanem írásos emlékei is tájékoztatnak, addig a közkeletű szóval ősembernek nevezett lényről és az őt létrehozó fejlődésről még hátramaradt eszközei és csontjai sem tájékoztatnak eléggé. Magyarán sok még a „fehér folt" az emberi fejlődés útjának felvázolásában...

 Azt a lényt, amit a mai ember (homo sapiens) közvetlen elődjének tekintünk (homo sapiens fossilis) ránk maradt leletei alapján az europid nagyrasszba soroljuk. A leletek közül hiányoznak a mongolid, negrid, és veddo-ausztralid nagyrasszok őseinek leletei. Olyan ez, mintha ezek az embertípusok előképek nélkül léptek volna a történelem színpadára, mintha nem lennének őseik...

 A tudomány mai állása szerint ezek a rasszok úgy alakultak ki, hogy a különböző természeti feltételek hatására az eredetileg egységes europid nagyrassz átalakult, differenciálódott, és lassú, fokozatos változások hatására jött létre az emberi faj több változata. Felvetődik azonban a kérdés: Hogyan volt lehetséges a homo sapiens fossilis rövid története során ilyen nagyarányú átalakulás? Hogyan jöhettek létre eltérő testarányokkal, csontozattal rendelkező egyedek? Az europid rassz környezeti hatásokra történő átalakulásának szemléletes példája az arab vagy hindu népesség. Szélsőséges természeti viszonyok közé kerülve kifejlődött bizonyos bőrpigmentáció, néhány kisebb változás végbement, de közel sem olyan nagy az átalakulás, mint a többi rassz esetében.

 Az emberi jegyek szinte mutációszerű megváltozásának igen kézenfekvő magyarázata még senkinek sem jutott az eszébe.

1.

 A csillaghajó szinkronpályán keringett a sárga nap harmadik bolygója körül. Bármilyen jó munkát végeztek is építői, az óriási test nem kísérelhette meg a leszállást, mert a vele járó megterhelést nem bírta volna ki. Groteszk fintora a sorsnak, hogy a csillagközi űrt legyőző büszke hajó még az olyan barátságos bolygókon sem tudott landolni, mint ami körül most épp keringett... Ha a kutatási terv szerint terepi munkákra volt szükség, akkor a legénység kis hatósugarú komphajókkal távozott. Az első vizsgálatokat azonban mindig a hajó és Központi Agya végezte fedélzeti műszerekkel és kutatórobotokkal. A csillaghajó tatján lévő nyolc zsilip most is teljes kapacitással működött. Négy zsilipen keresztül folyamatosan bocsátotta útjára a hajó a szondákat, a másik négyen keresztül pedig fogadta a feltöltésre visszaérkezőket. Nem sokkal később már ezek is útjukra kelhettek. Az Agy folyamatosan dolgozta fel a beérkező adatokat.

 A szondák már a rendszerbe történő belépéskor megkezdték működésüket. A legkülső bolygó kicsiny, élettelen világ volt, egy hatalmas holddal. Felszínét fagyott gázok borították nagy vastagságban. A következő négy bolygó hatalmas gázóriás volt. Sok hold és elpusztult holdak törmelékeiből származó gyűrűk keringtek körülöttük. A rendszer aszteroida-övezetének felfedezése után a hajó kilépett a bolygósíkból, hogy kikerülje a veszélyes övezetet. A központi csillagtól számított negyedik bolygó felszínét sivár homok- ill. kősivatag borította és időnként hatalmas homokviharok formálták át a tájat. A ritka, mérgező légkör és az igen száraz felszín miatt a hajó hamarosan felhagyott a kutatással és a szondák tevékenységét a három belső bolygóra összpontosította. Az első és a második bolygó magas hőmérséklete és kiégett felszíne nem volt alkalmas az élet fenntartására, de a harmadik bolygó oxigénben és vízben gazdag légköre gazdag élővilágot táplált.

 A csillaghajó vezérlőkabinjában elgondolkodva szemlélte a monitorok jelzéseit AP2345, az expedíció vezetője. A monitorokon megjelenő adatok hatására újabb és újabb kérdésekkel ostromolta a Központi Agyat, az Agy pedig a folyamatosan beérkező szondajelentések alapján állandóan pontosította a bolygó és holdja paramétereit. Az Agy kissé fémes csengésű hangja betöltötte a vezérlőt:

 - A hold felszínén a gravitáció nagysága kb. hatoda a bolygón mértnek, a közepes távolsága bő 60 bolygósugárnyi.

- Nem tudnál kissé pontosabban fogalmazni? – mordult fel a parancsnok. -Ez a "kb." és "bő" nem illik igazán egy számítógéphez!

· Természetesen meg tudnám adni pontosabban is az adatokat. Viszont emlékeztetlek arra, hogy 

· a) a te kutatócsoportod volt az, amelyik a programozásomat végezte, és pontosan te iktattad be személyiség-modulomat,  

· b) a fő az, hogy a hold biztonságos messzeségben van és így nem túl erős az árapály a bolygón, vagyis nyugodt a tenger és nincs nagy kéregaktivitás

-
c)  mire mész te ezekkel a lényegében lényegtelen adatokkal?

 - Hagyd a szójátékokat, nem érdekelnek a kifogásaid! A szondáid megint pancser munkát végeztek, ezért kell mellébeszélned! - emelte fel hangját AP2345. - A rendszer legnagyobb bolygójának a holdjait sem tudták megszámolni, és most ott is csődöt mondanak. Inkább add meg a légkör felszíni jellemzőit!

- Oxigén 20,946, nitrogén 78,084, argon 0,934, széndioxid 0,032 térfogatszázalék. Nyomokban más gázok, mint pl. neon, hélium stb. Vízgőz és folyékony víz változó mennyiségben. - Az Agy hangjából sértődöttség érződött. - Nem is olyan rosszak a szondáim, mint ahogy mondtad.

- Kímélj meg az érzelmeidtől, vagy kiszereltetem a személyiség blokkodat. - dünnyögte a parancsnok. – Mennyi a légnyomás tengerszinti értéke?

- A normál légnyomás 0,9-e.

- Szóval nincs nagy eltérés a hajón megszokottól. Túl szép ahhoz, hogy igaz legyen - dőlt hátra székében a parancsnok. - Mit tudsz a részlegvezetőkről?

- AT4267 ellenőrzi a hajtóműveket. Tudod, a kisbolygó övezeti kitérőnél a negatív energiacsatolás nem működött rendesen és...

- Röviden, ha lehet...

- EB9368, EB9369 és EB9370 kísérleteket készítenek elő a laborban. A többiek pihennek, vagy a bolygót tanulmányozzák.

- Tanulmányozzák?

- Igen. A helyszínen. És nem bombázzák a Központi Agyat sértéseikkel és érdektelen kérdéseikkel...

- Ki engedte le őket? Kitől kértek kutatási engedélyt? Egyáltalán ki bírálta el a kutatási terveiket? - A parancsnok hangja semmi jót nem jelzett, de az Agy most nem törődött ezzel.

- Én - válaszolta. - Valakinek kell az expedícióval is törődni.

- Te? Hát ki itt a parancsnok?

- Ezen már én is gondolkodtam egy keveset - ironizált az Agy -, de olyan nagy itt a fejetlenség, hogy még nem tudtam válaszolni rá...

 A parancsnok úgy pattant fel az Agy megjegyzésére, mintha székének hidraulikája meghibásodott volna.

- Rendelj vissza mindenkit! Azonnal! Ezért a húzásodért pedig még lesz egy kis beszélgetésünk - mondta, és kivágtatott a vezérlőből.

 Amíg a liftet várta, lassan engedett benne a feszültség. A lift udvarias, halk kérésére, hogy nevezze meg azt a szintet, ahová menni akar, csak kivágta a „laborok" szót, aztán mély hallgatásba burkolózott. A lift, amelyet egy elég fejlett hangszínelemzővel láttak el, a parancsnok hangtónusa alapján nem erőltette a társalgást...

 A laboratóriumok a vezérlőtől számított kilencedik szinten voltak. A hármas labor ajtaja fölött égő piros jelzőfény mutatta, hogy odabenn dolgoznak. A parancsnok tudatosan lazította el magát, tudta, hogy a laboratóriumokban rossz néven veszik az idegességet. Amikor kialudt a fény, lassan belépett.

 A három EB laboránsrobotok segítségével újabb biológiai kísérleteket készített elő. AP, ha nagyon őszinte hangulatában volt, mindig bevallotta, hogy nem igazán ért a biológiához, ül. műszereihez. Számára a sejt egy nagyon pici maszatként jelent meg, a DNS pedig pont volt a maszatban. Ennek ellenére felismerte az űrhajó legnagyobb elektronmikroszkópját (a legutóbbi leltárkor nagyon megtetszett neki a csillogó szerkezet), néhány desztillálót és az Agy itteni terminálját. Számára a többi műszer csak kellemes formájú, de teljesen idegen tárgy volt. Ezenkívül volt még valami, ami itt mindig megragadta: az a tökéletes rend, amely ebben a teremben mindennapos volt, ellentétben a hajó többi részével.

 Most is azon kapta magát, hogy egyre jobban a hely varázsa alá kerül. Nem bánta. Még benne volt az a feszültség, amelyet az Agy váltott ki belőle, de magában, bármennyire kellemetlen is, kénytelen volt elismerni, hogy az Agynak igaza van: amióta ezt a bolygót és gazdag vegetációját felfedezték, azóta meglazult a fegyelem. A hajó egész legénységét hatalmába kerítette az az érzés, hogy talán véget érhet a sokezer éves kutatás. Évezredek óta újabb és újabb hajókat indítottak útnak, hogy találjanak egy megfelelő bolygót megfelelő élővilággal. Most talán véget érhet ez az egész...

 AP felrázta magát pillanatnyi kábulatából, és odalépett EB9368-hoz. A biológusokat a Nagy Kutatás kezdete óta megkülönböztetett figyelem övezte, így AP, bár a hajó parancsnoka volt, igyekezett a lehető legudvariasabb lenni:

 - Elnézést a zavarásért, de megtudhatnám milyen kísérlet következik most?

 EB-t mindig kellemesen érintette, ha érdeklődtek a munkája iránt, most sem volt elutasító.

- Csak a műszerek állapotát ellenőrizzük néhány kisebb, tesztszerű művelettel. Hosszú volt az út, és a finombeállításokat a gyorsítási-lassítási szakaszokban nem lehetett elvégezni. Azt hiszem kapitány, hogy hamarosan sok dolgunk lesz. Láttam néhány felvételt a bolygó élővilágáról. Fantasztikusan gazdag.

- Sehol nem találtunk eddig ilyet, még a háború előtti Teros élővilága sem volt ilyen változatos. A szondák már meghozták az első mintákat is. Végeztünk néhány vizsgálatot rajtuk és igen sokszínű génvilágot mutatnak. Szerintem eredményes kutatás és kísérletsorozat áll előttünk.

 A parancsnok mosolyogva figyelte a lelkes biológust. Arra gondolt, hogy az eredeti tervet módosítva maga rendelte el ennek a félreeső rendszernek a vizsgálatát. Az önelégültség kellemes, lágy hullámai kezdték ringatni, de újra megszólalt a biológus:

- Csak egy dologtól tartok, attól, hogy megint értelmes életet találunk. Ha így lesz, kolonializációs terveink kútba esnek.

 A mosoly lassan AP arcára fagyott. Arra a mindennél erősebb parancsra gondolt, amely mindig meghatározta tevékenységét: értelmes élet fellelése esetén tilos a beavatkozás, és rövid megfigyelések után el kell hagyni a rendszert.

 A parancsnok elgondolkodva lépett ki a laborból. Az alaptörvényt nem szegheti meg, ezzel tisztában volt, de így sokszor olyan kilátástalan minden. Alig hallható neszeket okozva a hajó karbantartó robotjai surrantak el mellette ahogy a folyosón lépkedett. Szórakozottan nézett utánuk, majd elindult a vezérlő felé. A kabinba lépve rögtön észrevette a pulton égő zöld fényt, a rendkívüli helyzet jelét.

- Mi történt? - tette fel a kérdést, amint székébe ereszkedett.

- KT6785 értelmes életet fedezett fel a bolygón. Az általános utasítás 1/b pontja értelmében elrendeltem a bolygó kiürítését.

- Vannak felvételek?

- Igen. Azonnal kiadom őket a kettes monitorra.

 A képernyőn egy állatbőrökbe burkolózott, kőbaltát markoló férfi figyelte a tőle nem messze legelő antilopnyájat.

2.

 Krau nem vette, nem vehette észre a feje fölött lebegő, és minden álcázó berendezését használó antigravitációs szerkezetet. Figyelmét teljesen lekötötte az a tucatnyi antilop, amely teljes nyugalomban legelészett az esők után frissen kizsendült fűben. Beesett oldalukon még látszott a száraz évszak éhsége és annyira belefeledkeztek a táplálkozásba, hogy nem figyeltek a környezet neszeire. Foguk alatt hangosan hersegett a friss fű, és ez megkönnyebbítette az emberek vadászatát. Az elővigyázatlanság, a feledékenység mindig megbosszulja magát, a gyengébbnek pusztulnia kell.

 Krau látta, hogy vadászai már elfoglalták helyüket: félkörívben, a széllel szemben vették körül a gyanútlan állatokat, mindenki csak az ő jelére várt. Félig felemelt kezét ökölbe szorította, ezzel figyelmeztette vadászait, hogy készüljenek. A dárdák csendben felemelkedtek, majd amikor Krau keze lehullott, egyszerre szálltak el az állatok felé. A gyanús és ismerős surrogásra az antilopok felkapták fejüket. A hirtelen rémület szétszórta a nyájat, de négy állat már nem tudott elmenekülni, az oldalukba fúródó dárdák ledöntették őket. A vadászok, gondosan tiszteletben tartva a tűhegyes szarvakat, távolról végeztek a sebesült állatokkal. Fürge kezek bőrcsíkokkal összekötözték a zsákmány lábait és lándzsanyelet dugtak közéjük. A zsákmány a végét jelentette a száraz évszakban törvényszerű koplalásnak, az antilopok beleiből pedig újra lehet majd húrozni a tönkrement íjakat. Krau asszonyának fia, akinek ez volt az első vadászata, büszkén törte ki a vezérantilop metszőfogait: ezek lesznek vadász-nyakékének első díszei. A főnök jelt adott, és a vadászok lassan megindultak a tábor felé. Mögöttük csendesen leszállt a lencse alakú szonda, elvégzett néhány gyors mérést, majd egyre növekvő sebességgel elindult vissza a hajóra.

 Krau hordája egy közeli hegy barlangjában lakott. Jelenlétüket a barlang száján kiszivárgó füst már messziről jelezte. A vadászok visszaérkezésekor több gyerek és nő elkezdte a tűz szítását, néhányan megfenték a csontkéseket és a törzs varázslója előkészítette szerszámait. Krau asszonya, Mea mosolyogva figyelte fiát, Mreut, aki büszkén viselte első nyakékét. Közben a varázsló elkezdte az állatok kizsigerelését. Ez általában az asszonyok dolga volt, de a száraz évszak utáni első zsákmányt annak értékelték, hogy a szellemek ismét kegyükbe fogadták a törzset. A szíveket, májakat és koponyákat félrerakta, a többi belsőséget az asszonyok vették kezelésbe. Megkezdték a belek kikészítését is: az íjak nemsokára új húrokat kapnak... A varázsló után a vadászok következtek, és rövid idő alatt megnyúzták e tetemeket, a bőröket pedig az asszonyok és nagyobb gyerekek kapták meg. A kikészítés nem illő feladat egy vadász számára. A hordánál akkor vált egy férfi nagykorúvá, ha neve mellől elmaradt a „bőrkaparó" jelző...

 A varázsló a félrerakott belsőségekkel és a koponyákkal elvonult a barlang mélyébe, hogy áldozatot mutasson be a szellemeknek. Hamarosan nyársra kerültek az első húsdarabok és a horda végre éhségét csillapíthatta.

 Senki sem vette észre az álcázott szondákat, amelyek minden részletet megörökítettek és az információkat a hajóra továbbították.

3.

 AP2345 csendben figyelte a vezérlő kettes monitorán a horda tevékenységét. Megdöbbentette az a nagyfokú hasonlóság, ami a Teros lakói és ezek között a primitív lények között fennállt. Ha azt a torzonborz figurát, akit a társai látható tisztelettel és félelemmel közelítenek meg („Szerintem ő a bandavezér." - gondolta) beöltöztetnék egy kezeslábasba, kicsit rendbe szednék a szőrzetét és megmosdatnák, akkor úgy nézne ki mint egy átlagűrhajós. Legföljebb egy kicsit magasabb volna. Vagy ott van a többi: egy űrhajó legénysége pont kitelne belőlük. A cserét senki sem venné észre („Amíg meg nem szólalnának... Bár ahogy némely hajó legénységét ismerem, azután sem... Ezeknek a nyelve is primitív és érthetetlen." - vigyorgott a parancsnok.) Észrevette, hogy a „főnököt" valami furcsa torokhang-eleggyel szólítják meg, „kruu", netán „krau". („Aha! Ez vagy a neve, vagy a címe lesz. Biztosan azt jelenti, hogy főnök, vagy valami ilyesmi.")

 Az ajtó pneumatikája halkan szisszent egyet a háta mögött. Hátrafordult és látta, hogy KT6785 lépett be, aki felfedezte ezeket a lényeket. KT megállt a vezérlő előterében, a parancsnok pedig lassan felállt.

- Szóval visszajöttél. Engedély nélküli eltávozás, illegális kutatási tevékenység stb. Ha nem fedezted volna fel a bolygó lakóit - mutatott a monitorra -, akkor most jól letolnálak, de ez most már nem lényeges. Egy igazán fontos kérdés maradt, az hogy mit fogunk csinálni...

- Nem tudom parancsnok. - lépett közelebb KT.

- Az általános utasítás elég egyértelműen fogalmaz: most egy rövid megfigyelés-sorozatot kellene végeznünk, meg kellene állapítani a bolygólakók civilizációs szintjét, és azután feltűnés nélkül távozni.

- Gondolod, hogy ez lesz a legjobb megoldás?

- Nem. Nem gondolok semmi ilyesmit, de az utasítás kötelező rám nézve is, és nem akarom megszegni. Legalábbis egyelőre nem...

 Keze szinte magától mozdult, kikapcsolta a monitort. Végigzongorázta magában azokat a teendőket, amelyeket a legfontosabbnak gondolt, aztán utasította az Agyat:

- Ide figyelj te rövidzárlatrakás! Azonnal visszarendeled az összes olyan szondát, amely nem ezt a bolygót kutatja. Beérkezési sorrendben fertőtleníted őket, és mind ellátod biológiai mintavevő berendezésekkel. Ha ezzel kész vagy, akkor szét kell szórnod szondáidat a bolygó jellegzetes klíma- és vegetációs zónáiban. A feladat: mintavétel, felszíni mérések és megfigyelések a különleges utasítás 2/c, 2/e, és 2/m pontja értelmében. Végeztem. Ja igen, még valami. Mindenki visszaérkezett már a hajóra?

- Most ért be az utolsó gép, mindenki itt van. - felelte az Agy.

 KT úgy gondolta, hogy a parancsnok forgat valamit a fejében. Már háromszor figyelhette meg, hogy miként reagál arra, amikor egy-egy bolygón értelmes életet fedeztek fel. Mindig higgadt volt, most pedig valami feszültség érződött rajta. AP érezte KT ki nem mondott kérdéseit.

- Kíváncsi vagy, mire készülök? Még magam sem tudom, de ki kell értékelnem az adatokat. Most hagyj magamra, gondolkodni akarok!

 Amikor KT távozott, akkor a parancsnok leült az egyik székbe. Órákig nem mozdult, csak néha kért le adatokat az Agy tárolóiból. Amikor az utolsó kérdésre kapott választ is kiértékelte, akkor felállt, elindult kifelé, de az ajtóból még visszaszólt az Agynak:

- Rendeld a három biológust a tanácsterembe!

- Mikorra?

- Most, azonnal.

- Egy kísérlet közepén tartanak, dühösek lesznek.

- Nem érdekel, várom őket.

4.

 A tanácsterem üresen kongott. AP fel-alá járkált a vetítővászon előtt és azon gondolkozott, mit mondjon a biológusoknak. Zavarta léptei zaja és ingerülten szólt az Agy itteni kijelzőegységének:

- Kapcsold már be a visszhangelnyelőt!

 A számítógép most néma maradt, de a zajok szinte teljesen eltűntek. Az ajtó alig hallható nesszel nyílt ki, és három, fenyegetően néma alak lépett be rajta. Mivel a kapitány nem volt hajlandó megszólalni, ezért - hangjában támadó éllel - EB9368 szólalt meg először:

- Remélem tudja parancsnok, hogy kísérletünk félbeszakítása azt jelenti, hogy kezdhetünk mindent elölről. Mire visszatérünk, tönkremennek a minták. Ez tudományos kutatás, nem egy űrhajó botkormányának ideges rángatása!

- Ha egy kicsit is kilépnének a laboratóriumaikból, akkor láthatnák, hogy ma már nem botkormányokkal irányítjuk a hajókat. Ami pedig a félbehagyott kísérletet illeti, afelől teljesen nyugodtak lehetnek.

- Még hogy nyugodtak! Nem érti kapitány, hogy az egészet újra kell kezdeni?

- Ezt a kísérletet nem fogják újra kezdeni. - vetette oda szárazon AP, aki kezdte már unni a három biológus felfuvalkodott dühét.

- Hát ide figyeljen parancsnok! - fortyant fel EB9369, de AP közbevágott:

- Nem figyelek! Üljenek le és hallgassanak meg! Tudtommal én vagyok a hajó parancsnoka és az alárendeltjeimet akkor hívatom magamhoz, amikor szükségesnek látom. Nem érdekelnek azok a hagyományok, amelyek mentesítik a biológusokat az úgymond zaklatások alól. A szondáink és KT6785 értelmes életet fedeztek fel. A bolygó lakói kinézetüket tekintve teljesen emberszerűek, de még eléggé vadak. A pszichoszondák mérései alapján azonban teljes értékű aggyal rendelkeznek, jelenlegi elmaradott állapotuk csak ismereteik hiányosságából fakad. Hogy a jövőben ez hogyan változik, az nem kis részben rajtunk is múlik. Mint tudjuk, a Teroson 2200 évvel ezelőtt megszűntek az élet feltételei, és ezzel együtt megszűnt az élet is. Az ok: atomháború. A háborút senki sem élte túl, de megmaradtunk mi, mert az űrállomások, amelyeken tartózkodtunk, sértetlenül vészelték át a pusztulást. Megmaradt néhány, a Teroson kívül telepített gyár is, amelyek segítségünkre voltak létfeltételeink fenntartásában, és a Nagy Kutatás beindításában. Azóta keresünk egy olyan bolygót, amelyen újra felépíthetjük a Teros lerombolt társadalmát. 2200 éve kutatunk már, és egészen eddig úgy tűnt, hogy most végre lezárulhat ez a korszak... De felfedeztük, hogy a bolygó már foglalt, nem lehet betelepíteni. Ez nem csak etikai kérdés, saját törvényeink is tiltják. Nem tehetünk mást, folytatni kell a kutatást, ki tudja még meddig... Vagy keresnünk kell egy másik megoldást.

 A parancsnok szünetet tartott, és figyelte hogyan hat kis beszéde hallgatóságára.

- Én azt hiszem megtaláltam a megoldást. Az eltelt 2200 évben a Teroson jelentősen csökkent a sugárzás erőssége. Köszönhető ez egyrészt annak, hogy a radioaktív anyagok egy elég jelentős része már elbomlott, illetve mélytengeri üledékekbe ment át, másrészt annak is, hogy már a háború után megkezdtük a bolygó sugármentesítését. A Teros még halott bolygó, de már alkalmas az élet befogadására. A feladat tehát adva van: életet kell oda telepíteni. Ki kell alakítani egy önfenntartó és fejlődőképes ökológiai láncot, és amikor az már uralma alá vette a bolygót, akkor vissza lehet térni, mintha mi sem történt volna. Az elmúlt 2200 évben a legnagyobb problémánk az volt, hogy ha életre bukkantunk, akkor semmi hasznát nem vehettük, olyannyira idegen volt tőlünk. De most itt van ez a barátságos égitest, az élőlények óriási alakgazdagságával, sőt társadalmi nyersanyaggal is. A megfelelő génsebészeti eljárások után alkalmasok lesznek a Teros magasabb sugárszintjének elviselésére, sőt reprodukálhatjuk a Teros eredeti élőlényeit is. Végre ismét lesz célja, értelme létünknek! Nagy és nehéz munka áll előttünk, de idő van, cél van, nyersanyag van, a problémákat meg majd megoldjuk valahogy.

 A parancsnok elhallgatott, a tanácsteremben megsűrűsödött a csönd. A három biológus egymásra nézett, tekintetük a kívülállónak semmit sem árult volna el, de ők szavak nélkül is megértették egymást.

- Rendben van, megteszünk mindent, ami csak tőlünk telik. Reméljük kapitány, hogy sikerrel fog járni a terve - szólalt meg végül EB9368. - Gondolom tudja, hogy az ön által felvázolt kutatáshoz a bolygó lakóival is kísérletezni kell.

- Igen tudom, de ennek nem szabad az emberek egészségét károsítani! Kísérletezzenek a szaporítóanyaggal, vagy amivel akarnak, de ezt vegyék mindig figyelembe!

- Úgy lesz. Van még valami?

- Részletes tervem van a menetrendre. Három kutatóbázist fogunk felállítani a bolygó különböző éghajlati körzeteiben. Egyet a legkisebb kontinens sivatagi-félsivatagi vidékén, egyet a legnagyobb kontinens központi, szélsőséges klímájú területén, egyet pedig a forró övezet nagy erdőségeiben. A bázisoknak két fő feladatuk lesz. Egyrészt fel kell kutatniuk övezetükben azokat a növény és állatfajokat, amelyek a Teros regenerációjánál szükségesek lehetnek, és ezekből megfelelő mennyiségű genetikus anyag gyűjtése. Otthon majd ebből a készletből fogják előállítani a hazai környezethez alkalmazkodó fajokat. A másik feladat pedig a bolygó lakóival történő kísérletek beindítása és végrehajtása lesz. Több évtizedes itt tartózkodásra kell felkészülni, mert a kísérleti példányok fejlődését is meg kell figyelni. A változtatásokat viszonylag sok egyeden kell elvégezni, mert statisztikai, és nem egyedi adatokra van szükségünk. Kérem kezdjék meg a bázisok felszerelésének összeállítását. Ahogy készen vannak a tervezéssel, akkor én utasítom az Agyat a telepek felállítására, majd ez első kísérleti példányok befogásra.

5.

 A kék bolygó felszínének nagy részén ugyanúgy folyt az élet, mint bármikor korábban. Csupán három kontinens egy-egy szűk körzetében változott meg valami. A kicsi és nagy növényevők, a nyomukban kóborló ragadozók kezdtek bizonyos területeket elhagyni. Látszólag semmi okuk nem volt rá, de amikor a korábbi, ismert itatóhelyek illetve legelők környékére tévedtek, akkor fokozott nyugtalanság lett úrrá rajtuk, majd elöntötte őket a menekülési vágy. Nem tudták, hogy az agyhullámaikra reagáló riasztószondák állították meg őket. A félelem láthatatlan kerítése azonban nem csak kifelé működött, a bennlévők helyben tartására is szolgált. Az elkerített területeken pedig furcsa építmények nőttek ki a földből. És az egyik nap rádióüzenet érkezett a hajóra: a telepek készen vannak...

 A hajó ekkor újra életre kelt. Kábítófegyverekkel felszerelt szondák tucatjait bocsátották ki a zsilipkamrák. Amint összegyűlt egy-egy raj, akkor alakzatot formáltak és megkezdték útjukat a már korábban felfedezett lakóhelyek felé, mások pedig új csoportokat kerestek. Az egyik raj a legelőször felfedezett horda lakóhelye felé repült. Az éjszaka csendjében egy nesz sem hallatszott, amikor körbevették a barlang előtti térséget, reggelig vártak türelmesen.

 A horda az első sugarakkal együtt ébredezett. Az előző esti nagy lakoma kissé még bágyasztotta őket. Krau felsőkarját vakargatva lépett ki a tisztásra, a ritkás szőr között keze elroppantott egy óvatlan bolhát. Épp hangosan ásított (reumás állkapcsa erősen kattogott), amikor az egyik szonda elérkezettnek látta az időt a cselekvésre. Semmi látványos dolog nem történt, a szonda energiafogyasztása kicsit megemelkedett, de Krau hang nélkül összerogyott. A többiek a barlangból csak azt látták, hogy a főnök megtántorodik és összeesik. Többen kisiettek megnézni, hogy mi történt vele, de semmit sem értettek. Nem sokkal később, a lassan felszálló hajnali ködben már az egész horda ott tolongott a férfi körül. A szondák érzékelői szerint senki sem maradt odabenn, mindenki kijött. Ekkor igazítottak egy kicsit sugárzásukon, és a horda tagjai szépen a főnök mellé roskadtak. Amikor már az utolsó ember sem mozgott, akkor a szondák kört formáltak a tehetetlen testek körül. A bolygón addig soha nem látott fények, egy energiamező erővonalai villantak fel az emberek fölött. Azok lassan elszakadtak a földtől, és a lehető legrövidebb úton szálltak a legközelebbi bázis felé.

 Ez a jelenet, nagyjából hasonló módon, még nagyon sok barlang előtt végbement. Sok hordát vándorlás közben leptek meg a gépek, sok magányos ember is eltűnt. A kísérleti telepeken beindulhatott a kutatás.

6.

 A bolygó közönyösen forgott a tengelye körül. Egymást váltogatták a nappalok és éjszakák, az évszakok, múltak az évek. Az élővilág is a szokott életét élte. Az erősebbek és gyorsabbak felfalták a gyengébbeket és lassabbakat. A gyengébbek megették a még gyengébbeket, és ez így ment tovább. A háborítatlan őstermészet nyugalmát csak itt-ott zavarta meg egy-egy tábortűz, egy-egy tudatosan eldobott kő vagy lándzsa. Az ember már megkezdte a természet adójának behajtását, de kéznyomát - legalábbis egyelőre -még nem hagyta ott a tájon. A természet hatalma csupán három helyen tört meg a bolygón. Három kontinensen hagyományos szögesdrót („Áramszünet esetére." - tanácsolta az Agy) és ultramodem riasztóberendezések védtek jelentős területeket. Ezekről a helyekről időnként ismeretlen, zajos madarak repültek szét és rettegéssel töltötték el az állatokat. A szondáknak már nem volt szükségük az energiaigényes álcázóberendezések használatára, csupán akkor, amikor új begyűjtőkörútra indultak. A kísérleti telepeken teljes erőbedobással folyt a munka. A laboratóriumok megállás nélkül fogadták az újabb és újabb mintákat és bocsátották ki a kísérleti példányokat.

 A befogott és rezervátumokban élő emberek hamar megszokták a kísérletekkel járó kellemetlenségeket. Élelmet kaptak és időnként még vadászatokat is szerveztek nekik. AP nem akarta, hogy teljesen elpuhuljanak és elfeledjék eredeti életformájukat, ismereteiket, mert akkor a kísérletek befejezése és a kutatók távozása után elpusztultak volna a vadonban.

 A kedvező életkörülmények hatására gyors szaporodásnak indult a népesség, így állandó gond lett a rezervátumok szűkössége. Itt már nem csak azok éltek, akiket eredetileg elfogtak. Az emberi élet bizonyult rövidnek, vagy a kísérletek húzódtak el nagyon? Akik rabságba kerülésükkor fiatal harcosok voltak, most hordáik vénei közé tartoztak. Az új nemzedék csak az ő elbeszéléseikből tudta, hogy a szögesdróton és a „Félelem Láthatatlan Falán" túl végeláthatatlan szabad világ van. Ámbár ez a bonyolult fogalom, hogy „szabadság" még nem szerepelt szókincsükben, de a vérükben lévő kóborlási ösztön még működött. A rezervátum, ahol mindenük megvolt, sosem vált igazán otthonukká. A riasztórendszerek ellenére sokaknak sikerült megszökni. (Dühöngött is a parancsnok eleget: „Ezek a primitív lények mindig hamarabb lelik meg a műszaki hibák miatti átjárókat, mint mi!") Túlszaporulat esetén sokakat szabadon is engedtek furcsa rabtartóik. Teltek az évek, és egyre jobban érezték, hogy rabságuk már nem tarthat soká. Egyre ritkábban repültek felettük a szellemmadarak, egyre ritkábban tűnt el közülük valaki éjszaka, hogy aztán néhány nap múlva éppoly titokzatosan kerüljön vissza, mint ahogy elment, és ne emlékezzen semmire, ami vele történt.

 A bolygó közönyösen forgott a tengelye körül. Egymást váltogattak a nappalok és éjszakák, az évszakok, múltak az évek és a nagy kísérlet a végéhez közeledett...

7.

- Néhány kérdésem van, remélem nem zavarlak meg felelősségteljes munkádban! - bájolgott AP2345 az Agy kijelzőegységével, miközben szeretett volna egy kis sósavat önteni a számítógép áramkörei közé.

- Zavarsz, de addig úgy sem hagysz békén, amíg nem felelek!

- Szeretem, amikor ilyen logikusak a gondolataid. - vigyorgott a parancsnok.

- Tudod, hogy a szereteted az, amely nélkül is egész tűrhetően működöm, de mindegy. Amióta itt vagyunk, azóta a Kék Bolygó 47-szer kerülte meg napját, és ez alatt volt néhány meglepetés. Amíg egyesek itt a hajón lopták a napot, kalandos kirándulásokat tettek a bolygón és – csupán szórakozásból - nagy vadászatokat rendeztek, addig volt olyan is, aki dolgozott.

- Ne célozgass ilyen nyakatekerten te rozsdás vezetékkupac! A vadászatok és halászatok nélkül éhen haltak volna a kísérleti alanyaink. Nem én tehetek róla, hogy kényes gyomruk csak a természetes, véres, félig elégetett húst fogadta be, a szintetikusát nem. Tiszta önfeláldozás részemről, hogy évi néhány nagyvadászattal megoldottam élelmezésük kérdését. Nemcsak hogy senki sem köszöni meg nekem, de még a szememre is hányják... - A parancsnok szemmel láthatóan kitűnően szórakozott.

- Ha nem volnék csupa fém meg műanyag, rögtön elsírnám magam, annyira megsajnáltalak. Még hogy „önfeláldozás": jó kifogás.

- Ne sírd el magad, mert még jobban berozsdásodsz. Inkább folytasd, amit elkezdtél!

- Na jó, nem bánom. Szóval azt szeretnéd tudni, hogy 47 év alatt mennyire haladt előre a Terv végrehajtása. Jobb későn érdeklődni, mint soha... Amikor kiadtad a parancsot, rögtön megszaporodtak a tennivalóim. Befogtunk 1186 embert és elosztottuk őket a három állomás között. Az elosztás alapja igen egyszerű volt. A legtöbb a legnagyobb kontinensre került, kevesebb a másodikra és a legkevesebb a legkisebbre. A sivatagi-félsivatagi bázis volt a legkisebb, ez kapta az egyes számot. A forró égövi erdőbázis lett a kettes, a hármas pedig a legnagyobb kontinensen lévő állomásunk.

Az egyesen először 46 évvel ezelőtt sikerült hímivarsejteket úgy átalakítani, hogy a velük megtermékenyített petéből már nem olyan ember született, mint amilyen a kiindulási volt.

További módosításokkal sikerült olyan altípust kialakítani, amely egészen jól tűri a sivatagi körülményeket. Igaz, testalkata módosult, pl. más lett a koponya formája, de minden további nélkül keresztezhető az eredeti változattal.

Ez annak köszönhető, hogy az örökítőanyagon alapjában nem változtattunk, csupán egyes géneket blokkoltunk, másokat pedig aktiváltunk. A kísérleti példányok a kedvező körülmények, pl. a rendszeres táplálkozás és orvosi ellenőrzés hatására gyors szaporodásnak indultak, így időnként tömegesen kellett szabadon bocsátani őket a kontinens kevésbé zord klímájú térségeiben. Számukat egyre szaporították az új kísérletek eredményei. Valószínű, hogy néhány ezer év múlva a kontinens igazi őslakóivá válnak majd.

 A hármas bázison kezdtük meg a legtöbb alannyal a kísérleteket. Mivel ez van a legnagyobb kontinensen, úgy gondoltuk, hogy az esetleges kutatási melléktermékek jobban elférnek majd, nagyobb az élettér. Néhány átalakítást itt is sikerült véghez vinni, és melléktermék szerencsére itt sem volt. Az ivarsejt-kísérletek eredménye itt az új egyedek sárgásabb bőrárnyalata és a testhez viszonyítva kissé hosszabb végtagja lett. Ennek nyúlását ellensúlyozta a törzs visszafogott növekedése, a termet tehát kisebb lett. Az új egyedek jellegzetes vonása a látószervet fedő bőrredő keskenyebbé válása volt. A kedvező körülmények hatására ez a populáció is gyorsan szaporodik.

 A trópusokon felállított kettes bázis is eredményes munkát végzett. Itt a bőrpigmentáció fokozása már a kezdetekkor is fontos cél volt, hogy a kísérleti példányok ne kapjanak túl nagy sugármennyiséget. Nos, EB9369 kissé elszámította magát, és az egyedek egy tömény, erősen sötét színű hámréteget kaptak. Ezeknek a példányoknak, azt hiszem, nem kell egyhamar napfény-túladagolástól tartaniuk. A kísérlet érdekes eredménye volt a koponya arányainak megváltozása. Az agyuk eredeti térfogata és struktúrája nem változott meg, így nem kell az intelligenciaszint csökkenésétől tartani, de fokozottabb mértékben növekedett az arckoponya, ezért a fej arányai megváltoztak. A test rugalmassága és robbanékonysága is jelentősen növekedett.

- Szóval létrehoztunk három új fajt? - kérdezte a parancsnok.

- Nem. A faj nem változott, csupán az alakgazdagsága növekedett meg. Mi sem bizonyítja ezt jobban, mint hogy ezek az egyedek mind egymással, mind az eredeti példányokkal képesek utódokat létrehozni, vagyis minden további nélkül keveredhetnek...

- Érdekes... És mi van a Terv többi részével?

- Maradéktalanul megvalósult. Ezen kísérletek eredményeképpen teljesen megismertük a faj DNS-szerkezetét és a bázisok kikísérletezték a Teros körülményeit legjobban elviselő, ugyanakkor bolygónk eredeti emberére leginkább hasonlító új ember ivarsejtjeit. Mára már elegendőt állítottunk elő ebből a szaporítóanyagból is.

Mélyhűtésben, fagyasztással védik a bomlástól és otthon mesterséges megtermékenyítéssel, az itt kikísérletezett mesterséges anyaméhben keltik majd életre az új embert. A második nemzedék már természetes úton jön majd a világra, és új, jobb társadalmat épít. Ott nekünk is lesz újra tennivalónk és véget érhet a Nagy Kutatás.

- Amennyiben van elég alapanyag, akkor tervezd meg a bázisok lebontását! Nyomuk sem maradhat... Nem akarom, hogy párezer év múlva, amikor már elég fejlettek lesznek ezek a lények, megtudják, hogy mi ment végbe a bolygójukon...

- A kiürítési tervet már rég elkészítettem. A bázisok lebontása is már tart egy ideje. Ha egy kicsit nyitottabb szemmel jártál volna, akkor láthatnád, hogy többen már végleg visszatértek a hajóra

- Na jó, ezt hagyjuk. Inkább azt mondd meg, mi lesz a befogott bolygólakókkal.

- Erre is gondoltam. Az összeset szabadon bocsátjuk, akár átalakított példány, akár nem. Az együtt maradt csoportokat visszaszállítjuk eredeti befogási helyeikre, és ott engedik el őket a szondák. A vadászattól, bár igyekeztünk edzésben tartani őket, egy részük már eléggé elszokott, ezért tudatukba ültetjük a földművelés, növénynemesítés néhány alapelemét. A vadászat-halászat mellett ezzel is foglalkoznak majd, és gyorsabbá válik a faj természetes fejlődése.

8.

 Mreu, a horda legvénebb és legbölcsebb tagja nyugodtan figyelte, amint a szondák a földre eresztették a többi embert. A déli Nap perzselő heve nem zavarta a lassan éledező embereket. 47 évvel ezelőtt innen, erről az elvadult tisztásról emelkedtek fel és most ide érkeztek vissza. Az akkor fogságba került 38 emberből csak 7 tért vissza. A többi meghalt természetes halállal, vagy kijátszotta az őrséget és megszökött. Néhányukat a rezervátum egyik konkurens hordája verte agyon, mielőtt az őrök közbeavatkozhattak volna.

 38-an indultak el, és 67-en tértek vissza, nagy többségük a rabságban született. Bár nem voltak teljes értékű harcosok és vadászok, mégis tudtak valamit. Mreu nem hagyta, hogy teljesen elpuhuljanak. Újra és újra elgyakoroltatta velük a vadászok és harcosok teendőit. Várta a szabadulást, és akkor egy ütőképes hordát akart.

 Mreut apja halála után választották főnökké. Igaz már nem ő, hanem unokaöccse a főnök, de neki van a legnagyobb tekintélye a hordában. Most egy pillanatra átvillant előtte apja emléke, megkereste nyakláncán a három antilopfogat, aztán elindult, hogy elfoglalja a társai számára a régi barlangot.

 Amint belépett, az új varázsló nekiállt a tűz élesztésének, az asszonyok zsákmányra várva megfenték a csontkéseket. Mreu felidézte magában a 47 évvel ezelőtt tanultakat, ágyékkötőjére akasztotta kőbaltáját, vállára vette lándzsáját és lassan, öreges léptekkel elindult antilopvadászatra. Nem nézett hátra, de tudta: mögötte ott a főnök, sorban követik a harcosok, és a felderítők bevetik magukat a bozótba. Kezdődik életük első, igazi antilopvadászata...

9.

 A csillaghajó szinkronpályán keringett a sárga csillag harmadik bolygója körül. Hatalmas testéhez sorban érkeztek az utolsó kutatószondák. Központi Agya folyamatosan nyitogatta a zsilipeket és küldte a raktárba a beérkező kutatórobotokat.

 A hajó vezérlőtermében AP2345 elgondolkodva nézegette a monitorok jelzéseit. A monitorok adatai jelezték, hogy nincs már kutatóállomás a Kék Bolygón, a nyomait is eltüntették mind a háromnak. Már csak két szonda beérkezésére kell várni, aztán a hajó elindulhat haza. A rendszer elhagyásának pályaadatait már kidolgozta az Agy. Egy sárga fény vörösre váltott az irányító pulton, és jelezte, hogy a hajó indulásra kész. Az utolsó szonda is visszaérkezett...

 AP megkedvelte a bolygót, nehezére esett kiadni a parancsot. Ahogy nézte a tengereket és szárazföldeket, maga elé képzelte a dús, zöld növényzetet, a változatos állatvilágot. Talán a Teros is ilyen lesz majd, ha ismét lesz rajta élet.

- Így van ez jól - dünnyögte -, a fiatal és életerős öcsike életet lehel megfáradt és önmagát elpusztító bátyjába! Viszontlátásra, öcskös!

 Ujja kelletlenül megnyomta a vörös fény alatti gombot. Az indulás jelére az Agy felpörgette a hajó reaktorát és lassú kormánymozdulatokkal fordította el a hajó orrát a bolygótól. Az orr, rövid ingadozás után, megcélozta az űr egy távoli, de ismerős pontját, és a hajó megkezdte a távolodást. A hajtóművek működésének csak egy jele volt: a bolygó lassan összezsugorodott a hajó tatja mögött, a gyorsulást nem lehetett érzékelni.

 AP lassan leballagott a kettes laborba. A három biológus most nem dolgozott, egy monitoron nézték az egyre jobban távolodó bolygót. AP megállt mellettük:

- Vajon mi lesz a melléktermékek sorsa?

- Nem melléktermékek. Olyanok, mint a bolygó eredeti embere. A különbségek nem lényegesek - fordult felé EB9370. - Lényegében ugyanaz a testi felépítésük, ugyanolyan a keringési folyadékuk összetétele stb. Amikor eljutnak a technikai civilizáció szintjére, akkor ők is létre fognak hozni olyan szerkezeteket, amelyeknek egyetlen feladata az ő szolgálatuk lesz. Készítenek majd egyszerű robotokat is, mint pl. az a takarítórobot ott a sarokban, és lesz olyan bonyolult, multifunkciós biológiai robotjuk is, mint Te vagy parancsnok, vagy mi, biológusok. És ha véletlenül majd ők is kiirtják magukat, mint a Teros embere, akkor majd talán azok a robotok is úgy keresik majd alapvető problémájuk megoldását, mint ahogy mi is kerestük 2200 éven át. Ők is keresik majd az ember reprodukálásnak lehetőségét, hogy legyen kit szolgálniuk. Hiszen erre teremtetnek majd, mint ahogy mi is erre teremtettünk...

 Az Ap típusú, 2345 gyártási számú biorobot fotoelektronikus szemét végre elvette a képernyőről és ránézett EB9370 biorobotra. Közben végigfutott előtte „élete", egészen attól kezdve, hogy Kai Kur-tei, a programozója, 2289 évvel ezelőtt elindította.

 - Értem mire gondolsz. A bolygót lakó lény, legyen az eredeti, vagy általunk megváltoztatott, még sokra viheti. Lesznek nagy bölcsei, gondolkodói, lesznek saját maga által választott istenei. Városokat fog építeni, civakodni fog és szeretni, ölni és életet adni, alkotni és rombolni. Bármit csinál is azonban, eredetétől és külső tulajdonságaitól függetlenül ember lesz...

AP2345 még egyszer megnézte magának a Kék Bolygó most már egészen kicsivé vált képét, és megnyugodva felbaktatott a vezérlőbe. Úgy érezte, régen veszekedett már egy jót a hajó Központi Agyával.

Fordította: Csikasz Lajos

Tipegő

Nagy Gyula:

A GALAKTIKA HAGYATÉKA

A hatalmas űrhajó, mit egy zsákmányra leső óriás pók, állt mozdulatlanul teleszkóp lábain, alatta gépek, emberek jöttek-mentek, s az egész úgy hatott mint egy hangyaboly. A berakodás a végéhez közeledett, lassan abbamaradt a lázas jövés-menés, halk szisszenéssel zárultak a hajó hangárajtai, kigyulladtak a tűzpiros jelzőfények az óriás fémrovar alján. Az űrhajó irányítótermében mindenki elfoglalta a helyét.

- Térugrásra felkészülni...! Biztonsági öveket bekapcsolni...! - hangzott a parancsnok hangja a hangszórókból. A navigációs tiszt betáplálta a fedélzeti számítógépbe a Q-174-es galaxis 8-as bolygójának adatait.

- Készen vagyok! - jelentette. - Két perc múlva létre jön a dematerializáció.

- Köszönöm! - nyugtázta a parancsnok. A számítógép már megkezdte a visszaszámolást -4-3-2-1-0... A csillaghajó csendesen megrázkódott, hogy a következő pillanatban eltűnjön a bámész tekintetek elől.

A hypertéren keresztül másodpercek alatt célba ért. A Quadrodetektáció nem járt sok eredménnyel. Életnek semmi nyomát sem találta. Lassan felszínre ereszkedett, felverve a port maga körül. Egy sivatagos terület szélén landolt. A bolygó hatalmas holdja csaknem nappali fényt árasztott a környékre.

- Két felderítő jármű induljon! - szólt a parancsnok az első tisztnek -... minden lehetséges nyomot, adatot begyűjteni, rögzíteni!

A két jármű halkan suhant a bolygó vörös felszíne felett. Kietlen vidék tárult a szemük elé, kopár, meredek sziklafalak, sivatagos alföldek, mély szakadékok változtak alattuk.

- Ez nem sok...! - jegyezte meg Jakoby, az egyes jármű pilótája -... te látsz valami érdekeset?

- Semmit...! - szólt vissza Gerd a kettesről.

 Pár percig megint csend következett. Gyorsan haladtak, s kisvártatva előbukkant a horizonton a fehéren izzó nap. A talajon millió színben sziporkáztak sugarai.

- Elbűvölő látvány...! Nem?

- De igen. - szólt vissza Gerd.

A fedélzeti műszerek csendesen regisztrálták az adatokat.

Úgy tűnt, feladatuk lassan a végéhez közeledik. A bolygó napja már jóval a hátuk mögött járt.

- Hogy őszinte legyek, - szólalt meg Gerd hangja a hangszóróban, megszakítva a hajtómű halk zümmögését -, nem akarok még egy napfelkeltét ezen a kőbolygón!

- Én sem! - nyugtázta Jakoby fásult hangon, majd az űrhajó felé jelentette: - Visszatérünk...

 - Jakoby! Jakoby! - halotta Gerd izgatott hangját. – Jól látom, vagy csak a szemem káprázik?! Tőlünk jobbra a kősivatagban, a hegyek között! Nézd!

 Mindketten lassítottak, majd az adott irányba kanyarodtak gépeikkel.

- Jól látod Gerd...! Nem hiszek a szememnek...! Ez..., ez egy hatalmas kőtehén! - szólt át Gerdnek. – Parancsnoknak felderítő...: visszatérés stornó... mesterséges objektum alattunk... körülnézünk odalent!

 Bryan parancsnok csendesen nézte a monitort. - Rendben fiúk, csak vigyázzatok! - szólt a mikrofon felé, miközben szemügyre vette a képernyőt betöltő hatalmas alkotást. A két felderítő körbe lebegte a roppant kőtehenet.

- Hatalmas! Óriási! - suttogta maga elé Gerd.

- Képzelheted, mennyi teje volt, míg meg nem kövült?! - élcelődött Jakoby nevetve. - Egy egész tóra való!

 A két jármű a földre ereszkedett, a talpak mélyen a talajba süllyedtek. Kinyíltak a kabinajtók, s a két pilóta most tudta csak igazán felmérni az irdatlan nagyságot, melyet a szobor képviselt. Lábai szinte a sziklából nőttek ki, mely alatta óriási lábszeg rögzítette a talajhoz.

- Tudod mi jut erről az eszembe? - kérdezte Gerd, de meg sem várva a választ, folytatta, - amiről annak idején annak idején tanultunk...: a trójai faló.

- Akkor nekünk is vigyáznunk kell, nehogy a nyakunkba ugorjon valaki! - nevetett a sisak alatt Jakoby.

- Mindig viccet csinálsz mindenből! - dohogott Gerd. - Inkább nézzük meg, mire bukkanhatunk még! Itt csaknem mindent elpusztított az idő, csoda, hogy ez a hatalmas gólem megúszta. Kis időbe telt, míg körüljárták a hatalmas patákat.

- Úgy néznek ki, mint egy piramis - mondta Gerd -, majd a távolba mutatott.

- Figyeld csak?! - a körmök között, a hátsó lábnál, mintha egy lépcső vezetne felfelé! Elég keskeny innen alig látni.

- Nézzük meg, - javasolta Jakoby - menet közben jól körülnéztek. Semmi sem moccant körülöttük.

- Egy magyarázat lehetséges csak, miért nem pusztult el ez is.

- Miért? ... Mire gondolsz? - kérdezte Gerd sűrű szusszanások között.

- Nézd meg jól! - a tehén egy mély völgyben áll, körülötte magas hegyek, meredek sziklafalak vannak.

- Ez igaz, de itt is sok a kőtörmelék, - válaszolta Gerd, de aztán nem gondolkodtak tovább a dolgon mert a cél közelébe értek. Valóban lépcsőfokok voltak, amit messziről láttak, csak nagy csodálkozásukra úgy nézett ki, mintha sehova nem vezettek volna. Felül semmiféle bejárat nem volt látható.

- Menjünk fel, - szólt Jakoby, - ha másért nem, hát körülnézünk odafentről!

- Menjünk! - egyezett bele Gerd. Az utolsó lépcsőfokra érve hatalmas ajtó finom illesztésű körvonalait fedezték fel a kövön. Egymásra néztek meglepettségükben.

- Most már csak ki kéne nyitni. Mindjárt megnézem mi van mögötte. - Jakoby levette a műszert az oldaláról, megnyomta a gombokat. - Nem mutat semmit! – hangzott csodálkozó hangja. - Olyan, mintha az ajtó hátlapja visszaverné a jeleket.

- Csak találunk valamit, ami kinyitja...! - tapogatta végig a falat Gerd, de semmi nem utalt erre. - A fenébe...! - toppantott mérgesen Gerd. A hatalmas ajtó hangosan megrezdült, s mint valami lovagvár nyitható hidalj, teteje dőlni kezdett befelé. A váratlan fordulattól mindketten visszaléptek egy lépcsőfokot, s meglepett arccal bámulták az ajtó mögötti sötétséget. Beléptek, s tágra nyílt szemekkel próbálták átlátni a félhomályt. Egy belső hang óvatosságra intette őket. Ahogy szemük kezdett hozzászokni a félhomályhoz, úgy bontakozott ki előttük egy nagy terem oszlopokkal. Hasonló volt, mint egy vár lovagterme, csak nem volt olyan díszes, nem voltak freskók a falon, sem a padlót nem borította mozaik. Kivéve egy nagy jelet a lábuk előtt. A fal sötét, üvegszerű anyagból készült, a ritkuló félhomályban észrevették rajta a tükörképüket.

- Ez egy hatalmas üvegkalitka... - szólalt meg halkan Gerd -, azon sem csodálkoznék, ha valaki minden lépésünket figyelné mögötte! Lassan lépkedtek tovább. Szemük fürkészen járt körbe. A jel amit láttak, egy körben egy négyszög, abban egy háromszög.

- Valahol már láttam ezt a jelet... - jegyezte meg Jakoby.

- Nekem is ismerős! - felelte Gerd. A kör középpontjába érve egy fényforrás gyulladt ki. Széles csóvája erős volt, de nem bántotta a szemet, nem vakított. Nem láttak a fénysugár mögé sem. A meglepetéstől hátra ugrottak. A fény eltűnt, újra a nyomasztó sötétség lett úrrá körülöttük.

- Parancsnok! - hangzott Jakoby hangja a fejhallgatóban - ... parancsnok! - szólt újra, de nem érkezett válasz az űrhajóról, helyette Gerd szólalt meg rekedten:

- Menjünk ki innét, ez az egész teljesen leárnyékol bennünket. A műszered sem mutatott semmit az ajtó előtt...! - emlékezz vissza! Sietősen hátráltak kifelé. Jakoby nagyot toppantott. Az ajtó hangos robajjal megcsikordult, s maga mögé zárta a titokzatos csendet.

- Parancsnok...! - hívta újból az űrhajót. 

- Hol voltatok ilyen sokáig?! - csattant fel a fejhallgatóban Bryan parancsnok hangja -, már azt hittem, mentő alakulatot küldök utánatok! Másfél napja hívunk benneteket! A két űrhajós egymásra nézett.

- De hiszen jó, ha fél napja, hogy eljöttünk. Bent jártunk a kőtehénben. - szólalt meg Jakoby sápadtan. Úgy látszik, számunkra más órával mérték odabent az időt.

- Térjetek vissza itt majd mindent megbeszélünk, - szólt Bryan.

- A zsilipkamrák hangosat szusszantak a két űrhajós mögött. A parancsnok már várta őket. - Haza indulunk - mondta szűkszavúan. - Beszéltem a Földdel, új expedíciót küldenek majd a kőtehén felderítésére. - A mikrofonhoz fordult - - ...Parancsnok a vezérlőteremnek... visszatérünk...irány a Föld!

 Az űrhajó újra materializálódott az indító állomáson. Óriási alakja megnyugodott a teleszkóp lábakon, s úgy hatott, mint egy zsákmányra leső hatalmas pók.

Varga István:

Az üzlet, az üzlet

 Új megbízóm velem szemben ült a fotelban és lázasan lapozta a képzőművészeti albumot. Amíg lapozott, szemügyre vettem: 45-50 éves lehetett, kissé őszülő, 180 cm magas, aranykeretes szemüvege mögött ugyanaz a mohó szem csillogott, ami a műgyűjtőkre jellemző, amikor kincsre bukkannak. Elegáns szabású, Pierre Garden öltönyt viselt, és kezén ide-oda csúszkált az arany karkötő, míg lapozott. Végre megtalálta amit keresett, és kinyitva a könyvet a kezembe adta.

- Ez az! Erről lenne szó!

 Meg kell hagyni, ízlése az volt; A képről egy 10-15 centis kőtehén nézett rám, melynek korát 1200 évesre becsülte a könyv, és még azt írta, hogy a londoni Britthis Múzeum tulajdona. Letettem a könyvet, majd megbízómra néztem:

- Nem probléma! Holnapra meglesz!

Megbízóm majd felugrott a helyéről:

- Lehetséges lenne? Ő, áldom azt a percet, Mr. Crane, amikor először hallottam magáról! - és végeláthatatlan ujjongásban tört volna ki, de közbevágtam:

-... de nem lesz olcsó mulatság!

- Nem számít! Minden pénzt hajlandó vagyok megadni!

- Hallott már a módszeremről?

- Valamit, de csak fél füllel. Sokan ajánlották magát, hiszen Ön az egyik legjobb a szakmában...

- Nem az egyik legjobb, a legjobb! Szinte mint egy Mikulás: megkapom a kívánságlistát, és hipp-hopp, máris teljesítem! Megkérdezhetem Mr. Trent, ki ajánlotta Önnek a szolgáltatásaimat?

- Egyik műgyűjtő barátom, Edmund Pryce, aki roppant meg volt elégedve magával!

- Mr. Pryce? Igen... emlékszem rá! Neki kellettek a Tang-korabeli agyagkatonák...

- Szinte hihetetlen, Mr. Crane, de mind eredeti volt! Hogyan csinálta? Hisz egyik újság sem írt róla, hogy valamelyik múzeumból ellopták volna...

- Hát persze hogy nem! Hisz nem hiányzik sehonnan!

- Nem? ! ? !

- Csodálkozását látva, gondolom, a módszeremről még nem hallott!

Ezzel belekezdtem a módszerem ecsetelésébe, persze csak annyit tudattam vele, amennyi rátartozik.

- Hallott már az időutazásról?

- Csak nem azt akarja mondani?... - tátotta el a száját az ügyfelem. - Hisz ez a dolog csak a sci-fi írók fantáziájának a terméke!

- Nem egészen! Egyik kutató barátom ugyanis... - s majd félórás magyarázkodásba kezdtem a lábszegről, Einsteinről, a relativitás elméletéről, quadrodetektációról, hypertérről, az időgörbéről és amikor láttam, hogy ügyfelem már kezd "kiakadni", befejeztem. - ...hát ezért nem hiányzik, egyik múzeumból sem semmi: egyszerűen elutazom visszafelé az időben, és így az eredeti tárgyat hozom el az eredeti időből.

Egyik megbízómnak például az a dárdahegy kellett, melyet Krisztusba döftek a keresztfán... vagy az a pisztoly, amellyel Lincoln elnököt 1865-ben lelőtték... Nem olvasta a történelemkönyvekben, hogy a gyilkos fegyvert nem találták meg...? Persze, hogy nem: én vettem meg, magától a gyilkostól! Szóval, Mr. Trent, ha engem alkalmaz, nem vállal semmi rizikót!

 Ügyfelem, aki egy ideig tátott szájjal hallgatta a mondandómat, most teljes némaságba burkolódzott, én pedig nyugodt voltam, hisz tudtam, hogy bekapta a horgot. Tíz perc múlva, mikor elment, egy ötmillió dollárról szóló csekk maradt az asztalomon. Igaz, hogy nem vagyok olcsó, de megérem a pénzem.

 Ahogy ígértem, másnapra már ott állt az asztalomon a kőtehén. Megbízóm teljesen el volt ragadtatva, s azt sem tudta, hová legyen örömében, sőt én sem, mikor ismét átnyújtott egy újabb ötmillió dolláros csekket. Félve, mint mikor a csecsemőt veszi fel az ember, magához vette a kőtehenet, majd becsomagolta egy bársonydrapériába és egy páncéltáskába tette, amit a kezére bilincselt.

- Köszönöm Mr. Crane, és ha szükségem lesz valamire, ismét Önt fogom alkalmazni! Viszontlátásra! - nyújtotta a kezét, de azonnal vissza is húzta, amikor meglátta, hogy a jobb kezem be van kötve. - Mi történt Önnel, Mr. Crane?

- Semmi komoly - válaszoltam - csak egy kutya harapott meg reggel!

- Igazán sajnálom! De jó, hogy mondja, venni fogok egy harci kutyát, hisz ha az ember birtokában van egy ilyen "testőr", nyugodtabban alszik! Viszlát!

 Néztem az ablakból, amint Trent beszáll a hófehér Mercedesébe és elhajt. Nem tudtam, hogy sírjak-e vagy nevessek: de jó tippet adtam! Töltöttem magamnak egy kis whiskyt, leültem a fotelba, az asztalra felraktam a lábam és elgondolkoztam a tegnap történteken.

 Természetesen, amit tegnap beadtam Trentnek, fele sem igaz. Az egészből csak az időgép volt igaz. Mivel minden ügyfelemnek ezt a sztorit adom be, senki sem gyanakodhat rám. Én ugyanis nem hátra utazom az időben, hanem ELŐRE! Így mindig biztosra megyek és sohasem akad semmi baj. Kivéve tegnap, amikor behatoltam ellopni a kőtehenet, az a rohadt dög megharapott. De hát, kockázat nélkül nincs üzlet!

 Gondolataimból egy surrogás riasztott fel: felálltam a fotelből és átmentem a másik szobába, ahol az időugró és egy kis szekrény volt. Ebbe nyúltam bele és kivettem a négyrét hajtott újságot, mely most érkezett és én küldtem el magamnak a jövőből, 2032-ből. Az akkori New York Times címlapja már öles betűkkel hirdette a szenzációt: KIRABOLTÁK A MILLIOMOS BENJAMIN TRENTET!

 A cikk beszámolt arról, hogy 2032. Április 9-én hajnali háromkor betörők jártak a milliomos Benjamin Trent lakásában, és elvittek a széfből egy felbecsülhetetlen értékű műtárgyat, egy kőtehenet, amely majdnem félezer éves. A 87 éves milliomos altató hatása alatt volt, ezért nem vett észre semmit. A rendőrség az ügyben tehetetlen. A kertben találták meg a milliomos harci kutyáját, melyet a támadók tettek ártalmatlanná, igaz, az egyiket sikerült megharapni. A nyomozást elrendelte stb. stb. stb.

 A sarokba hajítottam az újságot és a bekötött kezemre pillantottam: hiába, nincs üzlet kockázat nélkül! Az órám fél ötöt mutatott: újabb ügyfelet várok ötre. Az üzlet, az üzlet!

Hidy Mátyás:

Sztónia

 A 12 éves Johnny éppen kedvenc könyvét olvasgatta, amikor egy hatalmas csattanást hallott. Á hang a kert felől jött. Johnny kirohant a házból és... a látvány odaszegezte a földhöz. Egy különös, füstölgő szerkezetet pillantott meg, ami igencsak rossz állapotban volt.

 Legnagyobb meglepetésére egy furcsa, piros ruhás, meglehetősen idős emberke kászálódott ki belőle. Nem vette észre Johnny-t, mert láthatóan a szerkezet sérülését vizsgálgatta. A kis öreg nagyon emlékeztette a kisfiút valakire.

- Hát persze! - kiáltott fel Johnny - Te vagy a mikulás!

Az öreg meglepetten fordult felé.

- Honnan tudod ? - kérdezte.

***

Hol volt hol nem volt, valahol a végtelen térben és időben, létezett egy világ: Sztónia. Lakói, a sztónok békés, talán túl békés, na jó, egy kicsit kényelmes, azaz leginkább rendkívül lusta lények voltak. Napjaikat azzal töltötték, hogy ültek, vagy feküdtek otthonukban (esetleg antigrav ágyban lebegtek, ha már a fekvés is túl nehéz volt) és bámultak a világba. Illetve nem is a világba, mert leginkább a SzHV-t, a Sztóniai Holovíziót nézték naphosszat.

 Ezen a bolygón élt egy mikulás, ő különlegesnek számított a sztónok között, ugyanis ő rendkívül szorgalmas egy mikulás volt. Nem törődött a holovízióval, mert fontosabb dolga volt: ő látta el ajándékokkal Sztóniát már több ezer éve. Végtelen örömét lelte ebben, és évről évre új ajándékokkal lepte meg Sztónia lakóit. Ám ők egyre kevésbé értékelték a mikulás kedvességét. Egyre kevesebbet sétáltak Sztónia gyönyörű tájain és egyre többet bámulták a holovíziót, melyben - bár nem vették észre - egy végtelenített videoszalag szolgáltatta a műsort. Tették ezt addig, amíg egy napon a lustaság és az unalom kezet rázott egymással, és együttes erővel fizikai jelleget öltöttek. A hatás elképesztő volt: mindent és mindenkit kővé változtattak Sztónián. Mindent kivéve egy valakit: a mikulást. Az ő életkedvével szemben hatástalan maradt erejük. Ám amikor a mikulás elindult, hogy szétossza ajándékait, már nem talált senkit, akinek odaadhatta volna őket. Nem látott semmi mást, csak köveket mindenhol: volt itt kőkunyhó (bár az eddig is kőből volt) meg aztán kőautó, kőkutya, kőmacska, kő-kőszáli kecske, még kőtehén is. Így a mikulás dolga végezetlenül, szomorúan tért haza.

 De nem is ő lett volna, ha egy ilyen csip-csup apróság, hogy kihalt a bolygója, le tudja törni az életkedvét. Töprengeni kezdett, hogy mit lehetne csinálni ebben a helyzetben. Fantasztikus kreativitásánál fogva nem is kellett sokat gondolkodnia, hanem azonnal rájött a megoldásra. - Hát persze! Építsünk űrhajót! Azzal, aztán egy-kettőre itt hagyhatnám ezt az elfuserált szoborkiállítást.

 Nosza, a sufniból előhalászott néhány rozsdás vascsövet, meg egypár szódásszifont hajtómű gyanánt, valamint egy jó nagy befőttesüveget, amelyből a pilótafülkét állította össze. A zsebrádióját szétszedte, és sebtiben összedobott belőle egy quadrodetektálót, ami az űrbéli navigációhoz volt elengedhetetlen.

 Hiába! - gondolta - a sztón mérnökök mindig is tudtak. Mennyi mindenre jó egy zsebrádió!

 Amikor kész volt az űrhajó, még egyszer végignézett egykor szép, de balvégzetű szülőbolygóján, azután beszállt a hajóba és meghúzta az indítómadzagot, amivel aktivizálta a szódapatron-meghajtást. A hajtóművek felpezsegtek, majd hatalmas süvítés közepette felemelték a (gyönyörűnek éppen nem mondható) űrhajót Sztónia megkövesedett talajáról. Ezzel a mikulás örökre elhagyta hűtlen bolygóját.

***

A kisfiú közelebb sétált a piros ruhás emberkéhez.

- Régen nálunk is volt mikulás - mondta. - De ez még nagyon-nagyon régen volt. Még a nagyapám nagyapja sem élt akkor. Aztán lassan eltűnt az ünnep. Az emberek megunták. Tulajdonképpen ... minden ünnep eltűnt...

A mikulás hallgatott.

- Én sajnálom. - folytatta Johnny - Ma már csak hávét lehet nézni. Alig van más szórakozás. Én szeretek olvasni, de egyre nehezebb hozzájutni egy igazi könyvhöz. De van egy könyvem a mikulásról. Olvastam, hogy régen a gyerekek csizmát tettek az ablakukba és reggelre a mikulás megtöltötte mindenféle ajándékkal. Ma már nem divat az ajándékozás ... Furcsa, hogy ma jöttél. A könyvem szerint még csak holnap lesz mikulás. 

***

Miután elhagyta a Sztóniát, a mikulás a quadrodetektáló segítségével bemérte a legközelebbi bolygót, ahol élet volt található. Hangosan olvasta a monitoron megjelenő adatokat.

- Nézzük csak ... Queliki... lakói: tízlábú, zöld, békés lények. Intelligencia: hát... lehetne magasabb is. Nem baj, ez jó lesz.

 Úgy számította, hogy a hypertérben tett néhány ugrás után meg is érkezhet a kiszemelt bolygóra. Ám még az út felénél sem tartott, amikor a quadrodetektálója felmondta a szolgálatot. Mivel quadrodetektáció megszakadt, nem folytathatta útját. Nem tehetett mást, minthogy alapjáraton eldöcögött a legközelebbi légkörrel rendelkező bolygóra. Néhány dekányi vánszorgás után el is ért egy bolygóhoz, mely a nyilvántartásban a Solaria nevű csillag 3. bolygójaként szerepelt. Lakói a számítógép szerint hozzá hasonló, humanoid lények voltak. A mikulás nagyot sóhajtott. Nem akart a régi bolygójához hasonló lényekkel találkozni. Csak elszomorodna. De nem maradt sok választása, mert időközben kiment az egyik szódahajtómű. így kényszerleszállást kellett végrehajtania. Hatalmas csattanással ért földet egy füves kertben, a kerthez tartozó ház közelében.

***

- Maradj itt! - mondta a kisfiú csillogó szemmel. - Visszahozhatnád a mikulásünnepet. Tudod nagyon hiányzik nekem.

- Nem maradhatok ... - válaszolta szomorú szemmel a mikulás - a Queliki bolygót szemeltem ki magamnak. Itt csak az űrhajó megjavítása miatt álltam meg. Erről jut eszembe ... nincs egy szöged, amivel összefoltozhatnám a hajtóművet?

- Máris hozom. - A kisfiú elszaladt, és a kert végében álló rozzant asztal lábából kihúzott egy szöget. Az így szerzett lábszeggel tért vissza a mikuláshoz. Odaadta neki.

- Tényleg nem maradhatsz? - kérdezte a kisfiú.

A mikulás megcsóválta a fejét.

- Nem akarok maradni. Ez a hely elszomorít. Pont ugyanúgy tart a végzete felé, mint az én bolygóm. Ma éjszaka még itt maradok, de holnap folytatom az utamat.

- De hát... talán még nem késő ... talán még megmenthetnéd a Földet a pusztulástól. 

- Sajnálom fiam. Visszavonultam.

 Egy ideig hallgattak, azután a mikulás törte meg a csendet.

- Hát... jó éjszakát, fiam.

 Másnap a mikulás lehangoltan ébredt fel. Sajnálta, hogy el kell válnia a fiútól, aki láthatóan tiszteletbeli barátjává fogadta őt. Elindult a ház felé, hogy elbúcsúzzon tőle. Benézett az ablakon és... elméjét szép emlékek hulláma borította el. Az ablakban egy régi, megviselt csizmát pillantott meg, mögötte pedig a kisfiút, aki félénken pillantott vissza rá. A mikulás - hosszú idő óta először - elmosolyodott.

****

 2325. december hatodikán világszerte elterjedt a hír, hogy a mikulás örökre visszatért a Földre.

